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PREFACE.

Tais fourth volume of the History of India traverses
the disordered interval between the irruption of Timar
and the culmination of Musulman glory under Akbar ;
but the thread of the history is not perfect, as the annals
of some of the reigns have to be drawn from later works,
and will appear in the succeeding volume. The period
is one which has been less illustrated than any other in
the seven centuries of Muhammadan rule, for, with the
exception of Babar’s Memoirs, no work of mark has
come down to us, and the authorities within the reach
of European students have hitherto been scanty and
incomplete.

The Tarikh-s Mubdrak Shahi now makes its first
appearance. It is an exceedingly rare work, and a
knowledge of it has long been anxiously desired, for
it covers that ¢ hiatus of about sixty years’” which
Col. Lees thought it would be difficult to fill up from
¢ contemporaneous historians.” It is not a work of any
literary pretensions, and it can only be regarded as a
plain unvarnished chronicle of the period over which it
travels. Such as it is, however, it is a contemporary
record, and all later writers have been directly or
indirectly indebted to it for the history of the troublous
times which followed the invasion of Timdr. 8ir H.
Elliot’s MS. is incomplete, but as Nizam Ahmad, the
author of the Tabakat-i Akbari, made great use of this
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vi PREFACE.

work, and often quoted long passages verbatim, the
deficiencies of the former have been supplied, by quoting
from the latter such passages as were required to com-
plete the history of the Saiyid dynasty down to the end
of the reign of Alédu-d din in 1450 a.p.

The Extracts from the Matla’u-s Sa’dain consist of
some short passages relating to Timr’s invasion ; but the
major portion are devoted to the events of the author’s
embassy to the Raja of Bijanagar, and throw consider-
able light upon the condition of India in the fifteenth
century. ’Abdu-r Razzak was a florid writer, and relates
his travels in the grand style; but the portions relating
to TimtGr’s invasion are written in a plain unpretending
narrative remarkable by the contrast. It is hardly
credible that both could have come from the same pen.-
The part relating to Timir was probably copied or trans-
lated, but as only some Extracts of the first volume
of the MS. have been available, we are in ignorance as
to what account ’Abdu-r Razzik gives of his autho-
rities. The style of the portion devoted to the history
of Timar is very like that of the Malfiizdt-i Timairs,
and so closely follows the details of that work and the
Zafar-ndma, that it has been necessary to print only a
few lines as specimens.

The Extracts from the Habtbu-s Siyar appertain to the
history of the Ghaznivides, and so they are supplemental
to the accounts given of that dynasty in the second
volume, though, from the date of their composition, they
appear in this volume. Sir H. Elliot had so fully annotated
these passages as to enhance their intrinsic value, and
to justify their publication out of their natural order.
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To these Extracts are appended Sir H. Elliot’s transla-
tions from the Odes of "Unsuri and the Diwdn of Salméan,
which appear in the Appendix, and upon which he
evidently bestowed considerable labour and attention.

Of the Extracts from the Autobiography of Babar little
need be said. These Memoirs are the best memorials of
the life and reign of the frank and jovial conqueror;
they are ever fresh, and will long continue to be read
with interest and pleasure. To have passed these over on
the ground of their previous publication would have left
a blank in this work which no other writer could supply.
‘Who but himself could have so fully and openly described
his aims and feelings, or who could have exhibited that
adaptability of character and that ready appreciation of
the manners and prejudices of his new subjects? All
the important passages relating to India have therefore
been extracted from Leyden and Erskine’s translation,
and they will be the more acceptable since the original
work has now become scarce and dear. A new French
translation by M. Pavet de Courteille from Bébar’s own
Turki version of the Memoirs made its appearance just
in time to furnish materials for a few notes and com-
parisons; but the differences between the translations
from the Persian and Turk{ versions are not so great
as might have been expected.

The Afghén dynasty, which followed that of the
Saiyids, has plenty of Chronicles, but no work approach-
ing the dignity of a history. The spirit of clanship has
* always been strong among Afghéns, and their writers
exhibit a greater affection for personal anecdotes and
family feuds than for matters of public policy. All the
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works relating to this dynasty abound with anecdotes and
stories, many of which are trivial and uninteresting. The
Térikh-¢ Sher Shahs, though written in a spirit of eulogy,
does not tend to raise the character of Sher Shah, who has
enjoyed a reputation apparently above his merits. That
he was an able administrator is no doubt true, but the
account which this work gives of his regulations and
arrangements does not show them to be of a very
enlightened order. He was a cautious rather than an
enterprising commander, and was more prone to seek
success by crafty and crooked courses, than by the
exercise of valour and daring. His soldier-like death in
the trenches has cast a ray of martial glory upon his
memory; but the treacherous betrayal of Bibi Fath
Malika of Bengal and the cold-blooded murder of the
prisoners of Réisin would bedim a much brighter fame
than he ever achieved.

The Térikh-i Ddiudi, another of these Afghan chro-
nicles, is of a similar character, and can claim no great
literary merit; still the Extracts here printed are the
best available authority for the period of which they
treat. They enter into details, and furnish many scraps
of information hitherto inaccessible, and, in so doing,
they afford the means of arriving at a true estimate of the
characters of Sultins Sikandar and Islam Shih. The
work closes with the death of Datd Shah and the ex-
tinction of the Afghan dynasty.

The Memoirs of Sher Khén, Khawas Khéan, and
Shujé’at Khén, which appear in the Appendix, are from '
the pen of Sir H. Elliot. The Extracts from the Waki’dt-¢
Mushtéks will show the true value of a work once often
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quoted, but now little known. It is a favourable specimen
of the anecdotal literature of the age, and though assert-
ing no claims to be considered as a consecutive historical
record, it contains numerous interesting passages better
worthy of attention than many of the stories recorded by
the professed historians.

The following is a list of all the articles in this volume,
with the names of the writers.

XX.—Térikh-i Hafiz Abra —Sir H. M. Elliot and the Editor.
XXI.—Tarikh-i Mubarak-Shahi—Editor.

XXTI.—Matla’u-s Sa’dain—Probably Mr. C. J. Oldfield, B.C.S.
XXTIL.—Rauzatu-s Safi—Sir H. M. Elliot.
XXTV.—Khulésatu-1 Akhbdr—Sir H. M. Elliot.

XXV.—Dastiru-l Wuzri—Sir H. M. Elliot.

XXYVI. —Habibu-s Siyar—Mr. H. Lushington, B.C.S.
XXVII.—Tarikh-i Ibrahimi—Sir H. M. Elliot.
XX VIII.—Tizak-i Babari—Leyden and Erskine’s translation.
XXTX.—Tabakat-i Babari—Editor.

XXX.—Lubbu-t Tawarikh—Sir H. M. Elliot.

XXXI.—Nusakh-i Jahdn-ara—Sir H. M. Elliot.
XXXII.—Térikh-i Sher Shahi—Mr. E. C. Bayley, B.C.S.
X XXTIT.—Térikh-i Daadi—¢ Ensign ” Chas. F. Mackenzie.

APPENDIX.

A.—Notes on Matla’u-s Sa’dain—Col. Yule.

B.—O0des of ’'Unsurf—Sir H. M. Elliot.

C.—Diwén of Salman—Sir H. M. Elliot.

D.—Memoir of Mir Alf Sher—Sir H. M. Elliot,
E.—Memoir of Khawds Khan—Sir H. M. Elliot.
F.—Death of Shuja’at Khan—Sir H. M. Elliot.
G.—Waki’at-i Mushtaki—A munshf and Sir H. M. Elliot.
H.—Bibliographical Notices—Sir H. M. Elliot.
I.—Autobiography of Timiar—Editor.

A slight change has been made in the title-page, in
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order to make it more accurately descriptive of the
altered position of the Editor, who has had to take a
larger share of actual authorship than was at first con-
templated. To Sir H. M. Elliot belongs the merit of the
whole design and plan of the work, and the collection of
the mass of the materials; but a great deal remained to
be done in the way of selection and translation at the
time of his premature decease. The amount of matter
required to carry out his designs has proved to be much
greater than was supposed when the publication was
commenced, and the Editor has had to trace out and
translate all that was necessary to complete the work.
He has endeavoured to the best of his judgment and
ability to finish each volume according to the plan laid
down ; but he is fully conscious of having fallen short of
what Sir H. M. Elliot would have accomplished had his
life been spared.
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~ADDENDA ET CORRIGENDA.

"Page 99, to note 2, add, ¢ and Yule's edition, vol. ii, p. 320.”
s 109, last line, for ¢ kickd’’ read ¢ kichré,”
,» 118, 119, for “beams”’ read *slabs.”



HISTORIANS OF INDIA.

XX.
TARIKH-1 HAFIZ ABRU.

Naru-d din bin Lutfu-llah, better known as Héfiz Abr(, was
born in the city of Hirdt, but passed his infancy and youth in
Hamadéan, where he received his education. He attained by his
writings a distinguished rank among contemporary authors, and
was fortunate emough to secure the esteem of Timiir, who gave
him numerous proofs of his consideration, admitted him to his
intimacy, and sought every occasion of doing him service. After
the death of that tyrant, he attended the court of Shah Rukh,
and received from the young prince Mirz4 Baisanghir every
demonstration of kindness and regard. To him he dedicated
his great work, under the name of Zubdatu-t Tawdrikh Baisan-
ghdrt, which contains a complete history of the world, and an
account of the institutions and religions of different people down
to A.H. 829! (A.p.1425). The author died five years afterwards

1 8ir W. Ouseley, as editor of the ¢ Critical Essay on various Manuscript Works,”
says that he has examined a copy of this History dated a.m. 817. He also observes

that as Hafiz AbrG had travelled in many parts of Asia, his geographical statements,
which are numerous, are well worthy of consideration, The Vienna Jahrbiicher says,

. the history is carried down to A.H, 825. Bee 8&dik Isfah&ni’s Chron. Tab. A. 829.

[It could not have been written earlier, for the table of contents shows that it
extended beyond 820 H., and it quotes the Zafar-ndma, which was written in 827 5.]

VOL. 1V. 1



2 HAFIZ ABRU.

in the city of Zanjdn.!! A short notice is given of him in the
Tdrikh-i Chaghatds. '

The work is more generally known as Tdrikh- Hdfiz Abrd,
and under that name it is quoted by Haidar Rézi, Mirkhond,
Khondamir, and the Tdrikh-i Aifi, and by Abd-1 Fazl in the
Ayin-i Akbart as a fabulist. D’Herbelot refers to it, and Sir
W. Ouseley frequently quotes it in his Travels as abounding in
geographical details. '

I have never seen the work, nor am I aware that a copy exists
in India, but it is frequently quoted as an authority on subjects
connected with Indian History. The only copies in Europe
which are spoken of are those in the Imperial Library of St.
Petersburgh, and in Sir Gore Ouseley’s Collection.

[Sir H. Elliot subsequently had access to a copy of this work |
belonging to Mr. John Bardoe Elliot, and among his MSS.
there is a volume containing extracts copied from it by a munshé
at Patna. These extracts comprise the introductory part of the
work and the portions relating to the history of Kirmén. From
this volume the following synopsis of the Contents and the Extracts
have been translated. A large portion of the work is confessedly
borrowed without alteration or addition from older historians,
from Tabari, Rashidu-d din, and the Zgfar-ndma. The table of
Contents gives no clue as to the extent and value of the part
devoted to India, but the work is so frequently quoted by later
writers that the Indian portion would seem to be original and of
some length. The Extract is a specimen of the author’s method,
and will afford the means of forming a judgment as to his worth
as a geographer. ]?

1 For its position see Index to Wilken's Historia Samanidarum, p. 222, v.
Zendschan.

3 Compare Coll. Or. Tom I. p. ciii., and II. p. Iv. Wilken, Histor. Ghaznevidarum,
pp. xiv., 212, 227, 244. Gesch. d. Gold. Horde, pp. xvi. and xxii. Wien Jahrb.
No. Ixxiii. pp. 21, 256. D’Herbelot, Bibl. Or. Tom. III. p. 426, Critical Essay, p.
84, Mirkhond, Rauzatu-s-Safd, Vol.1. p.8. Fraehn, Indications Bibliographiques,
No. 188. Gosche’s Berlin Extracts from Haidar Razf. Dorn’s Geschichte Tabaris-
tans, Haji Khalfa IT. 124, III. 6356. Journ. des 8av., Jan, 1847.
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[OONTEN’I.’S OF THE FIRST VOLUME.

Form of the earth.—The Creation.—Division into Climes.—
The equator.—Oceans.—Seas.—Rivers.—Mountains.—Countries
of Arabia.—Countries of the West.—Cities of the West.—
Distances in the Countries of the West.—Andalusia.—Islands
of Rim and the Ocean.—Countries of Egypt.—Holy Temples.—
Armenia and Syria.— Frangistén.— Mesopotamia.—’Irék.—
Khizistén.—Férs and its provinces: Persepolis; Territories of
Dérébjard, Ardashir, Shahpir, and Kub#dd.—Islands, Rivers,
Seas, Valleys, Forts, and Distances of Fars.—Kings and Rulers
of Férs, Dilamites, Saljiks, Atdbaks, Nobles of Changiz Khén,
Rulers after AbG Sa’id. — Kirmén. — Rulers of Kirmén. —
Abiward.—Countries of Khurésén.—Rulers of Khurasin.—The
Ummayides.

Preface, with a Map.

Volume I.—Preface.—Reasons for writing the history ; Defi-
nition of history ; Nature of the science, benefits of history.—
List of the subjects treated of in the 469 sections of this work
founded on the work of Muhammad bin Tabari, from the
Creation down to the Khélifa Muktafi bi-llah.—The remainder
of the "Abbdside Khélifas from the Jdmi’u-t Tawdrikh.

The histories extracted from the Jdmi’u-t Tawdrikh are com-
prised in two volumes. The first containing the Zdrikh-i
Ghdsdn is divided into two Babs. The first Bab contains four
sections, and the second two sections, comprising the history of
the various Turk and Mughal princes, and of Changiz Khén
and his successors, down to Uljaitt Sultén Muhammad Khudé-
banda. The second B&b comprises the history of the Ghaznivides,
Dilamites, Buwaihides, Saljiks, Khwérizmshahis, Shalghézis of
Féars, Ism’ailis in two chapters, Ughiz and the Turks, Khatai,
Children of Israel, Franks, Indians.

History of the kings who reigned in Tabriz, Baghdéd, and
those parts from the year 705 A.H., which closes the history of
Rashidi, as the events are related in the Zafar-ndma and the
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Tdrikh-s Hasrat Saltanat Shidrt.—Uljaitd Sultén and his suc-
cessors,—The Kings who reigned in Yazd, Kirmén, Shiraz, and
Isfahin.—Princes of Hirat and parts of Khurésén.— Princes of
Mézandarén, Sarbadéris of Naishapér and Sabzawér.—Arghin
" Shéh of Tds and Mashhad.—'Usmén, Muréd, and Béyazid of
Riém.—Kings of Egypt.—Kings of the Franks.

History of Timir and his successors from the Zgfar-ndma to
the end of the year 820, to be completed from other sources to
the end of the dynasty.]

EXTRACT.

[River Sind.—This river has its source in the skirts of the
mountains of Kashmir, and runs from the western side of those
mountains into the country of Manstra. Its course is from
north to south, the end turning to the east. In the neighbour-
hood of Multan, the river Jamd joins it, and it flows into the
Indian sea, which is called the Bahru-1 akhzar.

River Jamd.—The source of this river is also in the mountains
of Kashmir, on the south side.—It runs from north to south,
and passes into the land of Hind.—Its waters are used for agri-
culture and gardening.—Agriculture in these parts is generally
dependent on the rain.—In the neighbourhood of Multén it joins
the Sind, and falls into the Bahru-1 akhzar.

Biyah.—This is alse a large river which rises to the east of the
mountains of Kashmir.—It runs into the country of Lah&war
(Lahore), and to the neighbourhood of U'ch.—It falls into the
sea in the country of Kambéya.

Jumna.—This is a large river which has its rise in the
Siwélik hills to the north of Dehli.—It passes to the east of
that city and joins the Indian sea near Gujarat.—In the reign of
Sultén Firoz Shéh, 760 A.H., the countries (about this river)
were very flourishing, for in the Dodb, which is the name given
to the country between the Jumna and the Ganges, there were
80,000 villages enrolled as paying revenue to the exchequer.—It
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has been said in reply to this statement, that it rests with the
aathor to prove it.

Ganges.—This is a large river in India to the east of the
Jumna.—In the Hindi language it is called Géngd. Its source
is on the east of the country of Kanauj.—The longitude of
Kanauj is 114 degrees 50 minutes, and the latitude 26 degrees
35 minutes. Where the river passes Kanauj, it is forty para-
sangs from that city, this adds two degrees more. When S&hib
Kirén, the fire of God (Timtr), formed the design of conquering
Hindustan in the year 801 .1, after capturing Dehli, he crossed
the Jumna, and led his forces through this country until he
reached the Ganges. Crossing that river, he came to a celebrated
place of worship of the Fire-worshippers (gabrdn) of India, where
he fought against the infidels and slew many of them, There are
other large rivers to the east of this which are mentioned by men
who have travelled in India; but their names, sources, and em-
bouchures, have not been accurately stated. So also there are
many large rivers in China, but it is not known whether they
run to the east or to the west, nor where they rise, nor where
they discharge. They are therefore passed over.]



XXI.

TARYKH-I MUBARAK-SHAHY
OF

YAHYA BIN AHMAD.

[TrE author of this work, Yahy4 bin Ahmad bin *Abdu-llah
Sirhindi,—or ‘Sthrind{, the older form of the name which he
uses,—wrote this work, as Firishta tells us, with the express
object of recording the events of the reign of Mubérak Shah,
whose name he has given to the history. The work commences
with the reign of Muhammad S&m, the founder of the Ghori
dynasty, and the only copy of the MS. available terminates
abruptly in the middle of the reign of Sulton Saiyid Muhammad,
in 852 A.H. (a.p. 1448); how much, if any, later the history ex-
tended, we have at present no means of deciding. In his Preface
the author informs us that he wrote this work in the hope of pre-
senting an acceptable tribute to his sovereign, for “no more worthy
offering can be made to a king than a record of the achievements
of his predecessors.” TUp to the time of the accession of Firoz
Shéh, he acknowledges his obligations to ¢ various histories;”
from and after that period he wrote upon ¢ trustworthy infor-
mation and personal observation.” As to his own position and
connexions he is quite silent. '

Yahyé has no claims to be ranked as an historian, but he is a
careful, and apparently an honest chronicler. His work is the
source of all our knowledge of the Saiyid dynasty. Nizému-d
din Ahmad refers to the Tdrikh-¢ Mubdrak-Shdhé as an autho-
rity in his Preface to the Zabakdt-i Akbari, and his whole
account of the Saiyid period is a mere reproduction of the
statements of that work, very often copied verbatim. Badaini
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acknowledges his obligations to the work, and follows it very
closely, but he uses langnage of his own, and but rarely copies
from his predecessor. Firishta twice refers to this history, and
he often borrows its very words. So Yahy4 is not only a con-
temporaneous writer, but the only original authority available
upon the times of the Saiyids.

The MS. in Sir H. M. Elliot’s library is a copy that was
made for him, and bears no statement as to the original from
which it was taken. A note of Sir Henry’s in another place
seems to show that he received a copy of the work from Madras.
The MS. is in a fair handwriting, but it is full of errors, the
production of a mere scribe, who brought no special knowledge
or intelligence to bear upon his work. It is deficient in a few
places, but this is probably owing to the original MS. having
here and there lost a leaf. As the work is thus defective and
ends abruptly a few years before the extinction of the Saiyid
dynasty, the Tabakdt-i Akbart has been called upon to repay a
portion of its obligations. The missing pages have been supplied
from that work, and from it the translation has also been carried
down to the close of the Saiyid rule, completing at once this
historical era. The translation is the work of the editor. The
MS. is a small octavo consisting of 263 pages of thirteen lines in

a page.]
EXTRACTS.

Reign of Sultdn Firos Shdh.

[In the year 753 m. (1352 A.D.), on the 3rd Juméda-1 awwal,
Prince Muhammad Khén was born in the capital (skakr). * * In
this same year (the Sultin) founded the masjid-i jdm:’ near the
palace, and the college at the top of the hauz-i khdss; * * and
Kiwamu-1 Mulk Makbdl, ndéb-wasér, became wasir of the State,
and received the title of Khén-i Jahén. * *

In the year 755 H. (1854 A.p.), the Sultén marched with an
army against Lakhnaut{, leaving- Khén-i Jahén at the capital in
charge of all affairs of State. * * When he reached Kirakhir,
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Adi Singh waited upon him, and offering a tribute of twenty lacs
of tankas in cash and two elephants, was received into favour.
On the 28th Rabf’u-l awwal, he arrived at the fort of Ikdéla,
and some hard fighting ensued. The Bengalis were defeated,
and many were slain. Saha Deo, their leader, with several
others, was killed. On the 29th of the month, the army march-
ing from that place, encamped on the banks of the Ganges.
Ilyss H4ji was shut wp in the fort, and on the 5th Rabi’u-l
&khir, he marched oat with his countless Bengali followers and
forces. The Sultén marshalled his army, and as soon as Ilyés
H4ji beheld it, he was dismayed and fled. The army (of the
Sultdn) made the attack ; the canopy and forty elephants were
captured, and innumerable horsemen and infantry -became food
for the sword. For two days after the Sultin remained en-
camped, and on the third he marched for Dehli. Some months
afterwards he founded the great city Firozébéd.

In the year 756 m. (1355 A.n.), the Sult4n proceeded to
Dibélpir, and conducted a stream (jéé) from the river Satladar
(Sutlej), for a distance of forty kos as far as Jhajjar. In the
following year he broaght the stream of Firoz&b4d from the
mountains of Mandati (sic) and Sirmor, and having thrown into
it seven distinct streams, he conducted it to Hansi. From thence .
he led it to Aréman, and there he built a strong fort, which he
called Hisar Firozah. Below the palace (ki#shk), he dug an
extensive tank, and filled it with the waters of that canal. He
formed another canal from the Khakhar (Khagar), to the fort of
Sarsuti, and from thence to Harbi-khirl There he built a

! Firishta closely follows our author, and helps us to understand him. There are
several inaccuracies in the passage as given in Briggs’ translation, so the following is
offered as a more correct rendering of the lithographed text. **In the month 8ha'bén,
756 u. (the Sultén) went towards Dipalpdr hunting, and having dug a large canal
(sié) from the river Sutlej, he conducted it to Jhajhar, forty-eight kos distanf, In
757 he cut a canal from the river Jumna, in the hills of Mandawi and Sirmor, and
having turned seven other streams into it, he brought it to Hansi, and from thence
to Abasin, where he built a strong fort which he called Hisar Firozah. Below that
fort and near the palace, he dug a tank which he filled with the waters of that canal.
He formed another canal fram the river Khagar, and condueting it by the fort of
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fortified place which he called FirozAb4dd. He brought another
canal from the river Jumna, and threw it into the tank of that
city, from whence he carried it on farther,

In the month of Zi-1 hijja, on the day of the *I'd-i asha, in the
year before named, a robe of honour and a diploma arrived from the
Khalifa al Hékim bi amr-illth AbG al Fath Aba Bakr Abg al
Rabi’ Sulaini4n, the Khalifa of Egypt, confirming on (the Sultén)
the territories of Hindustén. * * *

In the year 769 H. (1358 .p.) * * * an army of Mughals came
into the neighbourhood of Dibélpdr, and Malik Kabdl, Lord of
the Bedchamber (sar-burdah-ddr), was sent against them. Before
his forces the Mughals retreated to their own country. * * At
the end of this year, Téju-d din Betah, with several other amirs,
came from Lakhnaut{ to Court as envoys, bringing with them
presents and tribute, and they received a gracious reception.

In the year 760 H. (1359 A.D.), the Sult4n marched with a
large army against Lakhnautf, leaving Khén-i Jahén in Dehli
and Tétér Khén as Shikkddr at Multan, (to guard) the Ghazni
frontier. When the Sultin reached Zafardbad, the rains came on,
8o he halted there. Here he was waited upon by Malik Shaikh-
zéda Bustdmi, who had left the country by royal command. He
brought a robe of honour from the Khalifa,! and the Sultén being
graciously disposed towards him, granted him the title of ’Azam
Khén. Saiyid Rastldar, who had come with the envoys from
Lakhnauti, was now sent back thither, and Sultén Sikandar
again sent him to Court with five elephants and rich presents.
But before he arrived, ’Alam Khén came to Court from Lakh-
nauti, and he was told (by the Sultin) that Sultin Sikandar was
foolish and inexperienced, and had strayed from the path of

Sarsutt, he brought it to the river Sar-khatrah (3);,‘5)_,, J‘\")' where he founded

the city of Firozabad. He also brought another canal from the Jumna, and threw it
into the tank of that city.” The words *river of Sar-khatrah’ are clearly wrong.
In the translation, which was made from MBSS., the name is given as “Pery
Kehra,” which is more like the Harbi-khir of our text. The real name is possibly
Hari-khira.

! Firishta says ¢ of Egypt.”
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rectitude. The Sultén at first had no desire to draw the sword
against him; but as he had not discharged the duties of obedience,
he must now understand that the Sultan was marching against
him.

After the rainy season, the Sultdn proceeded towards Lakh-
nauti, and on the'way Prince Fath Khén received the insignia
of royalty, such as elephants. A coin was struck in his name,’
and tutors were appointed for him. When the Sultén reached
Pandwah, Sultén Sikandar shut himself up in Ikdala, where
Sultdn Shamsu-d din, his father, had before taken refuge. On
the 16th Juméda-l awwal, 761 (5th May, 1360), the Sultan sat
down against Tkdéla, and passed some days in besieging it. The
garrison perceived that they could not withstand the assailants,
so they were compelled to capitulate, and seek for peace by
sending elephants, treasure, and goods as tribute. On the 20th
Juméda-1 awwal, the Sultdn marched from Ikd4la on his return,
and when he reached Pandwah, Sultdn Sikandar sent him thirty-
seven elephants and valuable offerings as tribute. By successive
marches he reached Jaunpiir, and the rains coming on he rested
there. After the rains were over, in the month Zi-1 hijja of the
same year, he marched with his victorious army by way of Bihér
to Jajnagar. Orders were issued that the baggage animals
(lashkar-sutir), women, horses out of condition, and weak men
should not proceed.? Malik Kutbu-d din, brother of Zafar Khan
the waszér, was left behind with the elephants and baggage at
Karra. The Sultdn then marched. When he reached Sikra,3
he attacked it, and the Rd¢ took to flight. There Shakr Khé-
tn, daughter of R4i Sddhan, with Adayah,* was taken prisoner.
The Sultan placed her in the palace of his danghters. When he

1 Sikkah ba-ndm dwardand.
2 The MS. writes N\.q ; but it must mean Sl

3 The Tabakdt-i Akbaré and Firishta have * Sankra,” Badaani has  Satghara,”

¢ The Tabakdt-s Akbart gives the name of the Rdi as * Saras,” but Firishta
makes it ¢ Sadhan.” Shams-i Siraj (see vol. iii,, p. 312) calls the R&f of Jajnagar,
¢ Adayah.”



TARTKH-I MUBXRAK-SHAHI. 11

advanced farther, he left Malik 'Imédu-1 Mulk one stage behind
with the prisoners and baggage. At this place Ahmad Khén,
who had come up from Lakhnaut{, joined the Sultén in the hills
of Ranthor,! and was received with honour. The Sultén then
proceeded to the city of Bénérasi, which was the residence of the
Rdi. Having left the Méhanadi, the Rdf had fled to Tilang.
The Sultén pursued him for one day’s march, but when he found
that the Rd: was far in advance, he returned. In this neigh-
bourhood he hunted. Ré&{ Bir Bhéndeo® sent some persons to
sue for peace, that his people might not be killed. The Sultén,
according to his wont, turned aside, and (the Rd#) sent in thirty-
three elephants and rich offerings as tribute. From thence the
Sultan fell back and hunted in Padmévati and the elephant
fields, where he killed two elephants. Afterwards he marched on
to Karra, and from Karra he proceeded to Dehli, which he
reached in Rajab, 762 u. (1361 A.p.), and entered as a conqueror.

Some time afterwards he heard that there was in the vicinity
of Bardér3 a hill of earth, through the midst of which a large
river flowed and fell into the Satladar (Sutlej). This river was
called Sarsutf. On the hither side of the mountain there was
a stream called Salimah. If the mountain of earth were cut
through, the waters of the Sarsut{ would fall into that stream ;
which would flow through Sihrind*4 (Sirhind) and Mansirpir,
and from thence to Sannam, keeping up a perpetual supply. The
water was brought, but some time was occupied in cutting
through the hill. Sirhind, to as far as within ten kos of
Séména, was separated from the shikk of Sdména, and given
into the charge of Malik Zidu-1 Mulk Shamsu-d din Abdrj4, to

1 This reading of the Tabakdt-i Akbari seems preferable to that of the MS.,
¢ Zinthor.” .

3 Firishta writes the name in the same way, but the translation has ¢ Ré&jah of
Beerbhoom.” :

3 «Parwar,” Firishta.

4 ¢« 8ihrind” and “ Tabarhindh >’ are used indifferently throughout as the names of
the modern Sirhind. The use of the latter has already been noted (vol. ii., p. 302).
Varaha Mitra mentions the Sairindhas, or people of Sirindha, as being in this
neighbourhood. See Cunningham’s Ancient Geography, p. 145.
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bring it into oultivation.! A fortress was built there, which
received the name of Firozpfr.

When the Sultén saw that the excavation of the mountain
was ® possible, he left the spot and went to Nagarkot, and after
conquering it, he proceeded against Thatta. The Jém and
Bébiniya were in possession of Thatta. By dint of great
exertion the place was invested, and fighting went on for some
time, but such a scarcity of provender and grain arose in the
Sultén’s army, that many men died, so that of necessity, and
after a great struggle, he was obliged to retreat into Gujarét.

After the rainy season, he resolved again to march against
Thatta. The fief (#k?d’) of Gujardt was placed under Zafar
Khén, instead of Nizému-1 Mulk, who was dismissed and pro-
ceedéd with his followers to the capital, where he afterwards
became wasir of the State. On the Sultén’s reappearing before
Thatta, J4m and Bébiniya made their submission and waited
upon him. They were graciously received, but were carried
off with all the chiefs of the country to Dehli. After having
for a while shown obedience, the Sultén reinstated the Jm in
the fief (ik¢d’) of Thatta, and sent him there in state.

In the year 772 m. (1870-1 A.p.), Khén-i Jahén died, and his
eldest son Jaunédn Shéh attained the dignity of Khén-i Jahén.
In 773 Zafar Khén died in Gujarét, and his eldest son succeeded
him in the fief. In 776, on the 12th of the month of Safar,
Prince Fath Khén died at Kanthér. The Sultin was greatly
affected by his death, and his constitution received a manifest
shock.

In 778 m. (1376~7 A.D.), Shams Démaghéni offered forty
lacs of tankas in excess of the revenue paid for Gujarit, 100
elephants, two hundred Arab horses, and four hundred slaves,
children of Hindu chiefs (mukaddam bachagin), and Abyssinians
annually. Malik Zigu-1 Mulk Malik Shamsu-d din Abdrj4 was

! This passage is imperfoct in the MS., and has been translated with the help of
Firishta. .
2 Here the MS. has a negative, which it is necessary to suppress.
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deputy (of the governor) of Gujart, and an offer was made to
confirm it to him on his consenting to these enhanced terms.
But he knew he could not pay them, and that Shams Dima-
ghéni had made an extravagant offer, so he refused to accept.
Shams Damaghéni then received a golden girdle and a silver
palankin, and was appointed to Gujart as deputy of Zafar
Khén. When he arrived in Gujarit, wild dreams and fancies
entered his brain, and he raised the standard of rebellion, for he
found that he could not raise the increased revenue and tribute
which he had undertaken to pay. At length the new amirs
(amir-i sadah) of Gujarht, such as Malik Shaikhu-l Mulk
Fakhru-d din, rebelled against Shams Démaghéni in the year
778 1., and having slain him they cut off his head, and sent it to
Court. His revolt was thus put down.. During the prosperous
reign of this good and gracious sovereign, his justice and equity
had such an effect over every quarter of his territories, that no
rebellion had ever broken out, and no one had been able to turn
his feet from the path of obedience until the revolt of this Shams
Démaghéni, and he quickly received -the punishment of his
perfidy.

The frontiers (sarhadd) of the empire were secured by placing
them under the charge of great and trusty amérs. Thus on the
side of Hindustén, on the Bengal frontier, the fief (ikéd’) of
Karra and Mahoba, and the shikk of Dalamau, were placed under
the charge of Maliku-s Shark (Prince of the East) Mardin
Daulat, who received the title of Nasirn-l Mulk. The fief
(tktd’) of Oudh and Sandila,! and the shikk of Kol were placed
under Malik Hisdmu-l Mulk and Hisdmu-d din Naw4. The
fief of Jaunpir and Zafarfbdd was given to Malik Bahriz
Sulténi. The fief of Bihar to Malik Bir Afghén. These
nobles showed no laxity in putting down the plots of the infidels,
and in making their territories secure. Thus the Sultdn had no
anxiety about the safety of these parts of his dominions ; but on
the side of Khurasin there was no amir capable of withstanding

1 The MS. has ¢ Sadid,” but Firishta gives the right reading, see post p. 29.
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the attacks of the Mughals. He was therefore compelled to
summon Maliku-s Shark Nasiru-1 Mulk from Karra and Mahoba,
and to send him to Mult4n, in order to put down and punish the
assaults of these accursed foes. The fiefs (ik¢d’s) of this quarter
were conferred upon him, and the fief of Hindustén, that is to
say Karra and Mahoba, was also ordered to be confirmed to
Maliku-s Shark Shamsu-d din Sulaimén, son of Malik Mard4n
Daulat. After the murder of Didmaghéni, the fief of Gujarit
was granted to Malik Mufarrih Sult&ni, who received the tltle of
Farhatu-1 Mulk. * * *

In the year 781 m. (1379 A.p.), the Sultén made a progress
towards S4ména, and when he arrived there, Malik Kabal
Kurén Khwén, amir of the privy council and chief of Séména,
presented his tribute, and the Sultén showed him great favour.
Passing from thence through Ambéla and Sh&habéd, the Sultin
entered the hills of Sahéranpir, and after taking tribute from
the Rdis of Sirmor and the hills, he returned to his capital.
Just at this time information came of the rebellion of Khargi,
the Hindu chief (mukaddam) of Katehr.! This Khargd had
invited Saiyid Muhammad, who held the fief of Bad4in, and
his brother Saiyid ’Aléu-d din, to a feast at his house, and had
then basely murdered them. In 782 H. (1380 a.p.), the Sult4n
proceeded there to avenge this murder, and ravaged the district
of Katehr. Khargi fled, and took refuge in the mountains of
Kaméin, in the country of the Mahtas? The Sultin also
attacked them. * * Every year he used to proceed to Katehr,
- ostensibly to hunt, and that country became so devastated that
nothing but game lived there.

* In 784 H. (1382 A.D), he built a fortress at Beoli, seven kos
from Badéin, and called it Firozpir, but the people named it
Pir-i dkhirin (the last town). The Sult4in now grew old and
feeble, for his age was nearly ninety years, and Khan-i Jahén,
the wasir, exercised unbounded authority. All the affairs of the

1 See note infrd, p. 49. 3 wK-.\,,
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State were in his hands, and the maliks and amérs were entirely
subservient to him. If any one opposed him, he got him
removed from the presence of the Sultdn in any way he could.
Some he killed, others he put in confinement. At length it
came to this, that whatever Khén-i Jah&n said the Sult4n used
to do. So the affairs of the kingdom fell into disorder, and
every day some loss occurred. One day Khén-i Jahén repre-
sented to the Sultén that Prince Muhammad Khén had allied
himself to certain nobles such as Darys Khén, son of Zafar
Khén, amir of Gujarét, Malik Ya'kib Muhammad H4ji,
master of the horse [efc., efc.], and was on the point of raising a
rebellion. As the Sultin had given over everything to the charge
of the Khén, he, without thought or consideration, gave the
order that they should be taken into custody. When the prince
heard this, he did not come to the palace for several days, and
although Khén-i Jahan sent for him, he made excuses. Then
the Khén, upon the pretext of a balance of accounts, kept Darya
Kbhén, son of Zafar Khan, améir of Mahoba, confined in his
house. This alarmed the prince still more, and he made a
statement of his position to his father. The Sult&n gave orders
for the dismissal of Khén-i Jahén, and for the release of Dary4
Khén. The prince having done this, Malik Ya’kab Beg, master
of the horse, brought out all the royal horses, and Malik
Kutbu-d din FarAmurz, keeper of the elephants, brought out
the elephants with their kowdas and armour, and took them to
the prince. The slaves of Sultdn Firoz, the amirs, and other
people of the city, also joined the prince.

In the month of Rajab, 789 (July, Aug., 1387 A.n.), being
fully prepared, the prince proceeded ‘late one night, with a large
body of men, to the house of Khén-i Jah4n. When the Khan
heard of their approach, he took Darysd Khén, son of Zafar
Khén, out of prison and put him to death. Then he came
out with a few chosen followers, and was attacked by the prince,
Being defeated, he fled to his house, and received a wound as he
was entering. Unable to make further resistance, he again left his
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house with a few followers and fled into MewA4t, where he sought
refuge with Koké Chauhén, at Mahéri. The prince plundered
Khén-i Jahén’s house of all its gold and wealth, and arms, horses
and effects ; he then returned with his followers to the palace.
Next he caused Malik Bihzdd Fath Khén, [and several other
adherents of ] Khén-i Jahén, to be brought to the palace and to be
beheaded. When these proceedings were reported to the Sultén,
he gave over his authority to Prince Mubhammad Khén, and the
maliks and amiérs and slaves of Sultin Firoz, and the people in
general, rallied round the prince. The Sultin was old and
feeble, 80 of necessity he gave over to the prince the reins of
government, with all the horses and elephants, wealth and state.
He conferred upon him the title Nésiru-d din Muhammad Shéh,
and then he retired to his house to serve his God. In all the
chief mosques throughout the dominions the kAiutba was repeated
in the names of the two sovereigns, and in the month of Sha'bén
of the same year Muhammad Khén took his seat upon the throne
in the palace of Jahan-numé. The titles and offices, fiefs, and
allowances, pensions and gifts, and whatsoever had been enjoyed
by any one during the late reign, were confirmed. Malik Ya'kib,
master of the horse, was made Sikandar Khéan, and received
the fief of Gujarat. * * He was then sent with an army to
Mahéri against Khén-i Jahén. When this force reached
Mahaéri, the accursed Kok4 seized Khan-i Jah4n and sent him
prisoner to Sikandar Khan, who killed him, and carried his head
to Court. Sikandar Khén then departed to his fief of Gujarét,
and the prince devoted himself to the duties of government.

In the month of Zi-1 ka'da of the same year, he went to the
mountains of Sirmor, and there spent two months in hunting
the rhinoceros and elk.! While thus engaged, information was
brought to him of the death of Sikandar Khén, whom Malik
Mufarrih, amér of Kambay, and the new amirs of Gujarat, had
risen against and slain. The retinue that had marched with

" iy S
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him from Court, some of them wounded and some of them
despoiled, returned home with Saiyid S&lar. When Prince
Mubhammad Khén heard this intelligence, he became thoughtful
and anxious, and returned to his capital. But he was young
and inexperienced, and he gave himself up to pleasure. For five
months longer the old rules and arrangements kept the affairs
of the kingdom in order, but at length great irregularities arose.
The slaves of the late Government of Firoz Shéh, of whom
there were about a Zse in Dehli and Firozdb4d, stirred up
by the opposition shown by Malik Saméu-d din and Malik
Kamélu-d din, abandoned the prince, and joined themselves
to the late sovereign ; hence arose contention and strife. When
the prince became aware of the facts, he sent Malik Zahiru-d
din Lohari to parley with the insurgents, who had assembled
in the maiddn; but they pelted him with bricks and stones,
and after wounding him they made a display of their force
and rejected all propositions for peace. Zahiru-d din returned
wounded to the prince, who was ready for action. He pro-
ceeded with all his force of horse and foot, and elephants, to
the maiddn against the rebels; and when he attacked them, they
fled to the palace and sought refuge with the old Sultén. Fight-
ing went on for two days, and on the third the prince was
prepared to renew the struggle, when the insurgents brought out
the old Sultén from the palace. The soldiers and elephant-
drivers, directly they saw the face of their Sultén, deserted the
side of the prince and joined themselves to their old master.
Finding that he could no longer maintain the struggle, the prince
turned and fled with a small band of followers to the mountains
of Sirmor. The insurgents plundered his house, and those of
his adherents. That day tranquillity was restored, and the
people were satisfied. The Sult4n then appointed Prince
Tughlik Shéh, his grandson, son of Fath Khén, to be his heir,
and delivered over all the affairs of Government to him. Amir
Husain Ahmad Ikbél, son-in-law of the Sultdn, who had
separated from the party of the prince, was made prisoner, and

VOL. IV, 2
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the prince had him beheaded before the entrance of the palace.
Orders were also sent to the new amirs of Sdména directing
them to seize ’Ali Khén, the amir, and bring him to Court.
When he was brought in, the prince sent him away to Bihér,
and granted the fief of SAména to Malik Sult4n Shéh.

On the 18th Ramazén, 790 H. (26th September, 1388 a.p.),
Sultdn Firoz died, worn out with weakness. Veracious historians
and truthful chroniclers of venerable age have recorded that since
the days of Nésiru-d din, son of Shamsu-d din Altamsh, who was
a second Naushirwén, there has been no king in Dehli so just and
merciful, so kind and religious, or such a builder. His justice
won for him the hearts of his subjects. If any poor traveller,
by the visitation of God, fell in the road and died, the feudal
chiefs, the officers, and the mukaddams having called together the
kdsis and all Musulméns, they examined the body, and drew up
a report under the seal of the kdsi, certifying that no mark of a
wound was discernible upon the body, and after that they buried it.
Thus by inquiries of the kdsis, all the injunctions of the law were
fulfiled, and it was in no way possible that during the reign of this
Sovereign, any strong man could tyrannize over the weak. God
Almighty took this gentle, beneficent, and just king to his ever-
lasting rest, after a reign of thirty-seven years and nine months.!

Reign of Tughlik Shdh, son of Fath Khdn, son of Firozs Shdh,
the late Sultdn.

This Sultén, with the concurrence of several of the amirs and
maliks and servants of the late Sultén, took his seat upon the

! He was ninety years of age. “He was buried by the side of the Haus-¢
khdss; a splendid dome (gumdad) was erected over his grave, and it has become
famous.”—DBaddini. The Tabakdt-i Akbarf gives a summary of his public works,
which Firishta has adopted, with some alterations. It is as follows:—*5 Canals
(band-s jii), [Firishta says “ 50 "']; 4 Mosques [Firishta says <40 "] ; 30 Colleges ;
20 Monasteries (kkdnkdh); 100 Palaces (kishk); 200 Caravanserais (rabddt); 300
Towns; 6 Tanks (hauz); 5 Hospitals; 100 Mausolea; 10 Baths; 10 Monumental
Pillars (mindra); 150 Wells; 100 Bridges; and gardens beyond number.” The
text of Firishta omits the * 300 towns,” but the translation states them as < 200.”
With the exceptions noted, the two lists agree; but there are some discrepancies
between the text of Firishta and Briggs's translation.
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throne in the palace at Firozab4d, on the day of his predecessor’s
death, and took the title of Sultén Ghiyésu-d din. Malik-z4ds
Firoz,! son of Malik T4ju-d din, was made wasir, and was
honoured with the title Khdn-i Jakdn. Khudiwand-z4da
Ghiyésu-d din Turmuzi was placed over the armoury. Firoz
’Ali was taken out of prison, and his father’s office of sar-jdnddr
was conferred upon him, The fief of Gujardt was granted to
Malik Mufarrih Sultinf, who held it under the late Sultan.
The various other fiefs and appoimtments were confirmed to the
holders. Malik Firoz ’Ali and Bah&dur Néhir were sent with
a considerable force against Prinee Muhammad Khén. The
amirs of the fiefs ($k¢d’s), such as Sultén Amir Shéh of Saiména,
Ré4i Kamélu-d din and others, were sent along with them. In
the month of Shaww4l the army entered the mountains of Sirmor,
and Prince Muhammad Khén retired to the top of the mountains
by hostile roads, till he reached the fort of Baknari.? The
royal army also entered the mountains, and when it reached the
valley (darra) of Baknéri, some little fighting followed, but the
place being strong, the prince was not subdued. From thence
he ascended the mountains and went towards Sakhet. (The
royal army)? then marched from Baknéri to the town of Arg,
and encamped in the darra of Ard, near to the station (chautara)
of Kimér. The prince then left Sakhet, and went to the fort of
Nagarkot. The royal forces followed to the confines of Gwéliyar
in pursuit, but they met with opposition on the way, so Malik
Firoz ’Alf and the other amirs gave up the pursuit, and
returned. The prince secured himself in Nagarkot.

Tughlik Shéh was young and inexperienced. He knew
nothing of politics, and had seen none of the wiles of fickle
fortune. So he gave himself up to wine and pleasure. The
business of government was entirely neglected, and the officers
of the late Sultn asserted so fearlessly their power, that all

1 The text has “ Firoz Shéh.” 3 Tabakdt-i Akbari, ¢ Bakthri.”
3 The introduction of this nominative seems necessary to the sense.
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control of the State was lost. The Sultdn imprisoned his
brother Salar Shéh without any reason. Abd Bakr Shéh, son
of Zafar Khén, having fled for refuge, Malik Ruknu-d din
Janda, deputy wazér, and several other amirs and slaves® of
the late Sultdn, made common cause with him, and raised a
revolt. They despatched with the sword Malik Mubérak
Kabiri, in the palace at Firozabéd, as he was retreating through
the door. A great outery thereupon arose in the palace, and the
Sultén hearing it, escaped through the door opening on the
Jumna. Malik Firoz, the wazér, was with him; but the
traitor, Rukn Janda, being apprised of his escape, followed him
with his own adherents, and with a party of the late Sultén’s
slaves. When they reached the ford of the Jumna, they killed
Sultén Tughlik Shéh and the prince Firoz. Then they cut off
their heads, and threw them down in front of the palace. This
happened on the 21st Safar, 791 m. (19th February, 1389 a.p.)
After this they brought Ab Bakr Shéh out from his dwelling,
and seating him upon an elephant, with a canopy over his head,
they proclaimed him under the title of Sultdén Abé Bakr. Rukn
Janda was made wasér. After a few days, Rukn Janda conspired
with several slaves of the late Sult4n Firoz, with the intention
of slaying Abd Bakr, and of making himself king. But certain
others, who were unfriendly to him, anticipating his action, killed
him, and put his confederates to the sword. Abd& Bakr was in
possession of Dehli, the royal elephants and treasure were in his
hands, and his power was day by day increasing. Just at this
juncture the new amirs of S&ména treacherously slew Malik
Sultdn Shéh Khush-dil, with their swords and daggers, at the
tank of Sanném, on the 4th Safar. Then, taking possession of
Saména, they plundered the houses of Malik Sult4én Shéh and
slew all his dependents. They cut off the head of Malik Sultén,
and sent it to Nagarkot, to Prince Muhammad Khén, with offers

! The word so translated is ¢ dandagdn,” literally bondsmen or slaves. It makes
its appearance frequently in these pages,
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of assistance. The length of the reign of Sultén Tughlik Shak
was six months and eighteen days.

Sultin Muhammad Shdh, younger son of the late Sultdin Firoz Shdh.

When the intelligence of the death of Malik Sultin Shéh
reached Muhammad Khén at Nagarkot, he marched thence to
the town of Jélandhar, and so into the district of SAiména. There,
on the 6th of the month of Rabi’u-l &khir, of the year above
named, he, for the second time, mounted the throne of the
empire. The new amirs of Saména, and the mukaddams of that
district and of the hills, all joined him, and renewed their vows
of allegiance. Several amirs and maliks also of Dehli deserted
AbtG Bakr Shéh, and came to join him. So there assembled
round him in S4ména about twenty thousand horse, and an in-
numerable host of foot. From S&ména he marched to Dehli;
and by the time he reached its neighbourhood, the horse had in-
creased to about fifty thousand. Abid Bakr Shéh was informed
of his approach, and the slaves of Sultdn Firoz, having before
opposed the new Sultan, now allied themselves with Ab Bakr.

On the 25th Rabi’u-l dkhir, 791 (23rd April, 1389), Sultan
Muhammad took up his position at the palace of Jah&n-nums4,
and Abd Bakr also, with his adherents and forces, was at Firoz-
4badd. On the 2nd Juméda-l awwal, the adherents of Abd Bakr,
having taken the streets and walls of Firozéb4d, gave battle to
the forces of the new Sultén. On that very day Bahédur Néhir?
came into the city with a party of his followers ; and AbG Bakr
Shéh, being emboldened by his arrival, marched on the following
day into? Firozabad with his horse and foot. The battle began,
and by the decree of God, Sultin Muhammad was defeated. He
fled towards his own territories. With a party of about two
thousand horse, he crossed the Jumna, and penetrated into the
Doéb. From thence he sent his second 3 son, Prince Hum4yin

1 ¢ The Mewhtti.”” — 7. Baddini.
2 Firishta says “ out of,” and the 7. Baddini says * into the maiddn of Ffrozabad.”
3 Literally, “ middle son.”

v
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Khén, to S4méAna, to assemble his forces; and he sent with him
Malik Zidu-d din Abiérja, R4i Kamélu-d din Main,' and Réi
Khul Chain® Bhatti, whose fiefs were in that quarter. The Sultdn
himself took up his position at the village of Jalesar, on the
banks of the Ganges. The amirs of Hindustén, such as Malik
Sarwar, governor of the city (shahna-i shahr), Maliku-sh Shark
Nasiru-l Mulk the holder of Multdn, Khawéassu-l Mulk the
holder of Bihar [and others] ; and Rai Sarvar? and other rdis and
rdnas, making in all about fifty thousand horse, with an in-
numerable force of foot, joined the Sultdn. Malik Sarwar re-
ceived the title of Khwdja-i Jahdn, and was made wazér. Malik
Nasiru-1 Mulk became Khizr Khén, Khawassu-l Mulk was made
Khawéass Khan, and Saifu-d din became Saif Khén.

In Sha’bén of the same year Sult4én Muhammad again marched
against Dehli. Abid Bakr Shéh came forth to meet him, and
encountered him at the village of Kundali. Both sides arrayed
their forces, and a battle ensued. By the will of God, the army
of Sultdn Muhammad was defeated, and Abti Bakr was victorious.
His camp equipage and baggage fell into the hands of the victors,
who kept up the pursuit for three kos. Sultdn Muhammad then
returned, and took up his abode at Jalesar. Abid Bakr Shéh
went back to Dehli.

On the 19th Ramazin the slaves of the late Sultan Firoz
who were living in the various districts and cities, as at Multén,
Léhor,’ S4ména, and Hisér, and the fort of Hénsi, were unjustly
put to death in one day by the chiefs and people of the different
places, under the orders of Sultdn Muhammad. In consequence
of the contention among the Musulméns for the throne, the Hindu
infidels gathered strength, and gave up paying the poll-tax and
tribute. They moreover threatened the Mubammadan towns,

! Mina? 2 Probably Kul Chand.

3 The Text has ¢ Jaser’’ and “Jater,”” and BadaGni makes makes it ¢ Chetar,”
but the Zabakdt-i Akbari and Firishta agree in reading “Jalesar.” See post, p. 26.

4 The text has * Sabir,” but Firishta says ¢ Sarvar.” See post, p. 26. :

6 The translation of Firishta errs in making this title ¢ Khowas Khan.”
4 Invariably called ¢ Lohor.”
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In the month of Muharram, 792 1. (January, 1390 A.p ), Prince
Huméyin Khan, having collected the various maliks and amirs
who had been appointed to act under him, such as Ghélib Khén,
amir of Séména [ete., etc.], pitched his camp at Pénipat, and
plundered the environs of Dehli. When Abi Bakr S8héh was
informed of. this, he sent Malik Shéhin 'Imédu-1 Mulk, with four
thousand horse and guards and many foot soldiers, towards Péni-
pat ; and the two forces drew up in battle array at the village of
Basina, near Pénipat. The Almighty gave the victory to Abd
Bakr Shéh, and the army of the prince being defeated fled back
towards Séména. His camp and baggage and equipments, all
became the spoil of the victors. The forces of Dehli, under the
grace of God, being thus everywhere victorious, Sultén Muham-
mad and his army could no longer resist the enemy, and he be-
came very much depressed in spirit. Still the maliks and the
soldiers and the people of the capital were entirely.on the side
of the Sultdn, and Aba Bakr dared not leave the city to pursue
his defeated enemy.

In the month Juméda-1 awwal of the same year AbG Bakr
Shah collected his army and marched towards Jalesar. He en-
camped about twenty kos from Dehli, and Sult4n Muhammad,
being informed of this, left his army and baggage at Jalesar, and
started off with four thousand light horse for Dehli. Some
guards who had been left in charge of the city shut themselves
up at the Baddin gate, and made some show of resistance ; but
the assailants set fire to the gate, and the defenders fled. Sultdn
Muhammad entered the city through this gate, and took up his
quarters at the Hum4yin palace. All the people of the city,
high and low, and the bdsdr people, joined him. When intelli-
gence of this reached Abd Bakr, he set off early on the same day
with a party of his followers, and entered the city by the same
gate, and Malik Bahéu-d din, who had been left in charge of the
gate by Sultdn Muhammad, was killed on the spot. The Sultan
was in the palace, unaware of what had happened ; but when Abd
Bakr drew near, and he was apprised of the fact, he escaped with
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a small party of followers through a back door of the palace, and
making his way out of the city by the gate of the Haus-i khdss,
he returned to Jalesar, to his army and baggage. The amirs and
maliks and soldiers who were unable to escape out of the city
with the Sultén were, some of them taken prisoners, and some
killed ; Khalil Khan ndib-bdrbak and Malik Isma’il, son of the
daughter of Sult4n Firoz Shah, were taken alive, and were put to
death. -

In the month of Ranazén of the same year Mubashir Hajib!
Sulténi, who had the title Islam Khén, with several old slaves
(bandagdn) of Sultén Firoz, without any reason, turned against
AbG Bakr Shah, and opened communications with Sultdn Mu-
hammad. When this fact became known, Abd Bakr Shah was
unable to overcome them, so he left Dehli, accompanied by some
of his most devoted followers, such as Malik Shahin 'Imédu-1
Mulk, Malik Bahri, and Safdar Khan Sultani, and proceeded to
the kutila® of Bah&dur Néhir. On the 17th of the month Rama-
zén, Mubashir H4jib and the old Firoz Shéhi men sent letters
to Sultén Muhammad, informing him of the facts, and of the
flight of Abi Bakr Sh&h. They placed Khén-i Khénén,
the youngest son of the Sult4n, on an elephant, and, raising
a canopy over his head, they conducted him to Jalesar. On
the third day, the 19th Ramazén, the Sult4n started from
Jalesar, and entering the city he took his seat on the throne
in the palace of Firozabad. Mubashir HA4jib received the
office of wasir, and the title of Islim Khé&n was confirmed
to him. The old guards of Firoz Shéh and the people of
the capital joined the Sult4n. After a few days, he left Firoz-
abad, and went into the fort (hisdr) of Jahén-pandh to the
Huméyin palace. He took the elephants from the charge of
the Firoz Shéhi slaves, and placed them under the old elephant-

1 This is according to Firishta, but the text has ¢ Jab,” the Tabakdt-i Akbari
¢ Hat,” and Baddini “ Chap.”

? The word seems to be used here as 2 common noun, not a proper name. It is
invariably kitéla, not kipila. See note in vol. iii., p. 466.
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keepers.! This excited great discontent among them ; but as the
Sultén was strong, and the elephants had all been taken into the
charge of his servants, they could not withstand him ; so they fled
in the night, with their wives and children, and joined Abd Bakr
Shah at the k4tila of Bahadur Nahir. Such of these old slaves
as remained in the city next morning received notice that they
must quit it within three days, so the city was cleared of them.
The amirs and maliks of the various parts of the kingdom (baldd-¢
mamdlik) now came to Court, and the Sultén’s power and dignity
increased. Prince Huméytn Khén, with Isléim Khén [and
others], was sent with a powerful army to suppress Aba Bakr
Shéh and the old Firoz Shahi slaves. They had reached the
town of Mahindwéri ; and in the month of Muharram, 793 (Dec.
1390 A.p.), AbG Bakr Shah, Bahddur Nahir, and the old Firoz
Shéhi slaves, having assembled, made a sudden attack upon the
royal forces early in the morning, and killed several men. But
Islém Khén made ready his division, and fell upon the assailants;
the prince also mounted his horse, with his followers, and defeated
the enemy at the first charge. The royal army pursued, and the
bulk of the defeated forces took refuge in the fort of Kitila, but
some were killed, and some were taken prisoners. When the
news of the victory reached the Sultén, he started off for the
scene of the conflict ; and arriving at Kiitila, he encamped on the
banks of the Dahand. Abd Bakr Shih and Bah&dur Nahir
begged for mercy, and came to meet the Sultdn. Bah&dur N&hir
received a robe, and was sent back. AbaG Bakr Shah was carried
away by the Sultan as far as Khandi, from whence he was sent
to be kept a prisoner at Mirat, and there he died. The Sultén
proceeded to Etédwa, and there he was waited upon by Nar Singh,?

1 Pilbdndn-i kadim. Taken literally this is unintelligible, for the officials of an
older standing than the reign of Firoz must have been very few in number. It
must mean that Sultin Muhammad reinstated those officers who held charge when he
was before on the throne in his father’s days. See Firishta.

3 The MS. and the Tabakdt-s Akbaré agree in calling him ¢ Bar Sing,” which is
an improbable name. Firishta calls him Nar Singh, which is perhuaps right, though
Har Singh is possible.
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who received a robe, and was sent back. Proceeding along the
bank of the Jumna, the Sultédn arrived at Dehli.

In 794 H. (1392 A.p.), Nar Singh above mentioned, and Sar-
vhdharan! and Bir Bahin, broke out in rebellion. The Sultin
sent Islam Khén against Nar Singh, and he himself marched to
Etdwa against Sarvddharan and the other infidels. The ac-
cursed Nar Singh encountered the forces of Islam Khén, and,
by God’s grace, was defeated and put to flight. The victors
pursued, sending many infidels to hell, and laying waste their
country. Nar Singh at length sued for mercy, and came to wait
on Islam Khén, who carried him to Dehli. Sarvidharan at-
tacked the town of Baldrdm,? but when the Sultén reached the
banks of the Biy&h 3 (sic), the infidels fled and shut themselves up
in EtAwa. The Sultin continued his march thither, and on the
first day of his arrival some little fighting took place. In the
night the rebels abandoned the fort of Et4wa and fled, and next
day the Sultén destroyed it. From thence he marched towards
Kanauj, and crossing the Ganges, he punished the infidels of
Kanauj and Dalamau, and returning went to Jalesar, where he
built a fortress which he called Muhammadébad.

In the month of Rajab, a letter arrived from Khwéja-i Jahén,
who was the Sultin’s Jocum tenens in Dehli, bringing the in-
formation that Islim Khén was about to depart for Multdn and
Léhor, with the object of stirring up a rebellion. The Sultén
immediately left Jalesar, and proceeded to Dehli, where he held
a Court, and questioned Islim Khén about the intentions im-
puted to him. He denied them. But an infidel named J4jd,*
his brother’s son, a bad fellow who had a spite against him, gave

! This is the reading of the Zubakdt-i Akbart, and seems probable. Our text has
“Sabir wa Adharan,” two names, saying, * Sabir the accursed, and Adharan.”
Firishta’s text has ¢ Sarvidban Rahtor;” and the translation ¢ Sirvodhun.”

% This is the name as given by our text, and by Bad4anf and Firishta ; but the
Tabakdt-i Akbaré and the translation of Firishta make it Balgram or * Bilgiram.”
See Elliot's Glossary, ii., 290.

3 For “the banks of the Biyah” the Tabakdt-i Akbart has ¢ Etawa.”

¢ The text has “ Jajan,” but the Tabakd(-i Akbaré says J4ja, which is confirmed
by Firishta, who has H&jii ; the A of which is a clear mistake.



TARIKH-I MUBARAK-SHAHT. 27

false evidence, and Islim Khén was unjustly condemned to death.
Khwéja-i Jahén was made wasér, and Malik Mukarrabu-l Mulk
was sent to Muhammadéab4d in Jalesar, with an army.

In the year 795 m. (1393 A.p.), Sarvddharan and Jit Singh
Rahtor, and Bir Bah&n mukaddam, of Bhanu-ganw, and Abhai
Chand mukaddam, of Chandd, broke out in rebellion.! ¢ The

¢ Sultdn sent Mukarrabu-l Mulk to put down this out-
“ break. When the two parties came in sight of each other,
* Mukarrabu-1 Mulk adopted a conciliatory course, and by
¢ promises and engagements, induced the rdis to submit.
“ He carried them with him to Kanauj, and there treacher-
‘ ously had them put to death; but R&i Sar[védharan]
‘ escaped, and entered Etdwa. Malik Mukarrab then
¢t returned to Muhammadébidd. In the month of Shawwaél,
¢ the Sultdn attacked and ravaged Mewét. Having gone
¢ from Muhammad4b4d to Jalesar, he there fell sick. Just
¢ at that time intelligence reached him that Bahddur Néhir
“ had attacked and plundered several villages in the vicinity
“ of Dehli. Notwithstanding his weakness, the Sultén
‘ proceeded to Mewat, and on reaching Kitila, Bahadur
¢* Nahir came out to fight ; but he was defeated, and took
¢ refuge in Kitila. Unable to remain there, he fled and
¢ hid in Jhar. After this, the Sult4n proceeded to Muham-
‘ madAbad, in order to inspect the buildings which he had
¢ there begun. His sickness grew worse. In the month
‘¢ Rabi’u-1 awwal, 796 H., he appointed Prince Huméayin to
¢¢ march against Shaikha Khokar, who had rebelled, and had
¢ got possession of Léhor. Just as the prince was about
¢ to march, he received intelligence of the death of the
¢ Sultén on the 17th Rabi’u-1 awwal (15th Jan. 1394 4.p.);
¢ 80 he remained at the capital. Sultdn Muhammad Shéh
¢ reigned six years and seven months.

1 Here the MS. is faulty. Probably a leaf has been lost or passed over. What
follows is quoted from the ZTabakd¢-i Akbari, which is generally in close accord with
this work,
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« Sultin ’ Aldu-d din Sikandar Shdh.

¢ The late Sultan’s secorid son, Huméytin Khén, remained
« for three days engaged in the duties of mourning; but
“on the 19th Rabi’u-l awwal, he ascended the throne,
“ with the approbation of the amirs and maliks, the saiyids
“and kdsis, and all the great men of Dehli. Khwéja-i
« Jahan was made wazir, and the various other officers were
« confirmed in their appointments. On the 5th JuméAda-1
« awwal, he fell sick and died, after a reign of one month
“ and sixteen days.

 Sultdan Mahmid Shah, youngest son of Muhammad Shdh.

¢ On the death of Sultan ’Aldu-d din, otherwise known

¢« ag Huméydn Khén, several of the nobles, such as Ghalib

«“ Khén of S&ména, Rai Kamal Main, Mubarak Khan,

“ Maldjin (?) Khawéss Khén governor of Indri and

« Karnal, were about to leave the city and proceed to their

“ respective territories, without taking leave of [Prince]

¢ Mahmdd Shéh. But Khan-i Jahén heard of their inten-

“ tion, and encouraged them to return to the city. On the

¢« 20th Juméda-l awwal, by the efforts of the amirs and

‘“ maliks, and great men, Prince Mahmid was placed upon

¢ the throne in the Humayin palace,” and the title Sult4n
Nésiru-d din Mahmdd Shéh was given to him. The office of
wasir was confirmed to Khwéhja-i Jahan, Mukarrabu-l Mulk
became Mukarrab Khén, and was named heir-apparent of the
Sultdn.! ’Abdu-r Rashid Sultani was entitled Sa’dat Khén, and
received the office of Bdrbak. Malik Sarang was created Sérang
Khén, and received the fief of Dibalpdr. Malik Daulat Yér,
the dabir (secretary), was created Daulat Khén, and received the
office of “imddu-! mulk and ’dris of the State. Through the
turbulence of the base infidels, the affairs of the fiefs of Hindus-

! The Tabakdi-i Akbart and Baddin{ agree in this, but Firishta says he was made
“ Vakilu-s saltanat and Amiru-l umard.”
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tan had fallen into confusion, so Khwéja-i Jahén received the
title of Maliku-sh Shark (King of the East) ; and the administra-
tion of all Hindustén, from Kanauj to Bihér, was placed in his
charge. In the month of Rajab, 796 m., he proceeded to Hindus-
tdn with twenty elephants; and after chastising the rebels of
Etéwa, Kol, Kahira-kanil, and the environs of Kanauj, he
went to Jaunpiir. By degrees he got the fiefs of Kanauj, Karra,
Oudh, Shadidah,! Dalamau, Bahraich, Bihar, and Tirhut, into
his own possession. He put down many of the infidels, and
restored the forts which they had destroyed. God Almighty
blessed the arms of Islam with power and victory. The Rai of
J4jnagar and the King of Lakhnauti now began to send to
Khw4ja-i Jahin the elephants which they used to send [as
tribute] to Dehli.?

About the same time, Sérang Khén was sent to Dibélpir,
to get possession of the fiefs, and to suppress the rebellion of
Shaikha Khokhar. In the month of Sha’ban, he proceeded to
Dibalpir, where he recruited and disciplined the soldiers and
officers, and got possession of the fief (ik¢d’). In Zi-1 ka'da,
796 m., having taken with him R&i Khul Chain Bhatti and
Rai Daid Kamél Main, and the army of Multan, he crossed
the Satladar (Sutlej) near the town of Tirharah, and the Biyéh,
near Duhdli, and came into the country of Léhor. When
Shaikha Khokhar heard of Sérang Khén’s advance, he also
collected his forces, and attacked the neighbourhood of Dibélpir,
and laid siege to Ajodhan; but on being informed that Sarang
Khén had passed Hindupat, and had sat down [against Ldkor],
he left Ajodhan in the night, and proceeded to Léhor. On the
next day the hostile forces prepared.for battle, and placed them-
selves in array at Sémuthalla, twelve kos from Léhor. Sérang
Khén obtained the victory, and Shaikha Khokhar went into
Lahor. In the night, however, he collected his wives and
children, and fled to the Jiud mountains. On the following day,

1 Sandila.
3 This was the beginning of the Skarki dynasty of Jaunpar.
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Sérang Khén obtained possession of the fort of Léhor, and
giving his brother Malik Kandhd the title of >Adil Khén, he left
him there, and himself returned to DibAlptr.

In the month of Sha’bén, the Sultén, taking with him Sa’dat
Khin, went on an excursion to Bayana, leaving Mukarrab Khén
at the capital, in charge of the elephants and royal family. When
the Sultén approached Gwaliyar (Gwalior), Malik *Alédu-d din
Dhéarwél, Mubérak Khén son of Malik R4jd, and Malld Khén
brother of Sarang Khén, formed a conspiracy against the latter;
but he got information of it, and seizing Malik *Aldu-d din and
Mubérak Khén, he put them to death. Malld Khén fled, and
took refuge with Mukarrab Khan in Dehli. The Sultin re-
turning from his journey, encamped near the city, and Mukarrab
Khén came forth to meet him. He received the honour of an
interview, but fear and apprehension filled his heart, so he went
back into the city and made ready for war. Next day the Sul-
t4n, having placed Sa’dat Khén over all the amirs, maliks, and
elephants, approached the maiddn gate in battle array. Mu-
karrab Khén shut himself up, and the fight began. For three
months the war continued, till at length some of the Sult4n’s
friends took him into the city, in the month of Muharram, 797 u.
(November, 1394 a.p.). But then the elephants and royal
horses, and all the paraphernalia of government, were left in the
hands of Sa’dat Khan. The position of Mukarrab Khén was
strengthened by the presence of the Sultén, and next day he
assembled the soldiers and bddsdr people, and led them out in a
sortie against the investing forces. Sa'dat Khén got timely
notice of the sortie, and drew up his men in the maiddn. Sharp
fighting followed, but Mukarrab Khan was worsted, and obliged
to retreat into the city, with his men, greatly disheartened. Still
Sa’dat Khén could not take the fort, and fell back. He en-
camped near the haus-i khdss; and finding the fortifications of
Dehli impregnable, and the rainy season coming om, he raised
the siege, and marched to Firozibdd. He conspired with the
amirs, who supported him, to raise some one of the sons of the
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late Sultén Firoz Shéh to the sovereignty, and place him on the
throne in Firozibdd. Nusrat Khén, son of Fath Khén, son of
Sultén Firoz Shéh, was in Mewét. They brought him forward,
and in the month Rabi’u-l1 awwal raised him to the throne, in
the palace of Ffrozabéd, under the title of Nésiru-d din Nusrat
Shéh. But he was a mere puppet, and all the direction of affairs
was in the hands of Sa'dat Khén, Only a few days had passed,
when some of the old Firoz Shéhf slaves, and some of the
elephant-keepers, attached themselves to Nésiru-d din, and while
Sa’dat Kh&n was unsuspicious of danger, they placed Nésiru-d
din upon an elephant, and suddenly attacked him, before he
could gather his friends around him. Unable to resist, he escaped
from the palace by the door of the harem. Some of his soldiers
joined him, and with them he fled to Dehli, and presented himself
to Mukarrab Khén, by whom, a few days afterwards, he was
treacherously seized and killed.

The amirs and malks who remained in Firozébad, such as
Muhammad Muzaffar, wasir; Shahab Nahir, Malik Fazlu-llah
Balkhi, and the old Firoz Shahf slaves, all joined Sultdn N4-
sira-d din [Nusrat Khén], and pledged their faith to him.
Muhammad Muzaffar was made wasir, and received the title of
Téatar Khan, Shahib Néhir became Shahib Khén, and Fazla-
llah became Katlagh Khén, and Malik Almés Siltanf received
the command of the royal slaves. He became sovereign in Dehli
and Firozdbad.! v
" Mukarrab Khén had secured Bah&dur N4hir and his adherents,
and had placed him in charge of the fortress of Old Dehli. Malld
was entitled Ikbal Khén, and received charge of the fortress of
Siri. At length fights came to be daily occurrences between
Dehli and Firozabad, Musulméns shed the blood of each other,
and neither party could obtain the mastery. The districts
(sAikk) in the Doab, and the fiefs (ik¢d’s) of Sambhal, Pénipat,
Jhajhar, and Ruhtak, were in the possession of Sultén Nésiru-d

1 There is clearly an error here. The true version is no doubt that given in the
Tabakdt-i Akbari, * In Dehli and Firozibéd there were two kings.”
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din [Nusrat Khén], while Sultén Mahmtd held no place except
the forts above named. The amirs and maliks of the outlying
territories (baldd-¢ mamdlik) set themselves up as rulers, at their
own pleasure, and kept all the wealth and revenue in their own
hands. Things went on thus for three years. Deadly contests
were of daily occurrence between Dehli and Firozabad, and of
varying results.' Sometimes the men of Dehli had to throw
themselves into their fortress, sometimes they drove their adver-
saries into the fort of Firozdbad.

In the year 798 H. (1396 A.p.), Sérang Khén quarrelled with
Khizr Khén, amir of Multén, and much fighting went on be-
tween them. At length some of the people (ghuldm) of Malik
Mardan Bhatti joined Sarang Khén, and with their assistance
he got possession of the district (shikk) of Multdn. Having
assembled a considerable force, he in the month of Ramazén, 799
(May, 1397 A.p.), marched against Séména, and besieged the
amiér Ghalib Khdn. When he was no longer able to hold out,
Ghalib Khén fled, with a small party of horse and foot, to
Pénipat, to join Tatér Khan. As soon as Sultdn Nasir Shah
(Nusrat Khén) heard of this, he sent Malik Alméas, commander
of the slaves, with ten elephants and a small army, to Tétar
Khén, with orders to march against Saména, expel Srang Khén,
and to reinstate Ghalib Khan. On the 15th Muharram, 800 u.
(9th October, 1397 A.p.), a battle was fought at the village of
Kitila,! and T4tdr Khén gained the victory. Sérang Khén fled
towards Multdn, and Té4tir Khan pursued him as far as Tal-
wandi, when he sent R&i Kamélu-d din Main in pursuit, and
returned.

In the month of Rabi’u-l awwal, 800 (November-December
1897), Pir Muhammad, grandson of Amir Timdr, King of
Khur4sén, crossed the river Sind with a numerous army, and
laid siege to Uch. ’Ali Malik, who held Uch for Sirang Khan,
sustained the siege for about a month, when Sirang Khén sent
his ndib Malik T4ju-d din, and some other amirs with 4,000

1 See suprd, p. 25.
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horse, to his assistance. Pir Muhammad, on hearing of their
approach, left Uch, and fell upon this force at the village of
Tamtama, on the banks of the Biydh. The attack was un-
expected, and resistance was unavailing ; many perished by the
sword, and many threw themselves into the river and were
drowned. T4ju-d din fled, with a small party of horse, to
Multén. Pir Muhammad pursued him, and Sarang Khén,
being unable to oppose him in the field, was obliged to shut
himself up in the fortress. The siege went on for six months,
and then want of forage and provisions compelled Sarang Khén
to surrender in the month of Ramazén, 800. Pir Muhammad
made Sirang Khén and his family and dependents, and all the
people of the city, prisoners. He also took possession of the
fortress, and encamped his army there.

In the month of Shaww4l, Ikbal Khén joined himself to
Sultdn Nésiru-d din [Nusrat Khan], and a compact was made
between them at the tomb of the Shaikhu-1 mashaikh Nizému-l
hakk wau-s shar4 [Kutbu-d din Bakhtiydr K&ki]. He placed
the Sultin [Nusrat Khén] upon an elephant, and conducted him
into the Jah4n-panéh. Sultén Mahmid, Mukarrab Khén, and
Bahadur Néhir, were shut up in Old Dehli. On the third day,
Ikbal Khan treacherously attacked Sultdn Nésiru-d din [Nusrat
Khéan], who, being unable to resist, fled; with a small party of
men and elephants, to Firozdbad. Ikbal Khén pursued with his
forces, and all the elephants fell into his hands. The prince
escaping to Firozdbdd, fled from thence with his family and
dependents, crossed the Jumna, and went to Tatar Khén.
Firozabad then came into the possession of Ikb&l Khén. After
this, fighting went on daily for two months between Mukarrab
Khén and Tkbal Khan; but at length some amirs interfered,
and made peace between them. Mukarrab Khén then entered
Jahén-panah with Sult4n Mahmid, and Ikbal Khén stayed in
Siri. Suddenly Ikbal Khén proceeded with a party of his
followers to the house of Mukarrab Khén, took him, and slew
him without mercy. He then kept Sultin Mahmdd in his
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power as a puppet, and himself directed all matters of govern-
ment,

In the month of Zi-1 ka'da, Ikb4l Khén marched against
Tétér Khén at Pénipat. When information of this reached the
latter, he left his baggage and materials of war in Pénipat, and
marched with a strong force against Dehli. Ikbdl Khén in-
vested Pénipat, and captured the place in three days. Tatér
Khén also attacked Dehli, but notwithstanding his efforts, he
could not take it. When he heard of the fall of Pénipat, he
gave up the siege, and fled with his army to his father in
Gujarat. Ikbal Khén took the elephants, horses, etc., from
Pénipat, and returned to Dehli. Malik Nasiru-1 Mulk, relation
(karib) of Tétér Khan, joined the victor, and received from him
the title of *Adil Khén, and a fief in the Doab.! Ikbal Khén
then devoted himself to affairs of State.

In the month of Safar, 801 m. (October, 1398 A.p.), intelli-
gence came that Amir Timir, King of Khurésén, had attacked
Talina,? and was staying at Multén, and that he had put to the
sword all the soldiers of Sairang Khén, who had been taken
prisoners by Pir Muhammad. This intelligence filled Ikbal
Khan with dread and anxiety. Amir Timdr continuing his
_march, besieged Bhatnir, took the rd¢ Khul Chain prisoner, and
put the garrison to the sword. From thence he marched to
S&ména, and many inhabitants of Dibélptr, Ajodhan, and
Sarsuti, fled in terror to Dehli. Many prisoners were taken,
and most of these received the glory of martyrdom. Then he
crossed over the Jumna into the Doéb, and ravaged the greater
part of the country. He made a halt at the town of Loni, and
there he put to the sword all the prisoners whom he had taken
between the rivers Sind and Ganges, in all 50,000 men, more or
less: God knows the truth. Such was the terror inspired by
him, that Musulméns and Hindus fled before him, some to the

1 The Tabakdt-i Akbari says, ““ Saména as far as the middle of the Doéb.”
2 This name is 8o given also in the Tabakdt-s Akbari, and in Badéini.
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mountains, some to the deserts, some to the waves of the rivers,
and some to Dehli. In Juméda-l awwal, having crossed the
Jumna, he halted at Firozibad, and next day he took up his
position at the top of the Haus-i khdss. Ikb4l Khén came
out with his elephants, and gave battle to Amir Timir in the
maiddn. At the first charge, he was defeated by the warriors of
Timir, and escaped through a thousand difficulties with his
elephants into the city. But as they retreated into the city,
many men were crushed under foot and died, and heaps of dead
were left. When night came on, Ikbal Khéan and Sultén
Mahmid, leaving their wives and children behind, came out of
the city. The Sultdn fled to Gujarit, and Ikbal Khén crossed
the river Jumna and went to Baran. Next day Amir Timdr
granted quarter to the city, and took the ransom money from
the inhabitants. On the fourth day he gave orders that all
the people in the city should be made prisoners, and this was
done.!

Some days afterwards, Khizr Khén, who had fled in fear of
Timér to the mountains of Mewat, Bah&dur Nahir, Mubarak
Khén, and Zirak Khan, by the favour of Amir Timdr, were
admitted to an interview, but, with the exception of Khizr Khén,3
they were all put-into prison. From Dehli, Timar returned.by
the skirts of the hills, and made prisoners of those people who
had remained in the hills. When he arrived at Lahor, he
plundered the city, and he made Shaikh4 Khokhar prisoner,
with his wives and children, and all those who had taken refuge
with him. This SBhaikh4 Khokhar, through enmity to Sérang
Khén, had early joined Timdr, and had acted as his guide, in
return for which he had received mercy and favour. Timir

1 Nizamu-d din Ahmad, who is quoted by Firishta, is more explicit in his
Tabakdt-§ Akbarf. Hesays: “ Timar granted quarter to the people of the city, and
appointed a number of persons to collect the ransom-money. Some of the citizens,
incensed by the harshness of the collectors, resisted and killed several of them. This
daring incited the anger of Timar, and he gave orders to kill or make prisoners the
people of the city. On that day many were captured or slain, but at length Timar

was moved to pity and issued an edict of mercy.”
2 « Whom Timdr knew to be a saiyid and a good man.” —Tabakdt-i Akbart,
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granted the fiefs of Multdn and Dibélpir to Khizr Khén, and
sent him thither. Then he marched through Kébul to his own
territories, and arrived at his capital, Samarkand.

After the departure of Timdr, the neighbourhood of Dehli,
and all those territories over which his armies had passed, were
visited with pestilence (wabd) and famine. Many died of the
sickness, and many perished with hunger, and for two months
Dehli was desolate. In the month of Rajab, 801 (March, 1399
A.n.), Sult4n Nésiru-d din Nusrat Shih, who had fled from
the malevolence of Tkbal Khén into the Doéb, advanced with a
small force to Mirat, where he was joined by *Adil Khén, who
brought four elephants. By craft he (Nusrat Khén) got him
into his power, and took possession of the elephants.! The
people of the Doéb, who had obtained deliverance from the hands
of the Mughals, began to rally, and he entered Firozéb4d with
about 2,000 horse. Dehli, although ruined, came into his power.
Shahab Khén came from Mewat, with ten elephants and his
adherents; Malik Almas also joined him from the Dodb. When
a large force had collected round him, he sent Shahéb Khén to
Baran to overpower Ikbal Khan. On his way, a party of Hindu
footmen fell upon him in the night and killed him. His fol-
lowers dispersed, and the elephants were abandoned. Directly
Ikb4l Khén heard of this, he hastened to the spot, and got
possession of the elephants. His power and dignity increased
daily, and forces gathered round him, while Sultdn Nésiru-d dfn
[Nusrat Khén] grew weaker and weaker.

In the month of Rabi’ul-1 awwal, Ikbal Khéan left Baran, and
proceeded with his army to Dehli; the Sultén [Nusrat Khan]
then left Firozabad, and went into Mewat. Dehli fell into the
power of Ikbal Khén, and he took up his abode in the fort of
Sirf. Some of the people of the city who had escaped the
Mughals, came back and resumed their habitations. In a short

! This is not mentioned in the Tabakdt-¢ Akbari, or by Badadni. Firishta con-
firms it, but the fact does not appear in the translation.
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time the fortress of Siri became populated. The districts (shikk)
in the Do4b, and the fiefs in the neighbourhood of the capital,
came into the possession of Ikbal Khén; but the territories in
general remained in the power of the amirs and makks who
held them. Thus Gujarat, and all its districts and dependencies,
was held by Zafar Khan Wajibu-l Mulk ; the shikk of Multén,
Dibalptr and parts of Sind, by Khizr Khén; the skikk of
Mahoba and Kalpi, by Mahmtd Khan, son of Malik-z4da
Firoz; the fiefs (ik¢d’s) on the side of Hindustan, such as
Kanauj, Oudh, Karra, Dalamau, Sandila, Bahriich, Bihar, and
Jaunpir, were held by Khwéaja-i Jahén ; the shikk of Dhér, by
Dildwar Khén ; the shikk of Séména, by Ghalib Khén; and
the shikk of BayAna, by Shams Khén—into so many portions
were the territories of Dehli divided. ‘

In the month of Rabi’u-l awwal, Ikbal Kh4n marched towards
Bayéna against Shams Khén, who was at the town of Nih o
Batal! A battle followed, and fortune (/kbd/) favoured Ikbal
Khén. Shams Khén fled into Bayéna, leaving two elephants
in the hands of the victor. Then Ikb4l Khén marched against
Katehr, and after exactiug money and tribute from R4i Singh, he
returned to Dehli. In the same year, Khwéja-i Jahén died
at Jaunpar, and his adopted son, Malik Mubérak, became king
in his stead, assuming the title of Mubérak Shéh, and taking
possession of all the fiefs (ikfd’s).

In Jumada-1 awwal, 803 (December, 1400), Tkb4l Khéan again
~marched towards Hindust4n, and was waited upon by Shams
Khén, of Bayéna, and Mubarak Khén, [son of] Bahadur Néhir.
He carried them with him, and in the same month he reached
Pattisli, on the banks of the black river2 Here he encountered
RA4f Sir® and other infidels, with a numerous army. On the

! S 93y Badadns confirms this, but writes Patal, instead of Batal.

3 « f'h-i siydh,” or the * Kdid-pdni” Badaani and Firishta agree in saying
¢ the Ganges.”

3 Firishta agrees with the other authorities in this name, but the translation says,
¢the Ray of Sirinugur, (the ancient name of Bilgaram, which was at that time a
principality).” But see suprd, notes 1 and 2, p. 26.
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following day a battle took place, and God, who defends the
Muhammadan religion, gave the victory to Ikb&l Khén. The
infidels fled, and he pursued them to the confines of Etéwa,
killing many, and making many prisoners. From thence he
proceeded to the district (khitta) of Kanauj, and Sulténu-sh
Shark Mubéarak Sh&h came up from Hindustdn. The river
Ganges flowed between the two armies, and neither was able to
cross. This state of affairs continued for two months, when
each party retired to his own home. On his journey, Ikbal
Khén became suspieious of [Mubérak Khan and] Shams Khén,
and having got them into his power [he put them to death].!

In this year Taghi Khéan Turkchi Sulténi, son-in-law of
Gh4lib Khén, amir of Shména, assembling a considerable force,
marched towards Dib4lpir, against Khizr Khén. When intelli~
gence of this was brought to Khizr Khén, he prepared for the
attack, and marched with a large force into the kAstfa of Ajodhan.
A battle was fought there on the 9th Rajab, on the banks of the
Dahanda. Khizr Khén was victorious, and Taghi Khén fled
to the town of Asahthar® Ghélib Khén, and other amirs who
were with him, then treacherously killed him.

In the year 804 m. (1401), Sultén Mahmdd left the khitia
of Dhér, and proceeded to Dehli. Ikb&l Khan came forth
to give him a formal reception, and the Sult4n went to the
Hum4yin palace in Jah&n-panéh. But the reins of government
were in the hands of Ikb4l Khén, and so hatred sprang up be-
tween him and the Sultdn. Ikbal Khén again went to Kanauj,
and took the Sultén with him. In this year Sultin Mubérak
‘8héh (of Jaunpir) died, and his brother, Ibrshfm Shéh, succeeded
him as king, under the title of Sultan Ibrdhim. On hearing of
the approach of Sultin Mahmid and Ikbal Khan, he marched
out to meet them with a large force. When the two armies
were near to each other, and the battle was imminent, Sultin

! The necessary words in brackets are from the Tabakdt-i Akbard.
3 Soin the MS., but the Tabakdt-¢ 4kbari has  Bahudar,” and Badadni ¢ Bahuhar.’”
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Mahmid left the army of Ikb4l Khén, on the pretence of hunt-
ing, and went to join Sult4n Ibréhim, but Ibréhim paid him not
the slightest. attention, so he departed, and went into the kAitta
of Kanauj. . There he expelled Malik-z4da Harbdi, who had
held the place for Mubarak Shéh, and installed himself in his
place. Tkbal Khén returned to Debli, and Ibréhim Sh&h went
to Jaunpur. At Kanauj all ranks of people joined the Sultén,
and the scattered guards and dependents rallied round him.
The Sultén himself was content with this tktd’ of Kanauj.

In Juméda-l awwal, 805 . (Dec. 1402), Ikbal Kh&n marched
against Gwéliyar (Gwalior), the fort of which place had been
treacherously wrested from the hands of the Musulméns during
the Mughal invasion by the accursed Nar Singh. When Nar
Singh died, his son, Biram* Deo, succeeded him in the possession
of the fort. It was very strong, and it was impossible to take
it by assault; so Ikbal Khan returned, after plundering the
country, to Dehli. Next year he again marched against it. The
son of Biram Deo advanced to meet Ikb4l Khén, and fought
with him at the fort of Dholpir, but he was defeated, and driven
into the fort. Many of the infidels were slain, and during the
night he evacuated the fort, and went off to Gwalior. Ikbéal
Khén pursued him to Gwélior, and after plundering the open
country, he returned to Dehli. In the year 806 m. (1403-4)
Tétar Khén, son of Zafar Khén, amér of Gujaréit, basely seized
his own father, ard sent. him prisoner to Asiwal (Ahmadabad).
He then made himself king with the title of Sultdn Nésiru-d din
Muhammad Shéh. He collected a large army, with the object
of attacking Dehli. On his march thither he was poisoned by
Shams Khén and died. His father Zafar Khén was brought
from Aséwal by night, and the whole army submitted to him.

In 807 H. (1404 A.p.), Ikbal Khén marched against Etéwa.
RA4i Sarwar,? the Rdi of Gwélior, the Rdt of Jalhar, and other

! Probably Brahma Deo, as in the translation of Firishta. In the text of Firishta
it is ¢ Baram.” 3 See suprd, p. 26.
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rdts, had come there and were shut up in Etdwa. The siege was’
carried on against them for four months, but at last they gave
tribute and four elephants, on account of Gwélior, and so made
peace. In the month of Shawwal, Ikbal Khan proceeded from
Etdwa to Kanauj, and fought against Sultén [Mahmdd], but
the place was strong, and he could not take it, so he returned
to Dehli disappointed.

In the month of Muharram, 808 u. (July, 1405 a.p.), Ikbél
Khén marched against Séména. Bahrém Khén Turk-bacha,!
who had fought against his nephew the son of Sarang Khén,?
fled through fear to the mountains of Badhnor® Ikbél Khén
proceeded to the town of Ardbar*in these mountains, and there
halted. Finally, Makhdim-z4da Shaikh ’Alamu-d din, grand-
son of Hazrat Saiyid Jal&l Bukhéri, interposed, and relying upon
him, Bahr4m Khan came to Ikbil Khéan, and had an interview.
From thence Ikbal Khan marched towards Multdn. When he
reached Talwandi, R4l Kaméalu-d din arrived. Here he seized
Bahram Khan, R4i Daid Kamél Main, and R&i Himi [son of]
Khul Chain Bhatti? On the third he flayed Bahrdm Khén,
and securing the others, he carried them with him. When he
reached the banks of the Dahanda, near the khitta of Ajodhan,
he was met by Khizr Khén and a large army. On the 19th
Juméda-1 awwal, 808 u. (12th November, 1405), a battle was
fought between them. At the first charge, IkbaAl Khén was -
defeated, and fled. He was pursued, and his horse fell upon him -
and wounded him, so that he could not escape. He was killed,
and his head was cut off and sent to Fathpur.

Daulat Khén, Ikhtiydr Khén, and other amirs, sent a depu-

! Firishta says he was one of the ‘ KAdna-sddon i Firozshdht,” or son of one of
Fifroz Shah’s Turki slaves.

3 The Tabakdt-i Akbari, Badatni and Firishta, all agree in saying, more simply
and intelligibly, “ who had fought against Sarang Khan.”

3 « Halhor” and * Hadoz" in the MS., “Dahor” in Firishta. ¢ Badhnor’ is
from the Tabakdt-s Akbari.

4 Rapar?

8 The Tabakdt-i Akbari agrees essentially, but Firishta says, “ Raf Daad, Kamal
Bhattf, and Rai Habba, son of Raf Rati.”
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tation to Sult4n Mahmad, urging him to take the government.
In the month JumAda-l &khir, the Sultan left Kanauj with a
small force, and proceeded to the capital, where he assumed the
sovereignty. The family and dependents of Ikb4l Khén were
removed from Dehli, and sent into the khitta of Kol. Daulat
Khén was made faujddér of the Doab; and IkhtiyAr Khan
received the gift of the palace of Firozébdd. Iklim Khan
Bahadur Néhir brought two elephants as an offering, and
joined the Sult4n. In the month of Juméida-l awwal, 809 =.
(October, 1406), the Sulttn went to Kanauj, and Daulat Khéan
was sent with an army to Siména. As the Sultan approached
Kanauj, Sultdn Ibrdhim threatened the city, and crossing the
Ganges, sat down against it. But after a time he retired to
Jaunpir, and the Sultdn returned to Dehli. As he proceeded
homewards, his army dispersed; the men going off to their
respective fiefs (¢k¢d’s). Ibrahim Shéh (heard of the Sultén’s
retreat) as he was journeying homewards, and immediately
returned to Kanauj, and there besieged Mahmid Tarmati, who
had been left in command by Sultin Mahmd. He held out
for four months, but when no one came to the rescue, he of
necessity surrendered. The fief of Kanauj was then given to
Ikhtiyér Khén, grandson of Malik Yé4r Khén Kampila.

Having passed the rainy season in Kanauj, he (Ibrahim Sh4h)
marched against Dehli in the month of Juméda-1 awwal, 810 =.
(October, 1407). Nusrat Khan Gurg-andéz, T4tar Khén son of
Sérang Khén, and Malik Marhabé ghuldm of Ikbal Khén,
deserted Sult4n Mahmid, and joined Ibrahim Shéh. Asad
Khén Lodi was besieged (by Ibrahim Shéh) in the fort of
Sambhal. On the second day he surrendered, and the fort was
given by Ibrdhim to Tatar Shéh. From thence Ibréhim Shéh
marched towards Dehli, intending to cross the Jumna at the ford
of Kicha. But intelligence was brought to him that Zafar Khén
had conquered the territory of Dhar, and having made Alp
Khén, son of Dilawar Khan, prisoner, he intended to proceed to
Jaunpir. Starting from the ford of Kichar, he (Ibréhim Shéh)
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returned by regular marches to Jaunpir, leaving Marhab4 Khén
with a small force in the fort of Baran. In the month of Zf-1
ka’da, Sultén Mahmdd marched from Dehli against Baran.
Marhab4 Khén came forth to meet him, and a battle followed,
in which the Khan was worsted and driven into the fort. The
Sultén’s men pursued, and entering the fort they killed Marhabé
Khén. The Sultén then proceeded to Sambhal, but before he
came to the banks of the Ganges, Tatar Khan evacuated the fort
and went off to Kanauj. The Sultén left the place in charge of
Asad Khén, and returned to Dehli.

Daulat Khén Lodi had been sent against Séména, which,
after the murder of Bahr&m Khéin Turk-bacha, had been
taken possession of by Bairam Khén. On the 11th Rajab,
809,! a battle was fought between them about two kos from
S&ména, and Daulat Khin was victorious. Bairam Khén fled
to Sirhind, but after a time, Daulat Khén forgave him and
patronized him. Bairam Khén had previously made an engage-
ment with Khizr Khan, and had promised to serve him, so when
Khizr Khén heard of the capture of Séména, he proceeded with
a strong force against Daulat Khén. On his reaching Fathébad,
Daulat Khén fled across the Jumna, and all the amiérs and
maliks who had been connected with him joined Khizr Khén.
He confided the skikk of Hisar Firozah to Kiwadm Khén, and
the fiefs of SAména and Sann&m were taken from Bairam Khan
and granted to Zirak Khén, the fief of Sirhind and some other
parganas were given to Bairam Khén, and Khizr Khin then
returned to Fathpir. Bayéna, the Doab, and the fief of
Ruhtak, were all that now remained in the possession of Sultén
Mahmad.

In the month of Rajab, 811 H. (December, 1408), Sultén
Mahmid went to Hisar Firozah, and besieged Kiwam Khan
in the fort. After some days Kiwam Khén made proposals of

V The Tabakdt-i Akbart confirms this date, but Firishta makes it 810, which seems
to be the more correct.
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peace, and sent his son to the Sult4n with tribute. The Sultén
then returned through Dhétrath to Dehli. Khizr Khén, when
he heard of this, marched quickly to Fathab4d and chastised
the people who had joined the Sult4n. On the 11th Ramazén,
he (Khizr Khén) sent Maliku-sh Shark Malik Tuhfa with a
strong force to attack Dhétrath, and Fath Khén fled with his
household into the Doéb. Many of the people who remained
there were plundered and made prisoners. Khizr Khén pro-
ceeded through Ruhtak to Dehli, and besieged it; Sultén
Mahmid being in the fort of Siri, and Ikhtiydr Khén in the
palace of Firozébéd. A scarcity of forage ensued, and Khizr
Khén withdrew across the Jumna into the Doab, but meeting
with resistance there, he re-crossed the river and marched to
Fathpar.

In the year 812 m. (1409 a.p.), Bairam Khan Turk-bacha
turned against Khizr Khén, and joined himself to Daulat Khén.
On hearing of this defection, Khizr Khén proceeded to Sirhind.
Bairam Khén sent his family into the mountains, and proceeded
himself with his forces to join Daulat Khén at the ford of the
Jumna. Khizr Khén pursued him, and halted on the bank of
the river. Bairam Khén having no hope-of escape, felt himself
vanquished and helpless, so he went [and submitted] to Khizr
Khén, who restored to him his parganas. XKhizr Khén then
returned to Fathpir. During this year the Sultén remained in
the capital, and made no excursion.

In the year 813 m. (1410 A.p.), Khizr Khén marched to
Ruhtak, and besieged Idris Khén in the fort. The war went
on for six months, but at length being reduced to extremity,
Idris Khén sent out a large sum of money as tribute, and his
son as a hostage, and so making peace, he bound himself by
engagements to Khizr Kh&n, After this Khizr Khan returned
through S4ména to Fathpir. Sult4n Mahmid went to Katehr,
and after hunting there, returned to the capital. The whole
business of the State was fallen into the greatest disorder. The
Sult4n gave no heed to the duties of his station, and had no
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care for the permanency of the throne; his whole time was
devoted to pleasure and debauchery.

In 814 m. (1411 A.p.), Khizr Khén proceeded to Ruhtak.
Malik Idris and Malik Mubariz Xhén his brother, received the
khitta of Hansi, and were honoured by being allowed to kiss the
feet.! They received many other favours. After this Khizr
Khén plundered the town of Narnaul, which was in the posses-
sion of Iklim Khén and Bahaddur N4hir. Then he went to Mew4t,
and plundered the towns of Tajirah, Sarath, and Kharol, and
having pillaged other places in Mew4t, he returned, and proceed-
ing to Dehli, he invested the fort of Siri. Sultén Mahmid was
in the fort, and IkhtiyAr Khéan held the palace of Firozabad for
him. The contest went on till IkhtiyAr Khén joined Khizr
Khén, who then removed from before Siri, and took possession
of the fort of Firozab4d. Thus he became master of the fiefs
of the Doéb, and of the neighbourhood of the capital.

As grain and forage were scarce, in Muharram, 815 H. (April,
1412 a.p.), he proceeded by Pénipat to Firozpir. In Juméda-1
awwal, Sultin Mahmid went to Katehr, and after spending
some days there hunting, he returned to Dehli. On his way
home he was seized with illness in the month of Rajab,? and died.
He reigned, through all these many vicissitudes and misfortunes,
twenty years and two months.

After the death of the Sultin, the amirs and maliks, and
royal servants, pledged their faith to Daulat Khdn. Mubériz
Khén and Malik Idris abandoned Khizr Khén, and went over
to Daulat Khén. During this year, Khizr Khan remained in
Fathpir, and did not go to Dehli.

In Muharram, 816 m. (April, 1413), Daulat Khén went to
Katehr, where R4i Har Singh and other rdis came to wait
upon him. When he reached Pattidli, Muhébat Khén, amér
of Badéin, joined him. Intelligence. was now brought that
Sultén Ibréhim was besieging Kadir Khan, son of Sultan

1 This shows that Khizr Kh&n had assumed regal state.
3 The other authorities agree in saying Zi.l ka’da.
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Mahmid Khén [in Kalpi],! but Daulat Khén had not sufficient
forces to attempt to relieve him. In Juméida-l awwal, Khizr Khan
led his forces out of Dehli, and when he went to Hisar Firozah,
all the amirs and maliks: of that country gathered round him.
Siege was laid to the fort of Ruhtak, in which Idris Khédn was
living, and Khizr Khan passing near, went into Mewét. Jalal
Khén, nephew of Iklim Khin Bah&dur Néhir, came to wait
upon him. Turning back from thence, he went into Sambhal,
and laid the country waste. In the month Zi-1 hijja he pro-
ceeded to Dehli, and posted himself in front of the gate of Siri.
At length Malik Lon& and some partisans of Khizr Khan in
the city conspired together, and [gave him such assistance
that] he obtained possession of the gate of the naubat-khdnah.
‘When Daulat Khén saw that his- position was desperate, he
begged for quarter. Khizr Khan gave him an interview, and
then consigning him to the charge of Kiwam Khéan, he sent
him to the fort of Hisar Firozah. Khizr Khén thus obtained
possession of Dehli on the 8th Rabi’u-1 awwal, 817 =. (23rd
May, 1414 a.p.)

Khizr Khdn?
Khizr Kh4n was the son of Maliku-sh Shark Malik Sulaiméan,

1 Tabakdt-i Akbart. .

2 The title of Sultin or Bddshdh is not given to Khizr Khn. He wiclded the
sovereign power, but he professed and wished to be considered the vicegerent of
Timir, whose favour he had gained by politic submission while that conqueror was in
India. To compensate for the want of the regal style, some curious titles are given
to him, indicative of his fealty to Timar. In the heading of this chapter the words
Bandagi rdydt-s ’ali, * service of the exalted (or imperial) standards,” are prefixed to
his name. In other passages, especially before his attaining the throne, he is entitled
Masnad-i ’alf, ¢ the exalted throne.” The Tabakdt-i Akbari styles him Rdydt-i ’alf,
¢ exalted standards.” BadaGni prefers the Masnad-i 'ali. Firishta does not employ
these expressions, but calls him simply “Saiyid Khizr Khan,” The Tabskdt-i Akbart
gives the following explanation, which is quoted by Firishta. ¢ Although he (Khizr
Khén) acquired the dignity of sovereign and the powers of ruler, he professed himself
subordinate to Timdr. He would not allow himself to be called Bddshdh (king), but
was addressed as Rdydt-i ’ali. At the beginning of his reign, the name of Timdr
was employed in the coins and in the khutbe ; afterwards the name of Shah Rukh was
used ; but at length Khizr Khan’s name was introduced in the Xiutba, and prayers
were offered for him.” Firishta adds, that for several years he sent appropriate
tribute. to Shah Rukh. As to the coins, see Thomas's ¢ Path&n Kings,” p. 328.
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who was adopted in childhood, and brought wp by Malik
Nasiru-l Mulk Mardén Daulat.! Historians record that he was
by descent a saiyid. The chief of the saiyids, Jalalu-d din
Bokhari, once honoured the house of Malik Marddn with a visit,
and when food was spread before his guest, Malik Mardéin
ordered Sulaimén to wash the great saiyid’s hands. The saiyid
said, ¢ This is a saiyid, and is unfit for such work as this.” As
the great chief of the saiyids thus testified to Sulaimén being a
savyid, there can be no doubt that he was one. Another proof
of his being a saiyid is, that he was generous, brave, merciful,
considerate, true to his word, and kind: these are all virtues
which were conspicuous in the Prophet, and were manifest
in him.
‘When Malik Mardan died, Malik Shaikh his son obtained
the fief of Multan, but he died soon after, and Malik Sulaimin
- succeeded him. He likewise soon afterwards died, and Khizr
Khén then obtained Multdn, with all its dependencies, from
Sult4n Firoz Shah. God Almighty had chosen him for great
work and a high station, and his dignity increased daily. The
events of his campaigns and victories, before he accomplished the
conquest of Dehli, have already been related. On the 15th
Rabi’u-1 awwal, 817 (30th May, 1414 A.p.), he entered the fort
of Siri, and posted his army in the palace of Sultin Mahmad.
The people of the city, by force of late events, had become
impoverished and needy, so he settled allowances and made
provision for them. By this kindness, they were all made easy
and happy. He gave to Maliku-sh Shark Malik Tuhfa the
title of Téju-l Mulk, and made him waséir. To Saiyid Silim,
chief of the saiyids, he gave the ikfd’ and shikk of Saharanpir,
and all affairs were set in order. He gave to Malik *Abdu-r
Rahim, adopted son of the late Malik Sulaimén, the title of

1 The Tabakdt-i Akbart, Badaani, and Firishta all agree that Malik Sulaim&n was
the adopted son of Nasiru-l1 Mulk, and the context of our MS. accords. The actual
wording of this passage, however, makes Khizr Khan to be the adopted son of
Mardén, an evident error, which one little word in the text would rectify, and which
has been admitted in the translation.
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’Al4u-1 Mulk, and he confided to him the ik#d’ and skikk of
Multén and Fathpir. He made Malik Sarwar governor (shakhna)
of the capital, and his locum fenens when he was himself absent.
Malik Khairu-d din was made ’dris-¢ mamdZik (muster-master),
Malik Ka&ld keeper of the elephants, Malik D4dd became secre-
tary (dabér). Ikhtiyor Khan was appointed to the shikk of the
Dosb. The State officials were confirmed in the parganas, villages,
and ¢k¢d’s, which they had held in the reign of Sult4n Mahmad,
and were sent to look after them. Thus the affairs of State
were all properly arranged.

In the year 817 m. (1414 A.p.), Maliku-sh Shark T4ju-1 Mulk
was sent out with the army of Hindustin, while Khizr Khén
himself remained in the capital. Taju-l Mulk crossed the
Jumna, and went to the town of Ahdr. Then he crossed the
Ganges into the country of Katehr, and chastised and plundered
the infidels of that country. Ré&i Har Singh fled into the
mountains of Anwéla.! When the army of Isldm closed in
upon him, he was helpless, and paid taxes, money, and tribute
(mahsil o mdl o khidmats). Muhébat Khén, amir of Badain,
came to wait upon TAju-l Mulk. After this interview, T4ju-1
Mulk pursuing the course of the Rahab, he arrived at the ford
of Sarg-dwéri, and there crossed the Ganges. He chastised
the infidels of Khér? and Kambil (Kampila), and passing
through the town of Sakina, he proceeded to Bidham. Hasan
Khén, amir of Répri, and Malik Hamza his brother, came to
wait upon him. The infidels of Gwélior, Seori, and Chandawér,?
brought their money and taxes (mdl o mahsil), and bowed their
necks to the yoke of obedience. He wrested Jalesar from the
possession of the infidels of Chandawér, and gave it to the

1 M8. gl d.qg ; Tabakdt-i Akbari ,3) 5,0; Badatni AT df~>
Firishta says simpfy the “ kokistdn ’ (mountains). See note infrd, p. 49.

2 « Now known as Shamsabad.”—Tabakdt-i Akbart.

3 Réprf, or Rapri, and Chandawhr are on the Jumna, a few miles below Agra, in
a country full of ravines, and well capable of being defended by a few men against
thousands.—Elliot, edition of 1849, p. 192.
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Musulméns, who had formerly held it. He left his own officers
there. Then passing along the Black river, he chastised the
infidels of Etdwa, and returned to the capital.

In the year 818 H. (1415 A.p.), Khizr Khén gave to his son,
the exalted prince Maliku-sh Shark Malik Mubarak, who was
worthy to be a king, the khittas of Firozpir and Sirhind, and
all the iktd’s of the late Bairam Khin. He gave him command
over all the west country, and sent Malik Sadhéi Nédira to act
as his deputy. When all the affairs of that country were
satisfactorily arranged, the prince returned with Malik Sadha
Nédira, Zirak Khé4n, amér of S4ména, and other amirs and
maliks, to the capital.

In 819 n. (1416 A.p.), Khizr Khén sent Malik Téaju-1 Mulk
with a great army to Bayéna and Gwalior. When the Malik
entered the country of Bayéna, Malik Karimu-l Mulk, brother
of Shams Khén, gave him a grand reception. From thence he
proceeded to Gwélior and plundered the country, and having
seized the money and tribute of [the R4i of ] Gwélior and other
rdis! he passed the Jumna opposite Chandawar, and went
towards Kampila and Pattiali. Rai Har Singh, the occupier of
Katehr, was submissive, so after taking the revenue and tribute
from him, the Malik returned to the capital. Malik SadhG
Nédira had been sent to Sirhind as the representative of Prince
Mubéarak. In the month of Jum4da-l awwal, some Turk-bachas
of the family of Bairam Khén treacherously got Sadhd into
their power and murdered him. They then seized upon the
fort of Sirhind. Khizr Khin sent Malik DadGd, the dabir
(secretary), and Zirak Khan, to put down these rebels. The
Turk-bachas fled across the Satladar (Sutlej), and escaped to the
mountains. D4dd pursued them thither, and for two months
carried on operations in the hills. But their mountainous retreats
were strong, and he was unable to subdue them, so he returned.
While this was passing, intelligence arrived in the month of

! The Tabakdt-i Akbart says, ¢ having taken the fixed tribute from the R&f of
Gwalior.” % See suprd, note 1, p. 40.
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Rajab that Sult4n Ahmad of Gujarat had laid siege to the fort
of Négor. Khizr Khan marched thither, passing between Tonak
and Todah, and when Sult4én Ahmad heard of his approach, he
retreated towards Dhar. Khizr Khén went to. New city Jhéin
(shahr-i naw Jhdin),! and Ilyés Khan, amir of Jhain, had the
honour of an interview. Having repressed the disturbances in
that quarter, Khizr Khén returned to Gtwalior, and besieged the
rdi in the fort. As the fort was very strong, he could not take
it, but he took money and revenue on account of Gwalior, and
then proceeded to the kkitfa of Bayéna, where Shams Khéan
Aubadi (amir of Bayana) also paid money and tribute. After
this he returned to Dehli.

In 820 m. (1417 A.p.), Tidghén Rais and sundry other Turk-
bachas, who had slain Malik Sadhd, broke out in rebellion, and
Khizr Khén sent Zirak Khén, amér of Saména, with a strong
force, to put them down. When he reached S&ména, Tighan,
and the other Twrk-bachas, who had besieged Malik Kamél
Badhan, representative of Khan-zdda Mu’azzam, in the fort of
Sirhind, went off to the mountains. Zirak Khén pursued them
to the town of B4il.2 Here Tlgh4n Rais consented to pay a fine.
He expelled the Turk-bacha murderers of Malik Sadhi from his
band, and gave his son as a hostage. Zirak Khan sent the youth
and the money to Dehli, and himself returned to Saména.

In 821 H. (1418 A.p.), Khizr Khan sent Malik Taju-l1 Mulk
with a numerous army to repress the rebellion of Har Singh, of
Katehr3 When this force crossed the Ganges, Har Singh laid

1 The Tabakdt-i Akbari says, “shahr-i nau-'aris Jhain.” Badaunf has simply
“Jahaban.” Firishta says, *shakr-i nau, known as ’aris-¢ jahdn (bride of the
world),” and his words show that he meant jakdn, and not Jhain, though he may
have misunderstood the Tabakdt-i Akbari. The title of “bride’” was applied to
a virgin fortress. See vol. iii., p. 622.

2 This name is given as Bdil and Mdil in the MS., and by the Tabakdt-i Akbari.
Firishta says ¢ Pail.”

3 The Hindu name of the present province of Rohilkhand. At first the Muham-
madan conquerors called all the country to the east of the Ganges Katehr, but
subsequently, when Sambhal and Badadn were made separate governments, the
country beyond the Ramgangh only was called by that name.—Elliot, edition of
1849, p. 192.

YOL. IV, : 4
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waste the whole country of Katehr, and went into the jungle of
Anwéla, which borders that country for a distance of twenty-four
kos. The army of Islam encamped near the jungle, and Har
Singh being inclosed therein, had to fight. The royal forces
were victorious, and all the farniture and baggage and arms and
horses of the infidels fell into their hands. Har Singh fled
towards the mountains of KuméyGn. On the following day
about twenty thousand horse were sent in pursuit, whilst Téju-1
Mulk remained stationary with his army and baggage. The
forces of Islam crossed the Rahab, and pursued the enemy into
the mountains of Kumfytin. Har Singh pressed forward into
the mountains, and on the fifth day the royal forces retired,
after having secured great spoil. Téju-1 Mulk then fell back,
and passing near Badéin, he crossed the Ganges at the ford of
Bajlana. Muhébat Khén, amér of Badain, there took leave of
him, and he proceeded to Etdwa. He ravaged that district,
and besieged R&{i Sarwar,! who held it; but the R4i offered
money and tribute, and so secured peace. From thence Téju-1
Mulk returned in the month of Rabi’u-l &khir triumphant to
Dehli. He there presented the money. and tribute which he had
brought to Khizr Khén, and was most graciously received.

In 822 m. (1419 A.p.), Khizr Khan marched against Katehr.
First he chastised the rebels in the country of Kol, after that
he scoured the jungles of the Rahab and of Sambhal, and over-
threw the rebels. From thence he proceeded, in the month of
Zi-1 ka'da, towards Bad4dn, and passed the Ganges near the -
town of Pattidli. When Muhédbat Khén heard of this, his
heart was struck with dismay, and he made preparations for
standing a siege. In the month of Zi-1 hijja, Khizr Khén
invested the fort, and carried on the siege for six months. He
was just upon the point of capturing it, when he received in-
formation that a conspiracy had been formed against him by
some amiérs and maliks of the late Mahmtd Shéh, who had

1 Seo suprd, pp. 22, 26. Our MS, still calls him “Sabir,” and Firishta here
names him “ Sambir.”
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been overpowered by Daulat Khén Among them were Kiwam
Khén and Ikhtiysr Khén. As soon as this came to his
knowledge, Khizr Khén raised the siege of Badadn, and
marched towards Dehli. On his march, by the banks of the
Ganges, on the 20th Juméada-l awwal, 822 =., having captured
Kiwam Khén, Ikhtiydr Khén, and other officers of the late
Sultdn Mahmid, he put them to death in punishment of their
treason, and then repaired to Dehli.

Information was now given of an impostor who had assumed
the name of Sérang Khan. It appeared that a man assuming
the name of Sérang Khén' had appeared in the mountains of
Bé4jwara,? dependent on Jélandhar, and had given himself out
to be Sérang Khén. Many foolish ignorant people [believed
him, and he had assembled a party around him. Khizr Khén]3
gave the iktd’ of Sirhind to [Malik Sult4n Shah] Lodi, and
deputed him to repress the pretender. Malik Sult4n Shéh, in
the month of Rajab, proceeded with his own forces to Sirhind.
The pretender Sarang, with his rustic adherents, then sallied
forth from B&jwéra, and when he approached the river Satladar
(Sutlej), the people of Ardbar (Ripar) also joined him. In
the month of Sha’ban, he came near to Sirhind, and a battle
was fought. Malik Sultén Shah Lodi obtained the victory, and
the pretender was put to flight. He fled to the town of Tarsari,?
one of the dependencies of Sirhind. Xhwaja ’Ali Indarabi,
amir of the town of Jhath, with his dependents, joined the
pretender. Zirak Khéan, amér of Siména, and Tiaghén, rass
(chief) of the Turk-bachas of Jalandhar, came forward to
strengthen Sultén Shéh. Sultin Shah entered Sirhind, and
the pretender Sérang then fled to Arébar (Ripar). Khwaja

1 «Who died in the time of Timar’s invasion.” —Firishta.

2 The Tabakdt-i Akbari and Badadni read * Bajwéra,” but Firishta makes it
¢ Machiwéra.”

3 There is an evident break in our MS. here, about a line being absent. The
first two words are suggested by the context ; the others are taken from the ZTzbakdt-i

Akbari.
4 The Tabakdt-i Akbari has *“ Lahori,” Badauni and Firishta do not give the

name.
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’Ali now deserted him, and joined Zirak Kha&n. Next day
the royal army advanced to Ardbar (Répar), and there
halted, the pretender having fled to the mountains. While this
was passing Malik Khairu-d din Khéni was also sent with a
strong force against the pretender. In the month of Ramazén,
he arrived at Aribar (Ripar), and there the forces united, and-
marched into the mountains in pursuit of the impostor. Sarang
Khan’s followers were vanquished and helpless, but the moun-
tains were not easy of conquest, so the (royal) forces retreated.
Malik Khairu-d din proceeded to the capital, and Zirak Khan
went to SAména, leaving Sultdn Shéh Lodi with a force in
possession of Arlbar. So the royal army was dispersed.

In 823 H. (1420 A.p.), the pretended Sarang Khén had a
meeting with Téghén, chief of the Turk-bachas, when Tighan
treacherously got the impostor into his power, and made him
prisoner. He afterwards killed him. Khizr Khén remained in
the capital, but he sent Malik T4ju-l Mulk with an army
against Etdwa. This army marched through the town of Baran,
and came into the country of Kol. After suppressing the rebels
in that quarter, it advanced into Etawa, and there destroyed the
village of Dehli, the strongest place in the possession of the
infidels. From thence, it marched against Etaiwa, and besieged
R4 Sarwar,! who at length made peace, and paid his annual
revenue and tribute. The army then proceeded to the country
of Chandawar, which it plundered, and laid waste. It then
marched into Katehr, where Rai Singh, the possessor of that
country, paid further revenue and tribute. After that, T4ju-l
Mulk returned to the capital. In the month of Rajab, intelli-
gence arrived that Tighén Rais had a second time broken out
into rebellion, and was besieging the fort of Sirhind, and that he
had overrun the country as far as Mansirpir and B4il2 Khizr
Khén again sent Malik Khairu-d din with an army to over-

1 Still “Sabfr” in the M8., and ““8ard” in the Tabakdt-s Akbari.
2 See note 2, suprd, p. 49.
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power him. He marched to S4méara, and there united his forces
to those of Majlis-i ’4li Zirak Khén. They then went in search
of the rebel, but he being informed of their approach, crossed
the river Satladar (Sutlej), at the town of Ludhiyéna, and con-
fronted the royal army from the other side of the river. But
the waters were low, and the royal forces crossed. Téghén then
fled into the country of Jasrath Khokhar. His fief (ikfd’) was
given to Zirak Khan, and Malik Khairu-d din returned to Dehli.

In 824 m. (1421 a.p.), Khizr Khéin marched to Mewat,
Some of the Mewéttis joined him, and the others were besieged
in the fortress of Kitila [belonging to] Bahddur Néhir. Khizr
Khén sat down against the fort, and the Mewattis sallied forth
to fight; but they were quickly defeated, the fort was taken,
and they fled to the mountains. After destroying the fort of
Kitila, Khizr Khan marched towards Gwalior. On the 7th
-Muharram, 824 =. (13th January, 1421 a.p.), Malik T4ju-l
Mulk died, and the office of wasir was given to his eldest som,
Maliku-sh Shark Malik Sikandar. When Khizr Khan arrived
in Gwalior, his forces invested the fort, and overran the country.
After realizing money and tribute, he proceeded to Etdwa. Rai
Sarwar of Etdwa was dead, and his son being unable to make
resistance, paid his revenue and tribute money. Khizr Khén
was now taken ill, and returned to Dehli. On the 17th Juméda-1
awwal, 824 m. (15th May, 1421 a.p.), after reaching the city, he
died, and God in his mercy took him.

Sultdn-t ‘azam wa Khuddigdn-i mw azzam Mwissu-d dunyd
wau-d din Mubdrak Shah.!

Khizr Khén, three days before his death, nominated his excel-
lent and worthy son as his heir-apparent. On the 19th Juméda-l
awwal, 824, with the approval of the amirs and maliks,> Mubérak

1 Mubérak Shah, like his father, is in this work rarely called Sultan. He is com-
monly spoken of as Khuddwand Jahdn-pandh ¢ the Lord, the asylum of the world.”

3 Briggs (Firishta, i, 512) sees in this a proof of the increased power of the
aristocracy ; but the same terms have been used in describing the accession of many
of Mubérak Shah's predecessors, and so no inference can be drawn from them.
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Shah took his seat upon the throme. Khizr Khén being dead,
the people in general renewed their vows of allegiance to his
throne. The amirs and maliks, the imdms, sasyids, and kdsis, and
every one else who held appointments and emoluments in the
late reign, were confirmed in their sk¢d’s, parganas, villages (dik),
parcels of ground (katf’), and allotments (mahdid), by the new
sovereign. He even increased them of his owm accord. The
fiefs of the shikk of Hishr Firozah and of HAnsi were taken
from Malik Rajab Néadir and given to Maliku-sh Shark Malik
Badah, the Sultan’s nephew. Malik Rajab received the fief of
the shikk of Dibalpir. News now arrived of the rebellion of
Jasrath Shaikh4 Khokhar and Tidghan Rais.

The cause of this outbreak was, that in 823 m. (1420 A.D.),
Sultan *Ali, King of Kashmir, led his army into the country of
Thatta, but as he returned, he was encountered by Jasrath
Khokhar. The Shéh’s army was scattered, part being still in -
Thatta, and part having come out. Incapable of sustaining the
attack, it broke and fled. Shah °Ali himself fell a prisoner into
the hands of Jasrath, and all his baggage and stores were plun-
dered. Jasrath Khokhar was an imprudent rustic. Intoxicated
with victory, and elated with the strength of his forces, he began
to have visions about Dehli. When he heard of the death of
Khizr Khén, he passed the rivers Biyah and Satladar (Sutlej),
with a body of herse and foot, and attacked R4i Kamélu-d din
Main, at Talwandi. R4i Firoz fled before him towards the
desert. Jasrath next plundered the country, from the town of
Ludhiyéna to the neighbourhood of Artbar (Répar), on the
Sutlej. Some days after, he re-crossed the river, and proceeded to
Jélandhar. Zirak Khan withdrew into the fort, and Jasrath
Khokhar pitched his camp three kos from the town, on the bank
of the Beni. Negociations went on between them, and terms of
capitulation were agreed upon by both parties. The fort was to
be evacuated and given into the charge of TGghén. Majlis-i
’4li Zirak Khén was to take a son of Tighén to wait upon the
Sultén, and Jasrath was to send tribute, and return home. On
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the 2nd Juméda-1 4khir, Zirak Kh&n came out of the fort of
Jélandhar, and was conducted to Jasrath Khokhar, who was
drawn up ready to receive him with his whole force. When
Jasrath saw Zirak Khén in his power, he forgot his promise,
and carefully guarding him, carried him off a prisoner over the
Sutlej, to the town of Ludhiy4na. From thence he marched
on the 20th Jumé4da-1 Akhir, to Sirhind, where he arrived in the
middle of the rainy season. Malik SultAn Shéh Lodi took
refuge in the fort, and although Jasrath made great exertions,
God guarded the fortress, and Jasrath failed to take it. When
Malik Sultén Shéh’s appeals for assistance reached the ears of
the Sultén, he, notwithstanding the rains, marched out of the
city in the month of Rajab, and proceeded towards Sirhind. He
reached the town of Kohila, in the neighbourhood of S84ména,
and Jasrath hearing of his approach, raised the siege of
Sirhind, on the 27th Rajab, and retreated to Ludhiy4na. He
released Majlis-i ’4lf Zirak Khén,! who then returned to
S&ména, and joined his sovereign. The royal army then ad-
vanced to Ludhiyéna, and Jasrath Khokhar crossed to the other
side of the river, where he encamped in full view of the Sultan’s
forces.- He had got possession of all the boats, so the royal
army was unable to pass. For nearly forty days they thus
remained posted in sight of each- other, until Canopus rose and
the waters fell. The Sultdn then retired to Kabdlptr, and
Jasrath Khokhar, keeping to the bank of the river, made a
similar movement. On the 11th Shaww4l, the king sent Sikan-
dar Tuhfa, Majlis-i *alf Zirak Khén, Maliku-sh Shark Mahmdd
Hasan, Malik K4l4, and several other amirs, with a strong force
and six elephants, to cross the river higher up at Répar. Early
in the morning they crossed the river by a ford. On the same
day, the king himself marched to the place where they had
crossed. Jasrath Khokhar also, still holding to the bank
of the river, advanced by a parallel march; but when he

1 BadaGnf agrées tlmt he was released, but Firishta says he escaped. The
Tabakdt-i Akbart simply says he joined the Sultén,
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heard that some forces had crossed the river, he was alarmed,
and took up a position four kos distant from the ford. The
Sultén then passed with his whole army, and hastened to meet
him. As soon as the royal forces came in sight, the rebels fled
without fighting, leaving all their baggage behind. The royal
forces pursued, and many horse and foot men were killed.
Jasrath fled hastily with some light-horse, to the town of
Jélandhar, and on the second day he crossed the Biyah. When
the royal army reached the Biyah, he made off to the Révi.
The Sultén crossed the Biyadh at the foot of the hills, and
reached the RAvi, near the town of Bhowa. He continued
his pursuit across the river, and Jasrath then went over the
Jénhéva,! and proceeded to Tekhar,?in the hills, Rai Bhim,
the chief of Jammi, was honoured in an interview with the
Sultén, and he then undertook to act as guide. He crossed
the Jénhéva, and conducted the royal army to Tekhar, which
was his [Jasrath Khokhar's]?3 strongest place. They destroyed
the place, and made many of those who had there sought refuge
prisoners. The royal army then retired victorious towards
Laéhor.

In Muharram, 825 H. (December, 1421), the Sultdn entered
the ruined city of Léhor,? in which no living thing except the
owl of ill omen had its abode. After a while the Sultén turned
his attention to the restoration of the city, and under his royal
favour building was recommenced. He stayed there encamped
by the side of the Ravi for nearly a month, engaged in repairing
the fort and the gates. When this work was completed, he gave
the fief of Lahor to Maliku-sh Shark Malik Mahmad Hasan.
He gave him also two thousand horse, and having made pre-

1 8o in the text: Bad&Gni has ¢ Chhinko.” The Chin&b is meant. See vol. iii.,
. 313.
d 3 So in the text: The Tabakdt-s Akbari has * Thankar,” and Badédn§, ¢ Talhar.”
Firishta says, “ Beesul,” but Bissali is on the Révi.
3 Tabakdt-i Akbart. .
¢ He calls it shahr-i maimin, ¢ the happy city "—rather at variance with his
description of it.
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paration for the maintenance of this force and of the fort, he left
them in his charge, and then returned to Dehli. In Juméda-1
fkhir of this same year, Jasrath Shaikhd crossed the rivers
Jénhéva and Ravi with a large force of horse and foot, and
proceeded to Léhor! He pitched his camp near the place
(tomb) of the Shaikhu-l Mashaikh Shaikh Hasan Zanjani. On
the 11th Juméda-l &khir, an engagement was fought in the mud
fort (hisdr-i khdm), and by God’s grace Jasrath was repulsed.
The royal forces came out of the fort in pursuit, but did not
advance very far, so that the opposing forces maintained their
respective positions. On the next day Jasrath held his ground,
but on the following day he went down the Ravi. There
having assembled the wise men (‘wlamd), he, on the 17th of the
month, fell back one kos from Lé&hor. On the 21st he returned
and again attacked the fort, but the arms of Isldm were once
more victorious. The assailants were driven back and pursued,
and Jasrath returned to his army. In this way for a month and
five days fighting went on outside the fort, but at length
Jasrath was compelled to retreat towards Kalanor. R&i Bhim
had come into the fort of Kalanor, with the object of rendering
assistance to the royal forces. He had (already) excited the
enmity of Jasrath, and when the latter approached, constant
fighting went on, but neither party could prevail. So the strife
continued ; but subsequently, in the month of Ramazén, they
made peace. Jasrath then went towards the Ravi, and there he
gathered together all the people of the territory of the Khokhars
who were in alliance with him. Sikandar Tuhfa now arrived
at the ford of Bihi with a large force to support Malik Mahmid
Hasan, who had been sent by the Sultdn against Jasrath.
Unable to resist these forces, Jasrath fled across the Réavi and
Jénh&va with his followers, and proceeded to Tekhar.? Maliku-
sh Shark crossed the Biyah at the ford of Bihi, and on the 12th

1 & Shahr-i maimin Mubdrak-dbdd.” The name of its restorer had thus been
‘given to the ¢ happy city.”
3 Here called Telhar.
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Shawwil, he arrived at Léhor. Malik Mahmid Hasan came
three kos out of the fort to meet him.

Previous to this, Malik Rajab, amér of Dibalptr, Malik Sultén
Shah Lodi, amér of Sirhind, and R4{ Firoz Main joined Malik
Sikandar. The army (of Sikandar Tuhfa) marched along the
Révi, and crossed that river between Kaldnor and the town of
Bhoh. On reaching the confines of Jammd,! they were joined by
Rai Bhim. After this, some Khokhars who had separated from
Jasrath, at the river of Jénhéva, were defeated, and the army
returned to Lahor. His Majesty now gave orders that Maliku-sh
Shark Mahmitd  Hasan should go to the fief of Jalandhar, and
having got ready (his followers), should return and join him.
Malik Sikandar was placed in charge of Léhor, and in obedience
to the royal order, he proceeded with his army into the fort. His
Majesty having recalled Mahmid and the other amérs, removed
Malik Sikandar from the office of wasir, and appointed as his
successor Maliku-sh Shark Sarwar, then governor of the city.
The son of the latter succeeded him in the office of governor.

In the year 826 m. (1423 a.p.), His Majesty made ready his
army, and determined to march towards Hindustin. In the
month of Muharram he entered the territory of Katehr, and
collested the revenue and taxes (mdlo mahstl). At this time
Muhébat Khan, who had felt himself in danger from the
Sultén’s father Khizr Khén, was admitted to an interview and
forgiven. From thence, the Sultn crossed the Ganges, and
attacked the country of the Réhtors, putting many of the infidels
to the sword. He remained for some days encamped on the
Ganges, and then he left Malik Mubéraz, Zirak Khén, and
Kamél Khén with a detachment in the fort of Kampila, to put
down any outbreak of the Rahtors. The son of R&f Sarwar, who
had joined His Majesty, and had followed in his retinue, now
took alarm and went off. Maliku-sh Shark Khairu-d din Khén
was sent in pursuit of him with a strong force, but could not

1 Here called ¢ Jamdn.”
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come up with him. He, however, plundered his country, and
descended upon Et&wa. The Sultin also marched and joined
Khairu-d din in Etdwa, when the infidel ruler of that country
shut himself up in his fort. But he was unable to hold out,
and so this son of R4{ Sarwar made his submission, and paid
the revenue and tribute which was owing. His Majesty then
returned victorious to Dehli, where he arrived in Juméda-l
fkhir, 826 5. Malik Mahméd Hasan came in with a large body
of followers from his fief of Jalandhar to wait upon the Sultén, -
and was received with great distinction. The office of ’dris-¢
mamdlik was taken from Malik Khaira-d din Khéni and given
to Mahmid Hasan. This worthy and righteous man was a
faithful servant of the Sult4n; he applied himself diligently to
business, and his dignity daily increased. In Juméda-l awwal
of this same year, there was fighting between Jasrath Shaikha
and Ra{ Bhim. The rdé was killed, and the greater portion of
his horses and arms fell into the hands of Jasrath. On ascer-
taining the death of Rai Bhim, Jasrath united a small army of
Mughals with his own, and attacked the territories of Dibélpir
and Lahor. Malik Sikandar immediately marched after him,
but Jasrath fell back, and crossed over the Janhédva. About this
time intelligence arrived of the death of Malik ’Alédu-l1 Mulk,
amir of Multan.

Accounts were also brought in, that Shaikh Alf,! lieutenant of
the prince the son of Sar-’atmash, was advancing with a large force
from Kabul to attack the territories of Bhakkar and Siwistén.
To repulse this attack and overthrow the accursed invaders, His
Majesty placed the districts of Multin and Siwistn under the
charge of Maliku-sh Shark Malik Mahmtd Hasan, and he sent
him with a large army, and with all his family and dependents,
to Multén. When he arrived there, he restored tranquillity
among the population, and distributing in’dms, pensions, and
allowances, he made the people joyful and happy. The inhabi-

1 Firishta says  one of the nobles of Mirza Sh&h Rukh, who was established at
Kébul.”
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tants, both of the city and country, felt secure. He repaired
the fort which had been damaged in the straggles (hddisak) with
the Mughals, and he collected a strong army around him.

News now arrived that Alp Khén,! amér of Dhar, had marched
against the R4i of Gwélior. His Majesty hastened thither with
a large army, but when he arrived at the district (khitfa) of
Bayéna, the son of Auhad Khén, amir of Bayéna, who had
treacherously murdered his uncle, Mubérak Khén, rebelled
against the Sultén, and destroying the fort, retired to the top of
the hill. His Majesty sat down with his army at the foot of the
hill, and after a time, the son of Auhad Khén, being reduced to
extremities, paid his revenue and tribute, and placed his neck in
the collar of obedience. His Majesty then continued his march
towards Gwélior against Alp Khén. This chief held the fords
of the Chambal, bat another ford was accidentally found, and
the royal army passed over. Malik Mahmid Hasan and some
other amirs, and the Mewéattis, and Nusrat Khéan, with their’
horse and foot, plundered the baggage of Alp Khén, and brought
many of his men, both horse and foot, back as prisoners. His
Majesty considering that both parties were Musulméns, spared
the lives of the prisoners and set them free. Next day, Alp
Khén sent messengers to His Majesty to make proposals of peace.
The Sultin seeing that he was reduced to a state of impotence,
consented to make peace, on condition of Alp Khén sending in
tribute and retiring from Gwélior. On the following day, Alp
Khén forwarded his tribute, and marched back towards Dhér.
His Majesty remained for some time encamped on the banks of
the Chambal, levying revenue and taxes from the infidels of the
neighbourhood according to old custom, after which he returned
to Dehli, where he arrived in Rajab, 827 H., and devoted himself
to the business of the State.

1 Our MS. and Badadni give the name as ¢ Alb (Alp) Khén, but the Tadakdt-¢
Akbari has ¢ Alaf Khan” (which is a common error for * Ulugh Khan "), and adds
that he was known as ¢ Sultan Hashang.” Firishta calls him, “ Sultan Hashang,
prince (walf) of Malwa.”
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In Muharram, 828 . (November, 1424), His Majesty resolved
on going to Katehr. On reaching the banks of the Ganges, Raf
Har Singh came to pay his respects, and was received with great
condescension ; but as he had not paid his taxes (mahsul) for
three years, he was detained for a while.! The royal army then
crossed the Ganges, and having chastised the recusants of the
neighbourhood, proceeded to the hills of Kuméytin. There it
stayed for a time, but when the weather became hot, it marched
homewards by the banks of the Rahab. Crossing the Ganges at
Gang, the intention was to march to Kanauj; but there was a
terrible famine in the cities of Hindustan, and consequently
the army advanced no farther. News was brought that the
Mewattis had broken out into rebellion, so the Sultin marched
into Mewat, which he ravaged and laid waste. The Mewattis
having driven off all the population,® took refuge in [the
mountains of 3] Jahra, which was their great stronghold. This
place was impregnable, and grain and fodder were scarce, so the
Sult4n returned to Dehli. He arrived there in the month of
Rajab, and took up his abode in the palace. The amirs and
maliks were dismissed to their own estates, and the Sultin gave
himself up to relaxation and pleasure.

In 829 m. (November, 1425), he again marched against Mewit.
Jalli and Kaddy,* grandsons of Bahadur Néhir, and several
Mewattis who had joined them, laid waste their own territories,
and took up a position in the mountains of Andwar. They were
attacked for several days by the royal forces, who drove them
out of Andwar, and then they went to the mountains of Alwar.
Next day His Majesty destroyed the fortified post of Andwar,
and marched against Alwar. When Jalld and Kadda posted

1 The Tabakdt-i Akbarf is more explicit: *In consequence of the balances due for
three years, he was kept for some days in confinement; but then having paid the
money, he was set at liberty.”

2 « Having laid waste and depopulated their country.” —Tabakdt-i Akbart.

3 Tabakdt-s Akbart.
4 The Tabakdt-i Akbari and Firishta agree in these names. For the first of these

names our MS. gives * Khalk.”



62 YAHYX BIN AHMAD.

themselves there, the royal forces followed them. At length
they were reduced to distress, and were compelled to surrender.
His Majesty granted them quarter, and afterwards graciously
gave Kaddi a reception.!
3« The Sultin having wasted the country of Mewidt,
“ returned home. Fourteen months afterwards, on the
«11th Muharram, 830 m. (12th November, 1426 A.p.),
“he proceeded to Mewat, and after punishing the dis-
“affected in that quarter, he marched to Bayina. Mu-
“hammad Khén, son of Auhad Khén, ruler of Bayéna,
“retired to the top of the hill, and for sixteen days kept
“up his resistance. Some of his men joined the Sultén,
“and when he could no longer hold out, he came forth from
“the fort in the month of Rabi’u-], 4khir, with a rope round
“his neck, and made his submission., The horses and
“arms and goods of all sorts which were in the fort, he
“offered as tribute. By order of the Sultén, his family
“and dependents were brought out of the fortress and sent
“to Dehli. Bayéna was given to Mukbil Khén. Sikri,
“which is now known as Fathpir, was entrusted to Malik
“Khairu-d din Tuhfa. His Majesty then proceeded to-
“wards Gwélior. The R&f of Gwélior and [the Rdis] of
“ Bhangar and Chandawér, made no resistance, but paid
*“ their revenue according to the old rule.
¢ The Sultén returned to Dehli in the month Juméda-1
“awwal. He then changed the territory of Mahmid
“ Hasan, giving him charge of Hisar Firozah, and trans-
“ferring Multén to Malik Rajab Néadira. Muhammad
“Khén [son of Auhad Khén] having escaped with his
“family, fled to Mewat, where several of his scattered

1 The Zabakdt-i Akbarf and Firishta agree in saying that he (or they) were
imprisoned.

2 The MS. is deficient in making no mention of the year 830. A lacuna occurs
just at this point, as evidenced by the abrupt wording of the MS., and by the
omission of all account of certain events recorded by other writers. What follows,
marked by inverted commas, is taken from the Tabakdr-i Akbaré.
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*“followers rejoined him. There he learnt that Malik Mukbil
‘“[the governor] had marched with his army towards
“ Mahdwan, leaving Malik Khairu-d din Tubfa in the fort,
“and the town empty [of soldiers]. Mubhammad Khén
‘““geized the opportunity, and being supported by several
“ gaminddrs of Bayhna, he went there with a small force,
¢“ Most of the people of the town and country joined him.
“Unable to hold the fort, Malik Khairu-d din capitulated,
“and went to Dehl{.

“Mubérak Shih then gave Bayéna to Malik Mubériz,
“and sent him against Muhammad Khén. The rebel shut
‘ himself up in the fort, and Mubdriz took possession of the
* country and began to manage it. Muhammad Khén then
“left a party of his adherents in the fort, while he himself
‘“ escaped, and with all speed went to join Sultan Ibr&him
*Sharki.  Sult4n Mubarak Shéh summoned Malik Mubériz
““to his presence to account for the escape of Muhammad
“Khén, and marched in person against Bay&na. On his
‘‘way, a letter reached him from Kéadir Khén, the governor
¢ of K4lpf, informing him that Sultdn Ibrahim Sharki was
*“ coming up against Kalpi with a strong force. The Sultin
¢ therefore deferred his march to Bayéna, and turned to
“meet Sultin Ibrdhim Sharki. Meanwhile the forces of
¢« Sharki had attacked the town of Bhikand,! and were
“marching upon Bad&dn. Sultdn Mubérak Shah then
*crossed the Jumna, and attacked the village of Haroli,
“one of the well-known places of Mawés. From thence
*“ he proceeded to Atroli.”.

His Majesty was now informed that Mukhtass Khén, brother

of Sharki, had entered into the territory of Etdwa with a large
army and many elephants. He immediately sent off Maliku-sh
Shark Mahmid Hasan, with ten thousand brave and experienced
horsemen, against Mukhtass Khan. The malik marched with

1 Firishta agrees with this reading, but Badadni has Bhtn-kéndn.



64 YAHYA’ BIN AHMAD.

this force, and came to the place where the Sharki army was
~ encamped. When Mukhtass Khén heard of his approach, he
retreated, and joined [Ibrahim Shéh] Sharki. Malik Mahmad
Hasan remained there some days, seeking to take his opponents
unawares ; but they were on the alert, and he could not find an
opportunity. He then returned and joined his own army.!
[Ibrdhim Shah] Sharki now advanced along the banks of the
Blackwater? to Burh4nabéd, in the district of Etdwa. His
Majesty marched against him from Atroli, and arrived at the
town of Péyin-kotah,® where the two armies were only a short
distance apart. When Sharki saw the magnificence and the
bravery of His Majesty, and the strength of his army, he
retreated in the month of Juméda-l awwal, and went towards
the town of Rapri. There he crossed the Jumna to Gudrang,
and marching on, he encamped on the river of Katehr. His
Majesty crossed the Jumna at Chandawir in pursuit, and en-
camped four kos distant from the enemy. The royal skirmishers
made constant attacks upon all points, and carried off prisoners,
cattle, and horses. About twenty days passed in this manner,
the two armies being in close proximity. On the 17th Juméada-1
akhir, Sharki drew up all his forces, horse and foot and elephants,
in battle array. His Majesty, Maliku-sh Shark Sarwaru-l
Mulk, Saiyid Sa&lim chief of the saiyids, and several other
great amirs, remained in the camp in safety, and some others
were sent against the enemy, such as Maliku-sh Shark Malik
Mahmtd Hasan, and Khén-i ’azam Fath Khén son of Sultdn
Muzaffar, Majlis-i ’4li Zirak Khan, Maliku-sh Shark Sultédn
Shah, who had lately received the title of Islim Khan, Malik
Jaman, grandson of the late Khan-i Jahan, K4ld Khéni,
master of the elephants, Malik Ahmad Tuhfa, and Malik
Mukbil Khén. The battle began and went on from midday till
evening, but as night fell, the combatants withdrew to their

1 That is, the royal army.
2 « A'b.s siydh,” meaning the Kalinadi.
3 The Tabakdt-i Akbart has « Mali-kona,” and Firishta « Malikota.”
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respective positions.  Neither side turned their backs, but
remained fighting till the last. There were many wounded in
the army of Sharki, so that when next day he saw the strength
of the royal forces, he retreated towards the Jumna. On the
17th Juméda-l é&khir, he crossed from Gudrang to Rapri,
and from thence marched to his own country. The Sultén
pursued him to Gudrang; but as the combatants on both
sides were Musulméns, His Majesty yielded to the inter-
cession of his nobles, and gave up the pursuit. He then
marched to Hath-kant, where he took revenue and taxes
and tribute, according to old custom, from the R&i of Gwélior,
and other rdis. Turning homewards, he proceeded along the
Chambal, and entered Baydna. Muhammad Khén Auhadi had
joined Sharki, and consequently being afraid, he shut himself up
in the fort. The Sultin invested the fort, which was very lofty
and strong, and was deemed impregnable. But the garrison
was unable to make a successful defence; their hands were
powerless against the assailants, and their feet were unable to
flee. So they were compelled to capitulate and ask for mercy.
His Majesty, full of royal mercy and compassion for Musulméns,
forbore to punish Muhammad Khén, and granted him forgive-
ness. He directed his forces to remove from the fort, and on
the 26th Rajab he marched out with his followers, and went off
towards Mewit. His Majesty remained there for some days
to set in order the wasted eity ; then he took effectual care to
preserve the district and fortress, by appointing as their governor
Malik Mahmid, who had exhibited great resolution and loyalty
in the government and protection of provinces, and had success-
fully accomplished many great duties. Thus, in the beginning
of the reign, he had fought against Jasrath Khokhar; and when
he held the command at Léhor, he had successfully contended
against the prince-deputy of the Prince of Khurésén,! and had
prevented him from coming to Multdn. He was now appointed
to command the fort of Bayéna, and to manage the territory,

1 The general of Shah Rukh,
VoL, IV, ’ [
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and that #¢d’ and all its dependencies were placed under his
charge.

His Majesty then departed homewards, and proceeding along
the banks of the Jumna, he reached Dehli on the 15th Sha’bén,
831 u. (30th April, 1428 A.p.), and took up his residence in
Sirf. Then dismissing the amirs and maliks to their fiefs, he
gave himself up to pleasure and enjoyment. * * * In the month
of Shawwél, he seized Kaddd the Mewétti, for having allied
himself to Sultén [Ibréhim Sharki], and for having kept up a
correspondence with him : afterwards he had him put to death
privately. His Majesty then sent Malik Sarwaru-l1 Mulk with
an army to Mewét, to repress the turbulence of the people and
settle the country. The inhabitants laid waste several of their
towns and villages, places flourishing in the desert, and then
retreated into the mountains. Jalal Khén brother of Malik
Kaddd, and some other chiefs, including Ahmad Khén, Malik
Fakhru-d din, and several other maliks related to them, collected
all their horsemen and footmen, and assembled in the fort of
Alwar. When Malik Sarwaru-l Mulk sat down against the
fort, the besieged saw that it was hopeless to resist, so they made
proposals for peace, engaging to give hostages for the payment
of their revenue. In accordance with this engagement, having
received the revenue (mdl), taxes (mahsil), and hostages,
Sarwaru-1 Mulk returned with his army to Dehli.

In the month of Zi-1 ka'da, intelligence was brought that
Jasrath Khokhar had besieged the town of Kaldnor. Maliku-sh
Shark Malik Sikandar Tuhfa marched from Lahor to relieve the
place ; but Jasrath, quitting his position before Kalanor, advanced
some kos to meet him. A battle followed, in which Jasrath was
victorious ; Malik Sikandar retreated with his forces to Lahor.
Jasrath passing by Kélénor, crossed the Biyah, and attacked
Jélandhar ; but the place was strong, and he was unable to take
it, so he retreated to Kéalénor, carrying off the people of the
neighbourhood as prisoners. When His Majesty was informed of
these occurrences, he ordered Zirak Khéan, amér of S4ména, and
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Isldm Khén, amér of Sirhind, to unite their forces and advance
to reinforce Malik Sikandar. But before they reached Léhor,
Malik Sikandar had gone to Kélanor, and there uniting with
his own forces all the horse and foot belonging to Rai Ghélib of
that town, he marched after Jasrath, and met him near Kéngra,
on the banks of the Biyéh. Both armies drew up in battle
array, and the fight began. The forces of Islam were victorious.
Jasrath being defeated, all the spoils which he had gained at
Jalandhar fell into the hands of the victors, and he retreated to
Tekhar. Malik Sikandar then returned to Léhor. .

In Muharram, 832 u. (October, 1428 A.p.), Maliku-sh Shark
Mahmid Hasan having suppressed the rebellion which Muham-
mad Khén Auhadi had stirred up among the infidels of Bayéna,
he quitted that district and went to wait upon His Majesty in
Dehli. He was received with great favour, and the fief of Hisér
Firozah was granted to him. ,

His Majesty determined to march into the mountains of
Mewét, and the royal camp was pitched at the top of the Haus-¢
khdss. The amirs and maliks from all parts of the country joined
it. Marching from thence, the Sult4n proceeded to the palace
of Hindwéri, and rested there for a while. Jalal Khén, MewAtti,
and other Mew4ttis, being reduced to extremities, brought in the
money, contributions, and tribute according to old rule, and
some of them were granted the honour of paying homage. In
the month of Shawwil, the royal standards returned safe and
victorious to the capital. Nothing else of importance was done
this year. About this time, intelligence was received of the
death of Malik Rajab Nédira, amir of Multén, and the fief of
Multan was restored to Maliku-sh Shark Mahmad Hasan, who
received the title of ’Imédu-1 Mulk, and was sent to Multdn
with a large army.

In the year 833 m. (1429-30), the Sultén led his army to
Gwalior, and passed through the country of Bayéna. Having
punished the rebels of Gwalior, he proceeded to Hathként. The

R4i of Hathként was defeated, and he fled into the mountains
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of Jalhar. His country was pillaged and laid waste, and many
of its infidel inhabitants were made prisoners. From thence the
army proceeded to Répri, and the fief of Répri was taken from
the son of Hasan Khén and given to Malik Hamza. The army
then returned to the capital in the month of Rajab. During the
march, Saiyid S4lim was attacked by illness and died. His
body was placed in a coffin, and carried to Dehli with all speed,
and buried. Saiyid S&lim was [for thirty years, one of the
great nobles in the service of]! the late Khizr Khén, and he
held many fiefs (ik¢d’s) and parganas in the Dodb, besides the
fort of Tabarhindh (Sirhind). His Majesty had also granted to
him the khitta of Sarsuti and the ¢kfd’ of Amroha. The late
Saiyid was a very avaricious man, and in the course of time
had amassed an immense sum of money, and vast quantities of
grain and stuffs in the fort of Tabarhindh (Sirhind). After
his death, all the ¢k¢d’s and parganas were given to his sons.
The eldest son received the title of Saiyid Khén, and the other
was entitled Shujé,’u-l' mulk. In the month of Shawwal, Palad
Turk-bacha, slave of Saiyid Sélim, camne into the fort of Tabar-
hindh, at the instigation of the Saiyid’s sons, and there began to
prepare for rebellion. His Majesty imprisoned the Saiyid's two
sons, and sent Ydsuf Sardb and RAi HanstG Bhatti, to conciliate
the above-mentioned Pilad, and to get possession of the late
Saiyid’s wealth. When they came near the fort of Tabarhindh,
on the first day, Piléd met them and conferred with them in
the most friendly way ; he also sent them provisions, and made
them feel at ease. Next day he sallied out of the fort with his
men, and made a sudden attack? upon them. Malik Ydsuf and
Rai Hanst were informed of his treachery, and made their
forces ready to meet him. Although the malik’s men were all
covered with iron, yet they could not stand before the infamous
Pdlad.3 At the first onset they were scattered like drops, and

1 These words, wanting in the MS., are taken from the Tubakdt-i Akbari.

2 ¢ Shab-khkin.”” Etymologically this means a night attack, and is so explained by

the Dictionaries, but it seems to be used for any sudden onslaught.
3 Pildd or fildd means steel.
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he pursued them for a parasang. Then he returned and took
possession of their baggage, tents, money, goods, and whatever
they had left behind them.

The Sultdn, when he heard of this, was much affected, and
started for Tabarhindh. He arrived at Sarsuti, where the amirs
and maliks of those parts joined the royal standard. Piulad had
made many preparations for the siege, and had strengthened
himself in the fort. Majlis-i 4li Zirak Khin, Malik Kaly,
keeper of the elephants, Islam Khéan and Kamal Khén invested
the fort. Maliku-sh Shark 'Imédu-1 Mulk, amir of Multan, was
summoned to come from Multén and advise upon the suppression
of Piléd’s rebellion. In the month of Zi-l1 hijja, ’Imadu-l
Mulk left his army in Multén, and proceeded hastily! to Sarsuti
with a small party, where he was admitted to an interview. But
before this, Pilad had said to himself that he could depend upon
the promise and protection of "Tmadu-1 Mulk, and that if through
him he could gain his object, he (Piléd) would return to his
obedience, and would hope for the honour of being received into
the royal presence. 'Imédu-1 Mulk was sent forward to Tabar-
hindh to excite his expectations. Pulad came out of the fort,
and had an interview with 'ITméadu-l1 Mulk and Malik Kald in
front of the gate? ¢ Puléd, however, talked and made state_

“ ments, but determined to persevere in his revolt.? So
¢ ’Imédu-1 Mulk returned unsuccessful. In the month of
¢ Safar, the Sultén ordered ’Iméadu-1 Mulk back to Multan,
“ and he himself returned to Dehli.

1 The word used is ¢ jarrdra,” to which the Dictionaries give the meaning of “a
numerous or encumbered army.” In a previous passage it seemed to have the
meaning of ezpress, qguick ; and that is clearly the meaning of it here. The whole
passage runs _=_eoax-l) x)‘)? FEEIRY u\:la PL o2 g~ Lb}.‘ﬂ
Sl W ad s PLESIT L It is evidently equivalent to jarida.

2 Here again there is a break in the MS. What follows, marked with inverted
commas, is from the Tabakdt-s Akbari.

3 Bad&Gnf is more explicit. He says, Palad “ came out and saw 'Imédu-1 Mulk,
but he did not feel assured ; so being afraid, he went back to the fort, and continued
the war.”
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“ The Sultan left Islém Khén, Kamal Khén, and R&i
“ Firoz Main to carry on the siege of Tabarhindh. *Imédu-1
¢ Mulk instructed these officers as to the siege operations,
‘“ and then departed for Multdn. Pdléd held out for six
“ months. He then sent a sum of money by the hands of
‘“ some trusty adherents to Shaikh "Ali Beg, at Kabul,
* goliciting his assistance.! In the month of Juméda-l
* awwél, Shaikh ’Ali went to Tabarhindh. When he came
¢ within ten kos distance, Islam Khén, Kamal Khén, and
¢ all the other amérs abandoned the siege, and went to their
“ own homes. Pulad then came out of the fort, and had
‘““an interview with Shaikh Ali, to whom he paid the two
“ lacs of tankas he had promised. Shaikh ’Ali, taking with
* him the family of Pléd, started on his return. Passing
“ through Jélandbar, he went to Léhor. There Malik
¢ Sikandar gave him the money which he paid to him
¢ annually, and sent him away. From thence, Shaikh *Alj
¢ proceeded to Talwara, and endeavoured to destroy it.
“’Imédu-l Mulk now marched to Tulamba, in order to
¢ oppose him, and Shaikh ’Ali not being strong enough to
“ meet him, went off to Khatibpir. Orders now arrived
¢ for 'Imédu-l1 Mulk to leave Tulamba and go to Multan.
¢ On the 24th Sha’bén, he accordingly proceeded to Multn,
“and Shaikh *Ali being emboldened, crossed the Révi at
¢ Khatibpir, and laying all waste along the banks of the
¢ Jhilam, which is well known as the Jindb (Chinéb),2
‘ advanced towards Multdn. When he arrived at a village a
¢ kos distant from Multén, ’Imédu-1 Mulk sent out Sultdn
¢ Shéh Lodi uncle of Bahlol Lodi to oppose him. This
¢ officer met his enemy unexpectedly, and was killed. His
‘“army was put to flight, and the men returned in small

1 ¢« S8haikh ’Alf, Mughal governor of Kébul on the part of Shéh Rukh Mirza.'
—Badadni and Firishta.

2 Such is the extraordinary statement of the text, and Firishta copies it.
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¢ parties to Multdn. On the 3rd Ramazén, the Shaikh occu-

“ pied Khairdbid, near Multan.” On the 25th of Ramazén,!
Shaikh ’Ali advanced with all his forces against the gates of
Multén, to make an assault; but the troops of 'Imédu-1 Mulk
and the citizens sallied forth to meet him. A fight took place
in the gardens, and the assailants were driven back, with the
loss of all the provisions they had brought with them. On
the 27th Ramazén, they again made an attack in great force.
Dismounting his horsemen, in order to push through the gates of
the city, ’Imédu-1 Mulk fell upon them with his horse and foot,
and they, unable to support his attack, retreated. Some were
killed, and some succeeded in falling back to the main body.
Being thus again defeated, they dared not make any further
attack upon the place.

When the report of these events reached the ears of the
Sultén, he sent Majlis-i "ali Khan-i azam Fath Khén son of
Sultén Muzaffar Gyjaréiti, Majlis-i "4li Zirak Khén, Malik Kala
keeper of the elephants, Khén-i azam Islim Khan, Malik Y Gsuf
Sarwaru-1 Mulk, Khén-i ’azam K4l Khén, and R4i Hansd Khil
Chain Bhatti with a large army, to reinforce Maliku-sh Shark
’Imédu-1 Mulk., On the 26th Shawwal, this army arrived in
the khitta of Multdn, and remained encamped for some days.
On Friday, the 3rd Zi-1 ka'da, it marched, and approaching the
prayer-house (namds-gdh), endeavoured to enter the kitils of
*Al4-]1 Mulk. Shaikh ’Ali was informed of this, and he drew
up all his horse and foot in opposition. The royal forces also
were marshalled ready for the fight. Maliku-sh Shark 'Imédu-1
Mulk was in the centre ; Majlis-i ’4li Fath Khén, Malik Ysuf,
and R&i Hansi on the right; and Majlis-i ’4li Zfrak Khéan,
Malik Kal4, Khén-i ’azam Isldm Khén, and Khén-i ’azam
Kamal Khan on the left. At the sight, even from a distance,
of the approach of the royal forces, the hearts of the enemy
wavered ; and when the brave warriors made a general charge on

! The Tabakdt-i Akbart places this event on the ¢ 4th’’ of the month, and the
following one on the ¢ 27th.”
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them, they broke and fled. So precipitate was their flight, that
they never looked behind them. Several of their generals were
killed endeavouring to escape, and the rest of the army took
refuge in the fortification which had been raised round the
baggage. The victorious army pressed on to the fortifications,
and the enemy, unable to withstand the attack, were driven into
the Jhilam. Many were drowned,! and those who escaped the
waves were killed or made prisoners. HAji Kéar was wounded,
and perished among the drowned. Shaikh Ali and Amir
Muzaffar crossed the river in safety, and proceeded with a few
horsemen to the town of Shor? All their arms, baggage, and
equipments fell into the hands of the victors. So great a disaster
had never befallen an army at any former time, or under any
reign. All who took to the water were drowned, and all who
resisted on the battle-field were killed ; neither flight nor fight
availed to save them. * * To return to our narrative: Maliku-sh
Shark Malik ’Im4du-l Mulk, that is, Malik Mahmid Hasan,
and the other commanders, on the 4th Zi-1 ka’da, pursued Shaikh
’Ali to the town of Shor. Amir Muzaffar? prepared himself to
stand a siege in the fort of Shor, and to fight it out. Shaikh
’Alf, defeated and discouraged, fled with a small body of followers
towards Kébul. At this juncture, orders arrived from the Sultén,
in accordance with which all the amérs who had been sent left
the fort of Shor, and proceeded to the capital. In consequence of
this business, the ikéd’ of Multdn was taken from Maliku-sh
Shark, and given to Malik Khairu-d din Khéni. But this
transfer was made inconsiderately and imprudently, and hence
great troubles and disturbances arose in the khitfa of Multén,
which will have to be narrated in subsequent pages.

In the year 835 H. (1431-2) it was reported to the, Sultdn
that Malik Sikandar Tuhfa had marched towards Jalandhar.

1 . /a . A
Dy g S ol gy gadey
2 Sometimes written ¢ Sor,” and sometimes ¢ Seor’ or ¢ Sewar ”*; but the Tabakdt-¢
Akbari says, “ Shor.” Firishta and Bad&Gni agree on * Sewar.,”
3 ¢« Nephew of Shaikh ’Ali.”— Tabakdt-s Akbari.
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For Jasrath Shaikh4 Khokhar had come down with a strong
force from the mountains of Telhar, and having crossed the
Jhilam, Révi and Biy4h, had come near to Jélandhar on the
river Pani. Malik Sikandar was incautious, and encountered
him with a small force. At the first charge he was defeated,
and by the decree of fate fell into the hands of Jasrath Khokhar.
Some of Malik Sikandar’s men were killed in the fight, and some
fled to Jdlandhar. Jasrath carried off Sikandar and some others
who had been made prisoners with him, and marched in triumph
to Lahor, to which fortress he laid siege. Saiyid Najmu-d din,
lieutenant of Sikandar, and Malik Khush-khabr, his slave, held
the fort, and carried on a constant fight with the besiegers.
While this was passing Shaikh ’Ali collected a band of accursed
wretches, and attacked the frontiers of Multdn. He made
prisoners of the people of Khatibpiir, and several other villages
on the banks of the Jhilam, as he descended that river. On the
17th Rabi’u-1 awwal he reached Tulamba, and having got the
people of the town to surrender, he kept the chiefs of them
prisoners. Then he gave his accursed followers permission to take
possession of the fort. Next day, all the Musulméns became
the prisoners of the unclean ruthless infidels. Although many
good men of the place were imdms, saiyids, and kdsés, no respect
for the Musulmén religion, no fear of God, could restrain that
accursed wretch, devoid alike of feeling and shame. Women,
youths, and little children were all dragged to his house. Some
of the men were killed and some were set at liberty. The fort
of Tulamba, which was very strong, he caused to be destroyed.
About this time Pulad Turk-bacha came out of Tabarhindh
with his followers, and attacked the country of Réi Firoz. As
soon as the rdé heard of this, he marched with his horse and
foot to oppose him, and a battle followed. The rdé was slain,
and the victorious Puléd cut off his head and carried it to
Tabarhindh. He also secured many horses and a large supply
of grain. When the Sultdn received information of these events,
he himself marched towards Léhor and Multan, and he sent
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Malik Sarwar on in advance with a strong force to repress the
rebellion of Piléd. When the army came near to Séména the
infamous Jasrath Khokhar abandoned the siege of the fort, and
went into the hills of Telhar, carrying with him Malik Sikandar.
Shaikh ’Alf also, fearing the royal army, retreated towards Bértot.!
The fief of Lahor was taken from Maliku-sh shark Shamsu-1
Mulk, and given into the charge of Khén-i azam Nusrat Khin
Garg-andéz. Malik Sarwar brought the family of Shamsu-1
Mulk out of Lahor, and sent them to the capital. Nusrat
Khén thus became possessed of the fort of Léhor and the fief of
Jélandhar. In the month of Zi-1 hijja Jasrath Khokhar came
down with his followers from the hills, and attacked Nusrat Khén
at Lahor, but, in the end, he was worsted and returned to the
hills. The Sultdn pitched his royal camp on the river Jumna,
near to the khitta of Pénipat, and there he remained for a time.
From thence, in the month of Rajab, he sent Maliku-sh Shark
"Imédu-1 Mulk with a strong force to Bayéna and Gwaélior, with
orders to punish the rebels and infidels of those parts. He
himself then returned to the capital.

In 836 ., in the month of Muharram (Sept., 1432), the king
marched from Dehli to S4ména, to punish the disaffected in that
neighbourhood. He proceeded as far as Pénipat. News was
then brought that MakhdGma-i Jahén, his mother, was very ill.
He immediately returned to the capital, leaving his army and
baggage in charge of the amirs and maliks. A few days after
his return his mother died. After performing her obsequies he
remained for a day in the capital, and then returned to his army.
On his arrival he ordered Malik Sarwar to march with an army,
appointed for the purpose, against the fort of Tabarhindh, where
Piléd Turk-bacha had made himself stronger than he was before,
having thrown into the fort all the arms and implements and
grain which he had gathered from the country of Réi Firoz. The
fort was invested and operations were begun. Malik Sarwaru-1
Mulk, when the dispositions were made, left Majlis-i "4li Zirak

1 « Martot.”—Tabakdt-i Akbart.
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Khén, Islim Khén, and Malik Kahtn R4j in command, and
proceeded with a small escort to join the Sultin at Péanipat.
The Sultén having given up his design of proceeding on his in-
tended expedition, took the fiefs of Léhor and Jélandhar from
Nusrat Khén, and gave them to Malik Allah-déd. [When
Malik Allah-d4d arrived at Jalandhar, Jasrath Shaikhé crossed
the Biy4h and attacked him.]! Jasrath was victorious, and the
Malik being obliged to flee went into the mountains of Koth{.
In the month of Rabi’u-1 awwal the Sult4n marched towards the
mountains of Mew4t, and arrived at the town of Téord.? Jalal
Khén Mewatti, on hearing of his advance, shut himself with a
large force in the fort of Andar,® which is the strongest place
belonging to the Mewhttis. Next day the Sult4n prepared to
attack the place, but before his forces drew near, Jalél Khén set
fire to the fort, and making his way out he went off towards
Kitila. The greater part of the provisions and materials and
grain, which had been collected in prospect of the siege, fell into
the hands of the royal forces. His Majesty then marched away,
and encamping at the town of Tajara, he devastated the greater
part of the country of Mewat. Jaldl Khén, being distressed
and helpless, returned to his allegiance ; and paying his revenue
and taxes according to old rule, gave up his rash proceedings,
and was pardoned. Malik 'Imédu-l1 Mulk joined the Sultin at
Tajéra with a strong force of horse and foot from Bayana. The
Sultén sent Malik Kamélu-1 Mulk and all the amérs and malks
from Tajéra to coerce the infidels of Gwélior and Etéwa, and he
himself returned with an escort to the capital, which he reached
in the month of Juméda-1 awwal.

After he had been there a few days, the intelligence arrived
that Shaikh "Ali was marching with a large force against the
amirs who were engaged in the siege of Tabarhindh (Sirhind).
This troubled His Majesty, for he feared lest these amirs, alarmed

1 The words in brackets are taken from the Tabakdt-i Akbaré, to supply & manifest
want in our M8,
2 The Tabakdt-i Akbari says “ Nadir.” 3 See supra, p. 61.
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at the news, should raise the siege, as it had been raised before.
He therefore sent Malik 'Im4du-1 Mulk to support them ; and
when that chief arrived, the officers in command were encouraged
and strengthened. Shaikh ’Ali, marching quickly from Shor,!
entered the country on the banks of the Biy4h, and after making
prisoners of many of the men of Sdhani-wél and other villages,
he went on to L&hor. Malik Yésuf Sarwar, Malik Ism4’il
nephew of Majlis-i *4li Zirak Khén, and the son of Bibar Khén,
had been left in charge of the fort of Lahor. They now closed
the fort, and opposed the assailants. The people of the city were
negligent of their watch and ward; consequently Malik Yidsuf
and Malik Ism&’il left the city by night and fled. Shaikh ’Ali
sent a force in pursuit. Many of the horsemen fell under the
attacks of the accursed pursuers, and many were taken prisoners,
including Malik R4ja. Next day the accursed Shaikh *Ali made
all the Musulméns of the city, both men and women, prisoners.
This wretched graceless fellow had no better object or occupation
than to lay waste the seats of Isldm and to make Musulméns
captive. After making prisoners of the men of Léhor, he re-
mained there for some days, and repaired the walls of the fortress
which had been damaged. Then leaving about 2,000 men, horse
and foot, behind, with the means of standing a siege, he marched
towards Dibélpir. Malik Yésuf Sarwaru-l Mulk was about to
abandon the fort of Dibélpir and flee, as he had abandoned that
of Lé&hor; but Maliku-sh Shark ’ITmadu-1 Mulk at Tabarhindh,
being informed of his intention, sent Maliku-l umaréd Malik
Ahmad, his brother, with a body of men, to hold the fort.
Shaikh ’Ali had (formerly) escaped alive with a thousand
troubles from before Maliku-sh Shark, and dread of that chief
still ruled in his heart, so he was unable to go to Dibalpir.

In Juméda-l &khir the Sultin received intelligence of these
movements. The brave monarch, prompted only by his courage,
and without hesitation, marched with the limited force which was

! The MS. of this work, Badadni and Firishta, all write “ Shewar,” or “ Sewar,””
but the Tubakdt-i Akbari seems correct in giving ‘ Shor.”’—See suprd, page 72.
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ready at his command to Séména. There he waited some days
for Maliku-sh Shark Kamalu-l1 Mulk. When that chief, with
the force under his command, joined the Sultén, he left Sdména
and marched to Talwandi (belonging to) R4i Firoz Main, where
he encamped. Here he was joined by Maliku-sh Shark *Imédu-1
Mulk and Islém Khén Lod{, who had been sent to Tabarhindh.
Giving orders to his other amirs not to delay the investment of
the fort, he hastened on and crossed [the Ravi]! at the ford of
Pohi. When the enemy heard of these movements, he was
alarmed, and took to flight. The royal forces arrived in the
neighbourhood of Dibélpir, and, crossing the Révi, encamped on
the other side, when the accursed foe had already crossed the
Jhilam. Maliku-sh Shark Sikandar Tuhfa now received the title of
Shamsu-1 Mulk, with the fiefs of Dibalpar and Jélandhar? The
Sultdn marched on unopposed towards Shor, which was in the
possession of the enemy, and crossed the Ravi near the town of
Tulamba, sending on Maliku-sh Shark in pursuit of the foe.
But he fled precipitately, never staying to look behind him,
and many horses and much baggage and goods which he had got
in boats fell into the hands of the victors. Shaikh ’Ali’s nephew,
Amir Muzaffar, was in command of the fort of Shor, and held
out for nearly a month; but he was at length compelled to
capitulate in the month of Ramazin. He gave his daughter to
the king’s son, and paid a large sum of money as tribute. The
band of Mughals who were besieged in Léhor capitulated to
Maliku-sh Shark Shamsu-1 Mulk in the month Shaww4l, and he
then took possession of the place. * * * Maliku-sh Shark
"Imédu-1 Mulk had been successful in several important charges,
so the Sultén took the fiefs of Dibalpar, Lahor, and Jalandhar
from Malik Shamsu-l Mulk and gave them to 'Imddu-l Mulk;
he also gave the fief of Bay&na which "Imédu-d din had held to
Shamsu-1 Mulk. Leaving his elephants and horses, his army and
baggage and followers, in charge of Maliku-sh Shark Kamélu-I

! Badéadni.
2 There is a broken sentence here which is not supplied by the other writers.
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Mulk, the Sultén hasténed with all speed to Dehli, which he
reached on the day of the *Id [of Kurbdn]. * * * On the lst
Z§-1 hijja Kamélu-1 Mulk also arrived with the army. The
duties of diwdn and waséir were not effectively discharged by
Sarwaru-1 Mulk; so as Kamélu-l Mulk had shown himself in
all his duties to be trustworthy, capable and loyal, the diwdn
i ashraf was transferred to him, and the office of wasér only was
confirmed to Sarwaru-l Mulk. They were both ordered to carry
on the affairs of the State in concert, but they acted falsely to
each other. [Kamélu-d din was the more competent man],!
so the government officials consulted him about their affairs.
Sarwaru-l Mulk’s thoughts were now turned towards blood.
His deprivation of the fief of Dibalpir had rankled like a
thorn in his heart, and his mind was now set upon effecting
some revolution in the State. Some villainous infidels, such as
the sons of Kéngu and Kajwi Khatri, whose families, from the
days of their ancestors, had been patronized and protected by
the royal house, and who had become masters of many servants
and followers and much territory and power; some treacherous
Musulméns also, Miran S&hib, deputy of the ’dris-i mamdlik,
K4zi ’Abdd-s Samad Khén Hdjib and others, conspired with
Sarwaru-l Mulk, and were intent upon their design [of killing
the Sult4n].? They did not find an opportunity, but no fear of
God or shame of man restrained their hands from this wicked
and senseless deed.

The Sultén had determined to build a city on the banks of
the Jumna, and on the 17th Rabi’u-l awwal, 837 H. (31st
October, 1433), he laid the foundation of a city at Khardbab4d.3
The name given to that ill-omened city was Mubérakébdd. He
knew not that the foundation of his existence was shaken, and
that his life had turned its face towards departure. He devoted

1 Tabakdt-i Akbart, 2 Baddn{ and Firishta.

3 Neither the Tabakdt-i Akbart nor Firishta say anything about Kharababad
Badatini’s statement is different. ¢ He founded a city which he called Mubarakabad

(blessed city), but which in reality, was Kharababad (ruined city).”—See Thomas’s
¢ Chronicles of the Pathan Kings,” page 332.
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much time and care to the direction of this building. At this
time intelligence was brought of the reduction of the fort of
Tabarhindh by the amirs who had been sent against it, and of the
death of the evil Pldd, whose head had been cut off and sent to
the Sultdn by the hands of Mirén Sadr. The Sult4n now set
out, as if for hunting, to settle and make quiet the country of
Tabarhindh. After staying there a few ‘days, he returned in
good health and spirits, and went to the city of Mubérakabad.
Subsequently he proceeded towards Hindustén, for he had heard
of war having broken out between Sultdén Ibréhim and Alp
Khén, on account of Kélpi. He had previously contemplated
leading his armies in that direction; and on hearing this intelli-
gence, his course was decided. Orders were sent in every
direction for the amirs of the capital, and the maliks of every
country, to gather their forces with the greatest celerity, and to
join His Majesty. When a large army was assembled, in the
month of Juméda-l 4khir, the Sultdn left the city to begin his
march to Hindustén, and he encamped for a few days at the
chautara of Shir-gih. Thence he proceeded with only a small
escort, and without ceremony, to Mubé4rakébad, in order to see
the progress of the buildings. The unworthy Sarwaru-l Mulk
had been watching his opportunity, and he now set the vile
infidels and the traitor Mir4n Sadr to work, lest his secret plots
should become disclosed. A time of privacy was what his plans
required. On Friday, the 9th Rajab, 837 m. (19th January,
1434), the Sult4n had reached Mubérakabad with his small
party, and was preparing for prayers, when Mirdn Sadr craftily
removed the amirs who were on guard, and like a cunning fox
and bloodthirsty jackal, brought in his wretched infidels armed
and mounted on horseback upon pretence of taking leave. Sa-
dhérin Kéngt stood with his party outside the door, to prevent
any one from going in to the rescue. The confiding sovereign,
having full confidence in them, took no notice of these prepara-
tions. He had been exceedingly kind and generous to these
foes of God and enemies of himself. Sidhié Pé&l, grandson of
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- Kajt, from his ambush, dealt the king such a blow upon the
head with his sword, that his life’s blood flowed upon the ground.
Rént the black, and the other conspirators, then rushed out
with loud hellish cries, and despatched that righteous sovereign.
* * Mubérak Shéh reigned thirteen years, three months, a.nd
sixteen days.

Sultan Muhammad Shdhk bin Fartd Shdh bin Khizr Shdh.

A clement and generous sovereign, full of excellent qualities.
* * When the august Mubarak Shah had received his martyr-
dom, the vile infidels and the traitor Miridn Sadr hastened to
Sarwaru-1 Mulk, and informed him of the completion of their
work, which filled him and them with joy and exultation.
Then, with the assent of the amérs and maliks, imdms and saiyids,
soldiers and civilians, on the same day, Friday, the 9th Rajab
837, the new Sultdn ascended the throne. Sarwaru-l1 Mulk,
although he gave his adhesion to the new sovereign, was still
intent upon his own designs, to such an extent indeed, that he
kept the treasures and stores, the horses and elephants, and the -
arsenal under his own command. He received the title of
Khdn-i Jahdn, and Mirdn Sadr was ennobled as Mu’inu-1 Mulk.
The vile infidels (assassins) grew conceited and arrogant, and in
all things they sought their own advantage; but in the end they
gol their deserts. Maliku-sh Shark Kamélu-l Mulk, a man
versed in the business of government, was outside of the city
with all the amérs and the soldiers, and the elephants, and the
royal stud and servants; but he came in, and pledged his fealty
to the king. Revenge was his object, for he was resolved to kill
Sarwaru-l Mulk and the other conspirators, as they had slain
Mubhrak Shéh. But he could not get an opportunity, and so
resigned his vengeance to the Lord, who in time worked such a
retribution as has never been rehearsed in tale or history. * *
To return to our narrative: Next day, Sarwaru-1 Mulk, under
pretence of requiring the vow of allegiance, summoned several
of the officials of the late king, all of whom were men of position
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and importance. He apprehended them all, and put Malik Su,
amir of Koh, to death on the maidin. Malik Makhdtm, Malik
Mukbil, Malik Kanauj, and Malik Bird he put in prison, and
exerted all his powers to uproot the family of Mubdrak Shéh.
Some of the iktd’s and pargamas of the country he kept for
himself, and some, such as Bay&na, Amroha, Nérnaul, Kuhrim,
and some parganas in the Doab, he gave to Sidhi P4l, Sadhéran,
and their relations. Ré&nfd, the black, a slave of Sidhi Péal, was
sent with a numerous band of turbulent followers, and all his
family, to take possession of Bayéna. He approached Bay4na in
the month of Sha’b4n, and on the 12th of that month he entered
the district. Halting for the night, he wanted to get possession
of the fort, and next day he went forth with all his forces in
great array. Yasuf Khdn Auhadi had been informed of his
approach, and drawing his forces out of the town of Hindwén,
he boldly marched with a strong body of horse and foot to
oppose him. The opposing forces met near the kkatira of the
prince,! and being drawn up in array the battle began. The
vile infidels were unable to make a stand, but broke at the first
charge. RéAnd the black, and many others, were put to the
sword. His foul head was cut off and suspended over the gate,
and all his family, his wives and children, fell into the hands of
the army of Islaim. God is the protector of the religion of
Isldm, and He gave the victory to Yisuf Khén, enabling him
to avenge the death of Mubérak Shéh on that vile heretic.

The noise of the perfidy of Sarwaru-1 Mulk, and of his leaguing
with base infidels, spread through all the country, and many amiérs
and maliks who had been recipients of the bounty of the late
Khizr Kh4n now withdrew from their obedience. Sarwaru-l
Mulk being disaffected like them, strife and disturbances arose.
Malik Allah-d4d Kék4? Lodi amir of Sambhal, and Ahsr Miyén
holder of Bad4tin and grandson of the late Khén-i Jahén, Amir
’Ali Gujarati and Amir Kambal Turk-bacha [had formed a party

1oty gk

3 «Kala,”—Tabakdt-s Akbari.
VOL. IV. 6
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against Sarwaru-1 Mulk who,]! on being informed of their pro-
ceedings, appointed Maliku-sh Shark Kamélu-d din and Khén-i
’azam Saiyid Khén, son of Saiyid Sélim, to repress their re-
bellion. Malik Ydsuf, son of Sarwaru-l Mulk, and Sadhéran
Kéngi, were sent along with them. In the month of Ramazén,
his forces being in readiness, he (Kamélu-d din) marched out and
encamped at the top of the haus, and a foew days afterwards he
proceeded to the banks of the Jumna. Crossing the river at
the ford of Kicha, he arrived and halted at Baran, intent upon
his schemes of vengeance. On being apprised of his approach,
Malik Allah-d4d, desirous of avoiding an action, was about
to cross the Ganges and go elsewhere; but when he was en-
lightened as to Kaméalu-d din’s real intention of exacting
a full revenge, he was re-assured, and halted at the town of
" Ahér. Sarwaru-l Mulk got intelligence of these proceed-
ings, and sent his slave, Malik Hushyér, under the pretence
of assisting Kamélu-d din, [but in reality, to ascertain his
treachery, and watch over the safety of Ydsuf.]! In a short
time also, Malik Chaman drew out his forces in Bad4in, to assist
Malik Allah-d4d, and joined him at the town of Ahdr. Malik
Ysuf and Hushyér and Sadhéran were suspicious of Kaméalu-d
din, and now their apprehensions grew stronger. Wavering
like a ball tossed from hand to hand, their fears prevailed, and
they fled to the capital. On the last day of Ramazén, Malik
Allah-ddd, Miy4n Chaman, and the other amérs with them,
joined Kamélu-l Mulk. Having thus drawn a large and im-
posing force around him, on the 2nd Shawwal, he crossed [the
Ganges] at the ford of Kicha. On hearing of his approach,
Sarwaru-l Mulk, although in a forlorn condition, made every
preparation for standing a siege. * * KamAlu-l Mulk advanced
and sat down against the place. The vile infidels and the
wretched Hushyér sallied forth and joined fight ; but they soon

! The MS. is here defective in more than one passage. The words in brackets are
borrowed from the Tabakdt-i Akbart.
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turned their backs, and retreated to the fortifications! Many
were killed, and many were made prisoners. Next day,
Kamélu-d din pressed on against the fort of Siri, and many
amirs and maliks of the neighbourhood joined him. During the
month of Shawwél, the place was so closely invested that it was
impossible for any one to make his way out. But although the
besiegers made daily attacks upon the fortifications, and effected
breaches in several places, it held out for three months. In the
month of Zi-1 hijja, Zirak Khén, amir of Séména, died, and his
fief was granted to his eldest son Muhammad Khén. Although
His Majesty was in appearance friendly to those in the fort, he
was in reality desirous of taking revenge for the murder of the
late Mubérak Shah, but he did not find the opportunity. They
on their side were in the greatest apprehension lest the Sultén
should betray them. Thus, both parties were suspicious of
each other.

On the 8th of Muharram, 838 a.x. (14th August, 1434 A.p.),
the traitor Sarwaru-1 Mulk and the sons of the perfidious Miran
Sadr proceded with treacherous intentions to the residence of the
Sultén. But he was ready, and on his guard. * * * Sarwaru-1
Mulk was killed with blows of the sword and dagger, and the
sons of Mirdn Sadr were taken prisoners and put to death before
the darbdr. The vile infidels, being informed of these events,
shut themselves up in their houses and prepared for resistance.
The Sultén conveyed information'to Kamélu-d din, directing him
to come into the city with a party of his followers. Kamélu-1
Mulk entered by the gate of Baghdad, with other amirs and
maliks. Sidhi P4l, the accursed, set fire to his house, making
his wives and children fuel for hell. He himself came out and
died fighting. Sadharan Kéngd, and the band of kkatris who
were taken alive, were taken to the kkatira of the martyred Sultén,
and there put to death. Malik Hushyér and Mubérak Kotwal
were taken prisoners, and were beheaded before the Red gate.

1 The author here indulges in rhetorical flourishes, which are suppressed in the
translation.
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.

Next day, Maliku-sh Shark Kamélu-l Mulk, and all the
other amiérs and maliks who were outside [the city, ] renewed their
oaths of allegiance to the Sultén, and he again, with general
consent, took his seat upon the throne. Kamélu-l Mulk was
made wagér, with the title of Kamé4l Khén. Malik Jiman
received the title of Ghézi-u-l Mulk, and the fiefs of Amroha and
Badéin were confirmed to him. Malik Allah-d4d Lodi would
not take any title himself, but obtained the title of Darya Khén
for his brother. Malik Khinrd] Mubérak Khéni received the
title of Ikb4l Khén, and the fief of Hisar Firozah which he held
was confirmed in his possession. All the amirs were favoured
with great honours and rich gifts ; and all men who held offices
or fiefs, or villages or grants, or pensions, received confirmation,
and even an increase of their possessions. The eldest son of
Saiyid S&lim was entitled Majlis-i 'Alf Saiyid Khén, and the
younger one Shujéd’u-l Mulk. Malik Madh 'Alam, his nephew,
was entitled Aldu-1 Mulk, and Malik Ruknu-d din was called
Nasiru-l Mulk., They also received golden girdles, and splendid
head-dresses and fiefs, Maliku-sh Shark H4ji Shudani{ was
made governor of the capital. Having thus arranged for the
administration of the kingdom, the Sultén determined on going
to Mult4n. In the month of Rabi’u-l &khir, he encamped at
the chautara of Mubdrakabéd, and gave orders to the amirs and
maliks to make ready their forces and join him. Maliku-sh
Shark [’Im4du-l1 Mulk]! came and waited upon the Sult4n. He
received rich presents and great honours, and was confirmed in
many dignities. Those amiérs and maliks who delayed their
Finis].

3¢« Muhammad Sh4h, after visiting the holy men of
“ Multén, and having left Kh&n-i Jahan there, returned
“ to Dehli.” '

coming:

1 Tabakdt-i Akbari.

2 The following Extracts, completing the history of the Saiyid dynasty, are taken
from the Tabakdt-i Akbari, the work which has so frequently been drawn upon to
supply the deficiencies in the MS. of the Tdrikh-i Mubdrak-shdhi.
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“In the year 840 m. (1436 A.p.) the Sultdn himself pro-
““ceeded to Séména, and sent an army against Shaikh4
¢ Khokhar. The country of this chief was ravaged, and
¢ the Sultén then returned to Dehli.

‘In 841 H. (1437 A.D.), intelligence arrived that anarchy
¢¢ prevailed in Multén, in consequence of the insubordina-
¢¢ tion of the tribe of Lang&hs. And intelligence was also
¢ brought that Sultén Ibrahim Sharki had seized upon
* geveral parganas. The rdé of Gwalior, and other rdis,
‘ ceased to pay their revenue. Still, the Sult4n took mno
‘“ measures to secure his possessions, but gave himself up
‘¢ to indulgence and neglect. All men’s heads were crazy,
‘“ and every heart was anxious. Some amiérs invited Sultén
“ Mahmdd Khilji, King of Mélwa, and in the year 844 m.
¢ (1440 A.1.), he proceeded towards Dehli. Muhammad Shih
‘¢ equipped his army, and sent it forth with his son, under
¢ the command of Bahlol Kh4an Lodi. On the other side,
¢ Sultin Mahmiid Khilji sent his two sons Ghiydsu-d din
‘“ and Kadar Khén to meet them, The battle raged from
‘ morning till night, when both sides withdrew to their
* respective positions. Next day Muhammad Shéh made
¢ proposals of peace. Just at this time Sultdn Mahmid
“ wag informed that Sult4n Ahmad Gujarati was marching
 against Mandd, so he immediately accepted terms of
¢ peace and returned home. This peace degraded Muham-
“ mad Shéh still lower in the estimation of all men. As
¢ Sultin Mahmid of Mélwa was retreating, Bahlol Lodi
« pursued him, and carried off part of his baggage and
“ valuable effects. This success of Bahlol Khan’s delighted
¢ Sultdn Muhammad ; he honoured Bahlol with great dis-
¢¢ tinction and favour, and called him son.

“ In 845 (1441 A.p.), the Sultén went to Séména. He
*¢ conferred upon Bahlol Khén the country of Dibélpir and
¢ Lahor, and sent him against Jasrath Khokhar. Then
¢ the Sultén returned to Delhi. Jasrath made peace with
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* Bahlol Khén, and flattered him with hopes of the throne
¢ of Dehli. Aspirations of sovereignty now inspired Bahlol
¢ Khén and he became intent on forming a party. He called
¢ together the Afghéns from all parts around, and enlisted
“ them, so that in a short time he assembled a large force.
¢« He also took possession of all the surrounding parganas.
“ On a slight pretence he declared war against Sultdn Mu-
* hammad Shéh, and marched against Dehli in great force,
¢ and besieged it for some time, but was eventually obliged to
« fall back unsuccessful. The business of the State day by
‘ day fell into greater confusion, and affairs came to such
“ a pass that there were amiérs at twenty kos from Dehli who
* shook off their allegiance, and made pretensions to inde-
¢ pendence. At length, in the year 849! (1445, A.p.), Sultin
“ Muhammad Shéh died, after a reign of ten years and
¢ gome months,

Sultdn ’ Aldu-d din, son of Muhammad Shdh, son of Mubdrak
Shdh, son of Khizr Khin?

“Upon the death of Muhammad Shéh, the amirs and
“ nobles assembled and raised his son to the throne, under
“ the style of Sultan "Aldu-d din. Malik Bahlol and all
*“ the amirs proffered allegiance to him. In a very short
“ time it became evident that the new Sult4n was more
“ negligent and inecompetent than his father in the duties
“ of government, and the mad ambition of Malik Bahlol
¢ grew stronger. In 850 H. (1446 A.p.), the Sultdn went
¢ towards S4m#na; but as he was on the road, news ar-
“ rived that the king of Jaunpir was on the march against
“ Dehli; on hearing which the Sultdn returned immediately
“to Delhi. HisAm Khén, waséir of the State3 and vice-

1 ‘The MS. says “ 844, which is clearly wrong. Bad&tnf makes it ¢ 847"’ ; but
Firishta seems correct in making it « 849.”

2 This heading is borrowed from Bad4dni, that in the MS. being very defective.

3 Sie, see tnfra.
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¢ gerent in the king’s absence, then represented to the
¢ Sultdn, that it was unworthy of a sovereign to return
‘“ upon hearing a false report of the approach of an enemy.
¢ This remark went against the Sultin’s feelings, and
¢“ wounded him deeply.

“In 851 =. (1447 A.p.), the Sultdn went to Bad4in, and
‘¢ after staying there some time, returned to Dehli; when
“he said that he was much pleased with Bad4tdn, and
‘ wished to stay there always. Hisdm Khén, in all
‘¢ sincerity, told him that it was impolitic to leave Dehli,
‘ and to make Badéin the capital. This answer incensed
‘ the king still more, and he separated the wasir from
¢ himself, and left him in Dehli. He made one of his
‘ wife's brothers governor of the capital, and to the other
¢ he gave the title of amir.

“In 852 m. (1448 A.p.), he again went to Badéin, and
‘ gave himself up to pleasure, resting satisfied with the
¢ little territory that remained to him. After a time, dis-
‘¢ sensions broke out between his wife’s two brothers in
¢ Dehli. They made war against each other, and one was
¢ killed. Next day the citizens killed the other brother in
““ revenge, at the instigation of Hisdm Khén. Disaffected
*“ men now incited the Sultdn to kill Hamid Khén, the
 wasir of the State.! The Khan took to flight, and
¢« proceeding to Dehli, he, with the connivance of Hisém
¢ Khan, took possession of the city, and invited Malik
‘¢ Bahlol to assume the sovereignty. Full particulars of
¢ these transactions are given in the history of the reign
¢ of Bahlol. The result was, that Malik Bahlol Lodf came
““ to Dehli with a large force, and took possession of it.
¢ After a short time, he left a party of his adherents in
¢¢ Delhi, and went to Dibalpir to organize an army. Then
¢ he wrote to the Sultin, stating that his opposition was
¢ really for the Sultan’s benefit, and that he was his devoted

1 Sio, see suprd preceding page.
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“gervant. To this ’Aldu-d din replied, ¢ My father called
¢« you his son, and I have no means of resisting you, I
“ will content myself with the single district of Bad4tn,
‘ and resign the sovereignty to you.” Thus successful, Malik
“ Bahlol clothed himself with the garments of royalty.
¢ Leaving Dibélpir, he proceeded to Dehli, and ascended
“ the throne with the title of Sult4n Bahlol. The nobles
“ who remained with Aldu-d din were confirmed in their
« privileges. After a while, >Aléu-d din died, and the world
“ went on according to the wish of Sultén Bahlol., The
“ length of the reign of Sultdn ’Aldu-d din was eight years
* and some months.”
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XXII.

MATLA'U-S SA’DAIN
OoF

’ABDU-R RAZZAK.

THE full title of this valuable work is Matla’u-s Sa’dain wa
Majma’u-! Bahrain, “ The Rising of the two fortunate Planets
(Jupiter and Venus), and the Junction of the two Seas,” com-
posed by Kamélu-d din ’Abdu-r Razzék bin Jalblu-d din
Is’h&k as Samarkandi. The author of the Habibu-s Siyar thus
speaks of ’Abdu-r Razzék.

“ Kamélu-d din ’Abdu-r Razzdk was a son of Jalélu-d din
Is’hék, of Samarkand, and was born at Hirdt on the 12th
Sha’bén, a.x. 816 (6th November, 1413 Ao.p.). His father Is’hdk
resided at the Court of Sult4n Shah Rukh, in quality of Kdsi
and Imdm, and was sometimes consulted on points of law, and
desired to read learmed treatises in His Majesty’s presence.
’Abdu-r Razzik, after his father’s death, in the year 841 (a.p.
1437), wrote a comment on Azdu-d din Yahy&’s Treatise upon
Arabic Prepositions and Pronouns, and dedicated it to Sultin
Shah Rukh, on which occasion he had the honour to kiss
His Majesty’s hand. In the latter part of that prince’s reign, he
went as his ambassador to the King of Bfjdnagar, and experienced
various extraordinary incidents and vicissitudes on that journey,
but at length returned to Khurasén in safety. After the death of
Sultén Shah Rukh, he was successively admitted to the presence
of Mirzé ’Abdu-l Latif, Mirz4 ’Abdu-llah, and Mirzé Abd-1
Késim; and in the first Jumad of 877 (October, 1472), under
the reign of Sultén Abé Sa’id, he was appointed superintendent
of the kkhdnkdh of Mirz4 Shah Rukh, where he continued to the
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time of his death, which happened in the latter Jumé&d of the
year 887 (August, 1482).! Among the excellent productions of
his pen is that useful work the Matia’u-s Sa’dain, which is in
every one’s hand, and is universally known ; and in which he
has given a general history of events from the time of Sultén
Abt Sa’id Bah&dur Khén down to the assassination of Mirzé
Sultan Abi Sa’id Gurgén.”

[Mr. Morley in his Catalogue of the MSS. of the Royal Asiatic
Society, uses the above biography, but makes the following
additions : “In A.m. 850 (a.n. 1446), ’Abdu-r Razzék was sent
on an embassy into Gilan, and had scarcely fulfilled his mission,
when he was ordered to depart for Egypt, with the title of
ambassador. The death of his master, however, prevented his
Jjourney.”

“In 856 (A.p.1452), the Sulthn Abd-1 Késim Bébar, passing
through the town of Taft Yazd, had an interview with the
celebrated historian Sharafu-d din ’Alf Yazdi, and our author
was present at the conference. Two years afterwards he became
attached to the person of the Sultdn Abd Sa’id, who treated
him with the greatest honour; and in a.H. 863 (a.p. 1458),
when Sult4én Husain Bahédur undertook an expedition into
Jurjén, our author, who had been sent on a mission into that
part of the country, had an opportunity of witnessing most of
the events of the war.”

CONTENTS.

- «Vol. L. Commencing with the birth of Abd Sa’id, son of
Uljaitd Sultén Muhammad Xhudébandah. — The history of
Timir, from the rise of his fortunes to his death, i.c., from a.m.
704 (A.p. 1304) to A.H. 807 (a.p. 1404), giving a detailed ac-
count of his reign in *Irdk, Ttaran, and other countries.?

1 « Haji Khalfa, V. P- 603. Biog. Universelle. Not. et Ext. des MSS., xiv., p. 8.”
The Habtbu-s Siyar gives the date of the author’s death as A.m. 880, A.D. 1475, infrd.
So also does D’Herbelot, v. ¢ Schahrokh.”

% [] have not seen this first volume, and have given the contents from the cata-
logue of the Imperial Library at St. Petersburg, p. 287.”—Morley.]
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“Vol. II. The history of Timdr’s descendants, from the
accession of Shah Rukh, in A.m. 807 (a.p. 1404), to that of
Sultdn Hasan Mirz4, in A.H. 875 (A.D. 1470), the time when
the author wrote.”]

’Abdu-r Razzék’s embassy to India does not seem to be
related either in the Rausatu-s Safd or the Habibu-s Siyar, though
their narrative of that period is copious.

This history is not so well known in India as in Europe. The
best MS. I have seen in India is in the possession of Muhammad
Raziyau-d din, chief native judge of Allahabad. It is a well
written folio in the Naskh character, containing in the first
division 426, and in the second 452 pages, of thirty-one lines to
a page. There are copies in the British Museum, the Imperial
Library of St. Petersburg, and other public collections. [The
second volume seems to be more common than the first; the
Library of the East India Office has a copy, and so had! the
Library of the Royal Asiatic Society. This professed to be an
autograph copy of the author, but Mr. Morley saw reason to
doubt the truth of this statement. The India Office copy, which
is a finely written folio with illustrations, written in the year 1601
A.D., has been used by the editor for the following Extracts
respecting the Embassy to India. ] '

[There is among Sir H. Elliot’s papers a copy of that portion
of the first volume which relates the history of Timir's expedi-
tion to India. On comparing this account with the Malfisdt-i
Timirt and the Zafar-ndma, it proves to be a mere reproduction
of Timir’s own narrative. ’Abdu-r Razzék evidently used both
the memoirs and the Zgfar-ndma. His narrative is less verbose
than Timir’s, and more simple in style than the language of
Sharafu-d din; still the details are essentially the same, the
facts being related in the same order without addition, modifica-
tion, or comment. So notwithstanding the high reputation of
the Matia’u-s Sa’dain, this portion of the work proves, like the
celebrated Zafar-ndma, to be nothing more than another version

1 [The past tense is used because the MS. is now missing.]
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of Timir’s memoirs, Three short Extracts have been printed
as specimens. The Extracts relating to the author’s Embassy
to India were tramslated by an English gentleman,! and have
been revised and annotated by Sir H. M. Elliot.]

[« A fragment of the Matla’u-s Sa’'dain relating to the
Embassy to China, in the time of Shah Rukh, and translated
by Galland, was printed in Thevenot’s collection of voyages;
this fragment re-appeared in Prévost’s Histoire Generale des
Voyages, and was again translated into Dutch, and inserted in
Witsen’s great work, Noord en Oost Tartaryen. The account of
the embassies and letters that passed between the Emperor of
China and Shah Rukh was published at Calcutta, in Persian
an English, by W. Chambers,® and was afterwards translated
into French by M. Langlés.* The latter Orientalist also gave
an account of the work in the Notices et Eztraits des MSS.,’ and
introduced a version of ’Abdu-r Razzék’s description of India
into the second volume of his Recueil portatif des Voyages.
M. Charmoy has given a short notice of the Matla’u-s Sa’dain,
together with the text and translation of an extract from it
relating to Timr’s expedition against Tuktamish Khan, in the
Memoires de I’ Academie des Sciences de St. Petersbourg® The
most satisfactory description of the work will be found, however,
in the elaborate article by M. Quatremére, in the fourteenth
volume of the Nofices et Extraits des MSS.' The learned
Academician has given a French translation of a great portion of
the life of Shah Rukh; and the text, accompanied by a version
in French, of two other extracts from *Abdu-r Razzék’s history,

1 Probably Mr. C. J. Oldfield, B.C.S.

3 Morley’s Catalogue.

3 Asiatick Miscellany, vol. i. p. 71, Calcutta, 1785.

4 Ambassades réciproques d’un Roi des Indes, de la Perse, ete., et d'un Empereur
de la Chine. 8vo. Paris, 1788. ’

5 Tome v., p. 333, note.

¢ Tome iii. 6me série, pp. 94, 245, 422.

7 Notices et Extraits, vol. xiv., prem. partie, p. 1. *“Langles does not translate,
but abstracts, and is not so literal and exact as Quatremdre.”—Note by Sir H. M.
Elliot.
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relating respectively to the voyage of the ambassadors of Shih
Rukh to China, and to that of ’Abdu-r Razzik himself to India.
M. Quatremére passes the most favourable judgment as to the
merits of the work, saying, that it is incontestably one of the
most curious and veracious histories that have been written in
any of the Eastern languages.]!

EXTRACTS.

Timin’s passage of the Indus.

* The “ S4hib Kirén ” Timar having exterminated the Aughéni
forces, on the Ist of the month Muharram returned to the fort
of Naghz, and appointed Shéh *Ali Faréhi with a force of 700
cavalry and a company of foot soldiers, as guard of that place,
so that if the royal army should go any distance, the ambas-
sadors and servants of the princes might have easy ingress and
egress, and be fearless of the Aughéni robbers. On the 8th of
the same month, Timér pitched his camp on the banks of the
river Sindh, in the same place that Sultan Jalélu-d din Khwérizm
Shéh crossed the river in his flight from Changiz Khén, and
where the latter rested without crossing the river. Timdr
ordered that boats should be collected and a bridge be made for
crossing the river. Saiyid Muhammad, of Medina, who had
been to Mecca and Medina, said that ¢ the nobles of these coun-
tries having humiliated themselves, are anxiously awaiting your
presence.” The ambassador of Shéh Sikandar, King of Kash-
mir, according to orders, appeared before the king, and offered
the service and submission of his master, Timdr having
honoured Saiyid Muhammad, dismissed him, and also having
conferred royal favours on the ambassador, sent word for Sikandar
Shéh to join the royal army at the city of Dipélpdr, in Hind.

1 Bee also Jahrbiicker, No. 71, p. 32. Dorn, Geschichte Tabaristans, 142. Journ.
Asiatique, 3me série, vol. ii., and 4me série. vol. iv. Ouseley’s Travels, vol i., app. 2.
Dorn’s Afghans, part ii., p. 62. Reinaud’s Aboulfeda, vol. i., p. 163. Biog. Univer.
vii,, 621; Caleutta Review, xxi. Asiatic Annual Register for 1800.
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The king on the 12th day of the month, having crossed the
river Sindh, pitched his camp near the Chol-Jarad, which jungle
is now known as the ““Chol-i Jalali.” The cause of this fame
is, that Sultan Jalalu-d din, when he fled from Changiz Khén,
crossed the river and came to this ckol, and so escaped. All
the chiefs of the hills of Jid came and professed their subjection
to TimGr. Before this Amir Rustam Taghai Bakai Birlas,
according to the royal order, had gone in the direction of Multén,
and on account of the rain, had proceeded by the way of the
mountains of Jid. The nobles of this place then supplied him
with provisions, and rendered acceptable services to him. Timir
having approved their services, showed them kindness, and con-
ferred honours upon them.

Opposition of Shahdbu-d din.

Shahébu-d din Mub4rak was prince of an island on the side of
the river Jamd ; he had in his service a large number of fighting
men.” When Prince Pir Muhammad appeared on the frontier
of Multan, Shahébu-d din paid homage to him, and was treated
with great consideration, but on his return to the island, seeing
the strength of his island and the security afforded by the river,
the thought of rebellion entered into his head. Timir having
left the Chol-i Jalali, came and encamped on the banks of the
Jamd, and being aware of the rebellion of Shahdbu-d din, on
the 14th day of the month, he sent Mir Shaikh Ndru-d din
with a large army against him.

Massacre of Hindu Prisoners.

At this Court the princes and amérs represented to His Majesty,
that between the time of his crossing the river Sindh and of his
reaching this place, 100,000 infidels had been made prisoners,
and it was to be feared that in the day of battle they would
incline to the people of Dehli, and would join them. On that
day, Malla Khan had come as far as the Jah&n-numé. The
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intelligence of this movement having spread through the camp,
had reached the prisoners, and they communicated the good news
to each other. Timir listened to this considerate and wise ad-
vice, and gave orders for putting the prisoners to death. Every one
who failed in the execution of this order was to be killed, and his
property was to become the possession of the man who reported
his dereliction of duty. In execution of this order, 100,000
Hindus were slain with the sword of holy war. Maulana Nésiru-d
din, one of the chief ecclesiastics, who in all his life had never
slaughtered a sheep, put fifteen Hindus to the sword.

Embassy to Hindustdn.

During the course of the year 845 u. (21st May, 1441), the
author of this history, ’Abdu-r Razzk, the son of Is’h4k, under
the orders of the sovereign of the world, prepared to set out for
the province of Hormz, and the shores of the ocean. * * * *

On the 18th of Ramazén I arrived at the pure abode of
Kirmén, a place of importance, as well as of delight and
rapture. * * *

On the 5th of Shawwal, I departed from Kirmén, and on my
road had an interview with the Amir H4ji Muhammad, who was
on his return from plundering the province of Banpir,! and in
the middle of the month I arrived on the shore of the sea of
"Umén and the port of Hormiz, the governor of which place,
Malik Fakhru-d-din Tidr4n Shéh, sent me a boat, in which I
arrived at the city of HormGz. He assigned me a house and all
necessary appurtenances, and I was admitted to an interview
with the king.

This Hormiz, which is also called Jerin, is a seaport, which
has not its parallel on the face of the earth. The merchants of
the seven climates resort to it, such as those of Egypt, Syria,

1 M, Quatremére reads Ben-boul. Pottinger describes Banpﬁr as a fort contmmng
about one hundred wretched inhabitants, and situated in an extensive plam in-
differently cultivated.
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Riém, Azarba{jén, the two 'IrAks Férs, Khurésén, Méwar4u-n-
nahr, Turkistn, Dasht-i-Kipchék, the Kalmak country, and all
the kingdoms of the East, Chin, Mé4chin, and Khénbdlik.
Hither also those who dwell on the shores of the sea bring
commodities from Chin, Java, Bengal, Ceylon, the cities of
Zirbad, Tan4siri,! Sacotra, and the ninety cities of the islands of
Diwah-Mahall,? the countries of Malab4r, Abyssinia, Zangebar,
the ports of Bijanagar, Kulbarga, Gujarat, Kanbé (Cambay), the
coasts of Arabia as far as Aden, Jiddah, and Jambé (?). All these
are the bearers of such merchandize, precious and rare, as the sun
and the moon and the rains contribute to embellish. Travellers
come hither from all parts of the world, and without difficulty
replace what they bring by articles which they require of equiva-
lent value. They transact their business for cash or by barter.
They pay on every article a custom-duty of a tenth, with the
exception of gold and silver. Professors of various religions, and
even infidels, abound in that city, and no measure of injustice is
permitted to any one in it; hence the city is *“called the abode
of security (ddru-l dmdn).”” The inhabitants combine the courtesy
of the "Irékis with the subtlety of the Hindus.

I remained there two months, the rulers of it having searched

1 This is the way Tenasserim is usually written by our old voyagers. The differ-
ences are thus marked by a Dutch voyager :—* Tanassery . . . . by einigen, als J,
de Barros, Od. Barbosa, Willem Metold, en Barthema, ¢ Ternasseri,’ or ¢ Tarnassari’ ;
by Linschooten ‘Tanasserin,’ en by Jurrich ¢ Tanassery,” geheeten.”’— Vervaarlyke
Schip-breuch vant Oost Indischt Jacht ter Schellingk, p. 90 (Amstd., 1676),—
usually bound up with J. Jansen Struys' Voyagien door Moscovien, etc. (Amstd.,
1677). Ralph Fitch and J. Lancaster have ¢ Tanaseri.””—Hakluyt's Voyages, Naviga-
tions, etc., vol. ii.,, pp. 396, 692. Navarette has ¢ Tanassary.”— Vide Churchill’s Collec-
tion of Voyages and Travels, vol. vi., p. 763. Baldeus, * Tanasseri.” —Ibid, vol. ii.,
p- 621. Gemelli Careri, “ Tanasserri.” —Ibid., vol. iv., p. 2356, He also uses “ Tena-
garim.”—Ibid, p. 269. * Tanacerim,” in Antonie Galvano’s Discoveries of the
World, in Hakluyt's Voyages, Navigations, etc., vol. iv., p. 423. And earlier than all
these, Nicolo Conti, at the beginning of the fifteenth century, visited ¢ Tarnassari.”—
Ramusio, Raceolta di Nav. et Viaggi, tom. i, Sir Thomas Herbert has  Tarnassari,”
¢ Tanassery,” and * Tarnesseri.” — Some Years' Travels into Asia the Great, pp.
336, 346.

2 M. Langles (note 13) considers this to be Diu, but the expression of * the islands,’”
shows that the  Maldive * islands must be meant, being a corruption from the Arabic

name. [The words of the text are J,g' xﬁ-“’ﬁ‘j? ")’J‘V““ ’]
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for all kinds of excuses to detain me; insomuch, that the time
favourable for proceeding to sea, viz., the beginning and middle
of the monsoon, elapsed, and it was not till the end of it, when
storms and tempests are to be feared, that they allowed me to
depart. As men and horses could not go in one ship, they were
separated and placed in different ships. So we hoisted sail and
departed.

When the stink of the vessel affected my senses, and the
dread of the sea was experienced, I fell into such a swoon that,
for three days, my breathing alone indicated that I was alive.
When I came a little to myself, the merchants, who were my
intimate friends, exclaimed with one accord that the season of
navigation was already past, and whoever exposed himself to
the perils of the sea at such a time would alone be responsible
for his own death, since he voluntarily sought it. All of them
accordingly having sacrificed the sums which they had paid as
freight, relinquished their design, and after some difficulties, dis-
embarked at the port of Maskat.

As for me, attended by my intimate friends, I went from
Maskat to a place called Karit, and there I took up my abode.
The merchants of the sea, when the objects of your voyage are
not accomplished, and you are compelled to sojourn in a place
other than that of your destination, say you are reduced to a
state of Zabdhi. In consequence of the revolutions of a merciless
heaven, and the ill-luck of a treacherous destiny, my heart was
shattered like glass. I was tired of life, and reduced to great
extremities. * * * * '

While I was, against my will, detained at Karit, and on the sea-
shore, the moon of the Muharram of 846 u. (12th May, 1442),
developed the beauty of her crescent in that abode of grief.
Although it was the season of the vernal equinox, the heat of the
sun was so intense, that the rubies were dissolved in their mines,
and the marrow was dried up in the bones. * * * My eldest
brother, myself, and companions fell ill through the excessive
heat, [and in this situation we remained for four months.] * * *

YOL. IV. 7
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Having learnt that in the neighbourhood of Kalahé4t there was a
place called Saur, which possessed an equable temperature, and
was supplied with good water, I embarked on a vessel to go to
that place, notwithstanding my weakness ; but when I arrived
there, my illness increased.! * * *

At length I departed for Hindustén, and after a voyage of
eighteen days and nights, [during which the freshness of the sea-
breese restored my health,] we cast anchor, by the aid of God,
in the port of Kélikot ; and now I proceed to recount naturally,
and without any effort, the marvels of that country, and my
travels in it.

My arrival in Hindustdn, and an account of the Condition,
Customs, and Marvels of that Country.

Kélikot is a perfectly safe harbour, and like that of Hormiz
brings together merchants of every city and every country.
Here also one finds in abundance rarities brought from maritime
countries, especially from Abyssinia, Zirbdd, and Zangebér.
From time to time ships arrive from the direction of the House
of God (Mecca), and other parts of Hijjéz, and remain at will
for some time in this port. It is a city inhabited by infidels,
and therefore a legitimate object of conquest to us. Several
Musulméns reside in it, and they have built two cathedral
mosques there, where they assemble on Fridays to pray. They
have a kdst, a religious man, and for the most part they belong
to the sect of Sh&fi’i. Such security and justice reign in that city
that rich merchants bring to it from maritime countries large
cargoes of merchandize, which they disembark and deposit in the
streets and market-places, and for a length of time leave it without
consigning it to any one’s charge, or placing it under a guard.
The officers of the custom-house have it under their protection,

! His brother, Maulan4 ’Afifu-d-din ’Abdu-l wahéb, died during the sojourn at
this place,
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and night and day keep guard round it.! If it is sold, they take
a custom duty of two and a half per cent., otherwise they offer no
kind of interference. It is a practice at other ports, that if any
vessel be consigned to any particular mart, and unfortunately by
the decree of the Almighty it be driven to any other than that
to which it is destined, under the plea that it is sent by the
winds, the people plunder it ; but at Kélikot every vessel, wher-
ever it comes from, and whichever way it arrives, is treated like
any other, and no sort of trouble is experienced by it.?

His Majesty, the Khékéan-i Sa’id, had sent to the ruler of
Kélikot horses and pelisses, robes of golden tissue, and caps,
such as are presented at the festival of the new year. The
reason of this was that the ambassadors of that emperor, on
their return from Bengal, had been forced to put in at Kalikot,
and the report which they made of the greatness and power of
His Majesty reached the ear of the ruler of that place. He
learnt from trustworthy authorities that the Sultans of the fourth
inhabited quarter of the globe, both of the east and of the west, of
the land and of the sea, despatched embassies to that monarch,
and regarded his Court as the kibla of their necessities, and the
ka’ba of their thoughts.

Shortly after this, the King of Bengal having complained of
the hostilities he was suffering from Sult4n Ibréhim of Jaunpir,
sought protection from the Court, which is the asylum of Sulténs ;
upon which His Majesty despatched to Jaunpir Shaikhu-l islam
Khwéja Karimu-d din Abé-al makérim Jami, as the bearer of
an imperial rescript, directing the ruler of Jaunpdr to abstain
from attacking the King of Bengal, or to take the consequences
upon himself. To which intimation the ruler of Jaunpir was
obedient, and desisted from his attacks upon Bengal. When

the ruler of Kélikot heard this intelligence, he collected all kinds
of presents and rarities, and sent them by the hand of an envoy,

L The Arabian merchants were struck with a somewhat similar practice on their

voyage to China. o o
2 See Marsden’s Marco Polo, p. 685. 13w B0
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representing that in his port prayers and the Muhammadan
khutba were read on Fridays and on festivals; and that if His
Majesty sanctioned the measure, they should be embellished and
honoured by his august name and titles.

His messenger, in the company of the ambassadors who were
coming from Bengal, arrived at the august Court, and the nobles
made known his representation and displayed his presents. The
envoy was a Musulman, endowed with eloquence, who repre-
sented in his address that if His Majesty would enter into
relations with his master, and send special ambassadors to him,
who, following the sacred erdinance,—‘“by your wisdom and
excellent advice persuade them to enter into the ways of your
Lord,”—should invite him to embrace the Muhammadan re-
ligion, should open the bolt of darkness and infidelity from his
unenlightened ' mind, and should kindle in the window of his
heart the flame of the beam of faith, and the splendour of the
light of knowledge, it would certainly be a holy and meritorious
act. His Majesty, acceding to this request, ordered his ministers
to despatch an ambassador, and the lot fell upon this humble in-
dividual. Some laboured to persuade me that I should not re-
turn from this voyage; but, dangerous as it was, I did return
from it in good health after three years, when my opponents
were themselves no longer alive.

Visit to Kdlikot.

In short, when I disembarked at Kalikot, I saw a tribe of

people, the like of which had never even entered my dreams.
“ A strange kind of tribe, neither man nor demon,
« At the sight of which one’s senses were startled ;
“If I had seen anything like them in my dreams,
“ My heart would have been disturbed for years.
I have loved a moon-faced beauty,
“But I cannot fall in love with every black woman.”

The blacks of this country go about with nearly naked bodies,
i,‘:"fW(;gtpir‘lg‘ only pieces of cloth called /angots, extending from their
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navels to above their knees.! In one hand they bear a Hindi
dagger (bright) as a drop of water, and in the other a shield
made of cow’s hide, large as a portion of cloud. The king and
the beggar both go about in this way, but the Musaulmans clothe
themselves in costly garments, like the Arabs, and display various
kinds of luxuries.

I had interviews with several Musulméins and a crowd of
infidels, and a convenient lodging was assigned me, and after
three days they took me to see the king. I saw a man with his
body naked, like the other Hindus.2 They call the king of that
place Sémuri, and when he dies, they place on the throne his
sister’s son, and do not bestow it upon his son, his brother, or his
other relatives. No eme becomes king by force of arms. The
infidels are of various tribes, Brahmans, yogis, and others, who
all alike participate in plural-worship and idol-worship. Every
tribe has its peculiar customs.

Ameng them is a tribe in which one woman has several
husbands, of which each one engages in a separate occupation.
They divide the hours of the night and day amongst themselves,
and as long as any one of them remains in the house during his
appointed time, no other one can enter. The Samuri is of that
tribe.

When I had my audience with the S&muri, the assembly con-
sisted of 2,000 or 3,000 Hindus, clad in the manner’ above
mentioned, and the chief Musulmans were also there. After

1 The nakedness of the people of these parts struck also our earlier voyagers.
Thomas Stevens, writing in 1579, says: * They that be not of reputation, or at
least the most part, goe naked, saving an apron of a span long and as much in
breadth before them, and a lace two fingers broad before them, girded about with
a string, and no more: and thus they thinke them as well as we do with all our
trimming.”’—Hakluyt's Voyages, Navigations, Traffiques, and Diseoveries, vol. ii.,

. 685.
F 2 De Faria y Sousa gives a very different account of the Samuri’s appearance, when
Vasco de Gama and Pedro €abral were received. His whole dress and person were
then covered with gold, pearls, and diamonds, though he was still somewhat deficient
in garments.— History of Discoveries in Asia, vol. ii., pp. 47, 59, and Astley’s
Collection of Voyages and Travels, vol. i., p. 32, 43. See also Ludovico Barthema,
fol, 169. Renaudot's Anciennes Relations, p. 123. [See suprd, vol. i, p. 4.}

4
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they had made me sit down, they read the letter of credentials
sent by His Majesty, the Khékan-i Sa’id, and the presents which
I had brought were displayed. The S&muri paid but little
respect to my embassy, so leaving the Court I returned home.
The party of men whom the King of Hormiiz had despatched on
a separate ship, with several horses and other goods collected
from various quarters, were taken on their voyage by hard-
hearted corsairs, robbed of all their goods, and with difficulty
escaped with their lives. On their arrival at Kélikot, I was

rejoiced at the sight of my old friend. »

From the close of Juméda-1 4khir to the beginning of Zi-hijja,
I remained in that wretched place, a comrade of trouble and a
companion of sorrow. In the middle of it, during one night of
profound darkness and weary length, in which sleep, as an
imperious tyrant, captivated my senses and closed the door of
my eyelids, after all kinds of troubles, I was sleeping on my bed
of repose, when I saw in a dream His Majesty the Khékén, who
advanced towards me, with all the pomp of sovereignty, and
arriving near me, said, ‘ cease to trouble yourself.”

In the morning, after saying my prayers, the dream recurred
to my mind and made me happy. Although ordinarily dreams
are purely reveries of the imagination, which are rarely realized
in a waking state, nevertheless, sometimes they turn out exactly
true, and are considered revelations of God. No one is ignorant
of the dream of Joseph, God’s peace on him! or of that of the
monarch of Egypt.

I reflected within myself that probably a morning of good
fortune would arise, from the day-spring of the mercy of God,
and that the night of vexation and sorrow would come to an end.
Having communicated my dream to some clever men, I was
demanding from them the interpretation of it, when suddenly
some one arrived, and brought intelligence that the King of
Bijanagar, who possessed a large kingdom and an important
sovereignty, had sent a herald with a letter addressed to the
Sémuri, desiring that the ambassador of His Majesty the
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Khékén-i Sa’id should be instantly sent to him. Although the
Sémuri is not under his authority, nevertheless, he is in great
alarm and apprehension from him, for it is said, that the King
of BijAnagar has 300 seaports, every one of which is equal to
Kélikot, and that inland his cities and provinces extend over
a journey of three months.

Kélikot, and certain other ports along the coast as far as
Kail, which is opposite Sarandib, also called Sil&n, are situated
in a province called Malibar. Ships which depart from Kélikot
to the blessed Mecca (God preserve it in honour and power !) are
generally laden with pepper. The men of Kélikot are bold
navigators, and are known by the name of ¢ sons of China.”!
The pirates of the sea do not molest the ships of Kalikot, and
everything is procurable in that port, with this sole exception,
that you cannot kill cows and eat their flesh. Should any one be
known to have killed a cow, his life would infallibly be sacrificed.
The cow is held in such respect, that they rub the ashes of its
dung upon their forehead,—the curse of God upon them !

Visit to Bijdnagar.

This humble individual having taken his leave, departed from
Kalikot, and passing by the seaport of Bandéna, which is on the
Malib4r coast, arrived at the port of Mangalar, which is on the
borders of the kingdom of Bijénagar. Having remained there
two or three days, he departed by dry land, and at the distance
of three parasangs from Mangalir, he saw a temple which has not
its like upon the earth. It is a perfect square of about ten yards
by ten, and five in height. The whole is made of molten brass.
There are four platforms or ascents, and on the highest of them
there is an idol, of the figure and stature of a man, made all of

! Apparently a compliment to Chinese navigation. In former days many Chinese
resorted to these parts, and established even their permanent residence in them.
P. Baldmus speaks of ** the Chineses inhabiting Cochin, being very dextrous at catching
fish.’—Churchill’s Collection, vol. iii,, p. 671. When John Deza destroyed the
Zamorin’s fleet, it was commanded by Cutiale, a Chinese admiral.—Marsden’s Marco
Polo, note 1372.
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gold. Its eyes are composed of two red rubies, which are so
admirably set that you would say that they gazed upon you.
The whole is made with the greatest delicacy and the perfection
of art.

Passing on from that place, I arrived each day at a town or
village well populated, until a mountain rose before me, the base
of which cast a shadow on the sun, and whose sword (peak)
sheathed itself in the neck of Mars: its waist was encircled
with the bright stars of Orion, as with a ring, and its head was
crowned with a blazing chaplet. Its foot was covered with such
numbers of trees and thorny bushes that the rays of the world-
enlightening sun were never able to penetrate its obscurity, and
the genial clouds could never moisten its soil with their rain.
On leaving this mountain and forest, I arrived at the city of
Bidrir,! of which the houses were like palaces and its beauties
like houris. In Bidrir there is a temple so high that you can
see it at a distance of several parasangs. It is impossible to
describe it without fear of being charged with exaggeration. In
brief, in the middle of the city, there is an open space extending
for about ten jaribs, charming as the garden of Iram. In it
there are flowers of every kind, like leaves, In the middle of
the garden there is a terrace (kursi), composed of stones, raised
to the height of a man; so exquisitely cut are they, and joined
together with so much nicety, that you would say it was one
slab of stone, or a piece of the blue firmament which had fallen
upon the earth. In the middle of this terrace there is a lofty
building comprising a cupola of blue stone, on which are cut
figures, arranged in three rows, tier above tier.

Such reliefs and pictures could not have been represented
upon it by the sharp style and deceptive pencil.

1 M. Langl®s reads “ Béglour,” in which he is followed by Murray, Hist. of Disc.
tn Asia, vol. ii., p. 22. M. Quatrémere, ¢ Bilor”’ [which is the spelling of the MS.
of the E. I. Library]. No doubt Bednore is indicated, which is the capital of a pro-
vince of the same name, and a place favourable for trade, as the pass leading through
it from Mangalore is one of the best roads in the Western Ghats, which comprise the
terrific mountain mentioned by our author.
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From the top to the bottom there was not a space of the palin
of a hand on that lofty building which was not adorned with
paintings of Europe and Khaté (China). The building was con-
structed on four terraces of the length of thirty yards, and of the
breadth of twenty yards, and its height was about fifty yards.

All the other edifices, small and great, are carved and painted
with exceeding delicacy. In that temple, night and day, after
prayers unaccepted by God, they sing and play musical instru-
ments, enjoy concerts, and give feasts. All the people of the
village enjoy pensions and allowances from that building; for
offerings are presented to it from distant cities. In the opinion
of those irreligious men, it is the ka’ba of the infidels (gabrdn).
After remaining here two or three days, I continued my journey,
and at the close of the month Zi-hijja arrived at the city of
Bijénagar. The king sent out a party to escort us, and we were
brought to a pleasant and suitable abode.

Account of the city of Bijdnagar and its seven surrounding
Jortifications.

From our former relation, and well-adjusted narrative, well-
informed readers will have ascertained that the writer ’Abdu-r-
razzék had arrived at the city of Bijanagar. There he saw a
city exceedingly large and populous, and a king of great power
and dominion, whose kingdom extended from the borders of
Sarandip to those of Kulbarga, and from Bengal to Malibér, a
space of more than 1,000 parasangs. The country is for the most
part well cultivated and fertile, and about three hundred good
seaports belong to it. There are more than 1,000 elephants,
lofty as the hills and gigantic as demons. The army consists of
eleven /acs of men (1,100,000). In the whole of Hindustén
there is no rd# more absolute than himself, under which denomi-
nation the kings of that country are known. The Brahmans are
held by him in higher estimation than all other men. The book

1 Dar gard-i yakdigar and.
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of Kalila and Dimna, than which there is no other more excellent
in the Persian language, and which relates to a R&i and a
Brahman, is probably the composition of the wise men of this
country.

The city of Bijénagar is such that eye has not seen nor ear
- heard of any place resembling it upon the whole earth. It is so
built that it has seven fortified walls, one within the other.
Beyond the circuit of the outer wall there is an esplanade ex-
tending for about fifty yards, in which stones are fixed near one
another to the height of a man; one half buried firmly in the
earth, and the other half rises above it, so that neither foot nor
horse, however bold, can advance with facility near the outer
wall. If any one wishes to learn how this resembles the city of .
Hir4t, let him understand that the outer fortification answers to
that which extends from the hill of Mukhtar and the pass of
‘‘the Two Brothers™ to the banks of the river, and the bridge of
Mélén, which lies to the east of the village of Ghizar, and to the
west of the village of Siban.!

The fortress is in the form of a circle, situated on the summit
of a hill, and is made of stone and mortar, with strong gates,
where guards are always posted, who are very diligent in the
collection of taxes (sizydf). The second fortress represents the
space which extends from the bridge of the New River to the bridge
of the pass of Karé,? to the east of the bridge of Rangina3 and
Jékén, and to the west of the garden of Zibanda, and the village
of Jasén. The third fortress would contain the space which lies
between the tomb of the Imdm Fakhr-u-din-Rézi, to the vaulted
tomb of Muhammad Sult4n Shah. The fourth would represent
the space which lies between the bridge of Anjil and the bridge
of Karad. The fifth may be reckoned equivalent to the space
which lies between the garden of Zaghan and the bridge of the
river Jakéan. The sixth fortification would comprehend -the

! [Or Sin&n.]

2 [From the bridge of Jonau to the bridge in Karéh. g\};)_) Y Y vaz J))\]
3 [Vur. Reginah.] :
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distance between the gate of the king and that of Firozabad.
The seventh fortress is placed in the centre of the others, and
occupies ground ten times greater than the- chief market of
Hir4t. In that is situated the palace of the king. From the
northern gate of the outer fortress to the southern is a distance
of two statute parasangs, and the same with respect to the distance
between the eastern and western gates. Between the first,
second, and third walls, there are cultivated fields, gardens,
and houses. From the third to the seventh fortress, shops and
bazars are closely crowded together. By the palace of the king
there are four bazars, situated opposite to one another. That
which lies to the north is the imperial palace or abode of the
Réi. At the head of each bazar, there is a lofty arcade and
magnificent gallery, but the palace of the king is loftier than all
of them. The bazars are very broad and long, so that the
sellers of flowers, notwithstanding that they place high stands
before their shops, are yet able to sell flowers from both sides.
Sweet-scented flowers are always procurable fresh in that city,
and they are considered as even necessary sustenance, seeing
that without them they could not exist. The tradesmen of
each separate guild or craft have their shops close to one
another. The jewellers sell their rubies and pearls and diamonds
and emeralds openly in the bazar. [ Eulogy of the gems.]

In this charming area, in which the palace of the king is con-
tained, there are many rivulets and streams flowing through
- channels of cut stone, polished and even. On the right hand
of the palace of the Sultén there is the diwdn-khdna, or minister’s
office, which is extremely large, and presents the appearance of
a chihal-sutin, or forty-pillared hall; and in front of it there
runs a raised gallery, higher than the stature of a man, thirty
yards long and six broad, where the records are kept and the
scribes are seated. These people have two kinds of writing,
one upon a leaf of the Hindi nut (cocoa-nut), which is two yards
long, and two digits broad, on which they scratch with an iron
style. These characters present no colour, and endure but for
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a little while.! In the second kind they blacken a white surface,
on which they write with a soft stone cut into the shape of a
pen, so that the characters are white on a black surface, and are
durable. This kind of writing is highly esteemed.
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